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Vocabulario Latino (Sustantivos) 

 
abbas,-atis, sust. (m) 3ª  abad.   
abdicatio,-onis, sust. (f) 3ª  renuncia, abdicación.   
aberratio,-onis, sust. (f) 3ª  apartamiento, medio de apartarse o distraerse.   
aborigines,-um, sust. (m) 3ª  aborígenes, primeros habitantes.   
absentia,-ae, sust. (f) 1ª  ausencia.   
abstinentia,-ae, sust. (f) 1ª  abstinencia, ayuno.   
accubitio,-onis, sust. (f) 3ª  acción de ocupar un sitio en un triclinio para comer.   
accusatio,-onis, sust. (f) 3ª  acusación.   
accusator,-oris, sust. (m) 3ª  acusador.   
acer,aceris, sust. (n) 3ª  arce, árbol.   
acerbitas,-atis, sust. (f) 3ª  amargura, dureza.   
acervus,-i, sust. (m) 2ª  montón.   
achinus,-i, sust. (m) 2ª  erizo, equino.   
acies,-ei, sust. (f) 5ª  tropa, ejército en orden. Mil. El ejército en orden de batalla. Triplex acies, formación muy 

corriente en César; consistía en poner en primera línea cuatro cohortes, tres en la segunda y otras tres en la 
tercera. Duplex acies, formación en dos líneas de cinco cohortes. Expr. Aciem instruere, disponer las tropas 
en orden de batalla. 

acta,-orum, sust. (n) 2ª  hechos, hazañas (sin sg.).   
actio,-onis, sust. (f) 3ª  acción.   
activitas,-atis, sust. (f) 3ª  acción.   
actor,-oris, sust. (m) 3ª  conductor, guía.   
actus,-us, sust. (m) 4ª  representación, acto.   
acumen,-inis, sust. (n) 3ª  punta, agudeza.   
acus,-us, sust. (f) 4ª  aguja.   
additio,-onis, sust. (f) 3ª  acto de añadir, suma.   
adeps,-ipis, sust. (f) 3ª  grasa, flor.   
adfectus,-us, sust. (m) 4ª  amor, sentimiento.   
aditus,-us, sust. (m) 4ª  entrada, paso.   
adiutor,-oris, sust. (m) 3ª  ayudante, colaborador.   
admiratio,-onis, sust. (f) 3ª  admiración, sorpresa.   
admissio,-onis, sust. (f) 3ª  admisión, acceso.   
adolescens,-ntis, sust. (m) 3ª  adolescente, joven.   
adolescentia,-ae, sust. (f) 1ª  juventud.   
adolescentulus,-i, sust. (m) 2ª  muchachito.   
adoratio,-onis, sust. (f) 3ª  adoración.   
adulatio,-onis, sust. (f) 3ª  halago, caricia.   
adulator,-oris, sust. (m) 3ª  adulador.   
adulescentia,-ae, sust. (f) 1ª  adolescencia, juventud.   
advena,-ae, sust. (m) 1ª  extranjero, forastero.   
adventus,-us, sust. (m) 4ª  llegada.   
adversa,-orum, sust. (n) 2ª  infortunios (sin sg.).   
adversarius,-ii, sust. (m) 2ª  enemigo.   
adversum,-i, sust. (n) 2ª  desgracia.   
advocatus,-i, sust. (m) 2ª  abogado, consejero. Jurid. Licenciado o doctor en derecho que ejerce 

profesionalmente la dirección y defensa de las partes en toda clase de procesos o el asesoramiento y consejo 
jurídico. 

aedes,-ium, sust. (f) 3ª  casa, templo.   
aedificium,-ii, sust. (n) 2ª  edificio.   
aedilis,-is, sust. (m) 3ª  edil, magistrado romano. Hist. Aediles curules, ediles curules, de la clase patricia. 
aedis,-is, sust. (f) 3ª  templo.   
aegritudo,-inis, sust. (f) 3ª  enfermedad, dolencia.   
aemulatio,-onis, sust. (f) 3ª  imitación, envidia.   
aenigma,-atis, sust. (n) 3ª  enigma.   
aequalitas,-atis, sust. (f) 3ª  igualdad, uniformidad.   
aequatio,-onis, sust. (f) 3ª  igualación.   
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aequitas,-atis, sust. (f) 3ª  igualdad, ecuanimidad.   
aequor,-is, sust. (n) 3ª  planicie, mar.   
aer,aeris, sust. (m) 3ª  aire.   
aeramentum,-i, sust. (n) 2ª  objeto de bronce.   
aerarium,-ii, sust. (n) 2ª  erario, tesoro.   
aerugo,-inis, sust. (f) 3ª  moho, orín, herrumbre.   
aerumna,-ae, sust. (f) 1ª  miseria, tribulación, pena, tristeza, molestia.   
aes,aeris, sust. (n) 3ª  cobre, as (moneda). Cult. El cobre era un metal muy valorado en la Antigüedad por su 

utilidad para fabricar herramientas, armas y monedas. Fue una de las primeras materias primas trabajadas 
por el ser humano. Da nombre al as, moneda de bronce usada en la antigua Roma, inicialmente pesada y 
luego aligerada. Representaba la unidad básica del sistema monetario romano. 

aestas,-atis, sust. (f) 3ª  verano, campaña. Cult. Comprende la primavera y el verano, tiempo oportuno para la 
guerra. El resto del año, hiems, las tropas lo pasaban en los cuarteles de invierno, hiberna. Expr. Inita aestate, 
al empezar el buen tiempo. 

aestium,-ii, sust. (n) 2ª  verano.   
aestiva,-orum, sust. (n) 2ª  campamento de verano (sin sg.).   
aestuarium,-ii, sust. (m) 2ª  estuario.   
aestus,-us, sust. (m) 4ª  calor del estío, verano.   
aetas,-atis, sust. (f) 3ª  edad.   
aether,-is, sust. (m) 3ª  cielo, aire.   
aevum,-i, sust. (n) 2ª  eternidad, edad.   
affectatio,-onis, sust. (f) 3ª  esfuerzo, anhelo.   
affectio,-onis, sust. (f) 3ª  acción de afectar, influencia.   
affectus,-us, sust. (m) 4ª  ternura, afecto.   
afflatus,-us, sust. (m) 4ª  soplo, hálito.   
agellus,-i, sust. (m) 2ª  campo pequeño, finca pequeña.   
ager,agri, sust. (m) 2ª  campo.   
agger,-eris, sust. (m) 3ª  terraplén, parapeto. Mil. Terraplén que los sitiadores levantaban al aproximarse a la 

plaza asediada y al que solían dar la misma altura del muro, con objeto de combatir con mayor facilidad. 
agilitas,-atis, sust. (f) 3ª  agilidad, rapidez.   
agmen,-inis, sust. (n) 3ª  ejército. El ejército en marcha. Cult. Cuando no amenazaba peligro, caminaban en 

columna, llevando cada legión detrás de sí sus correspondientes bagajes (impedimenta); pero si el enemigo 
estaba próximo, el orden era el siguiente: primero varias las legiones expeditae, legiones juntas y dispuestas 
para la lucha; luego los equipajes de todas, y, por fin, otras legiones cerrando la marcha. Expr. Primum agmen, 
vanguardia; novissimum agmen, retaguardia. 

agnomen,-inis, sust. (n) 3ª  sobrenombre.   
agnus,-i, sust. (m) 2ª  cordero.   
agricola,-ae, sust. (m) 1ª  agricultor.   
agricultura,ae, sust. (f) 1ª  agricultura.   
ahenum,-i, sust. (n) 2ª  caldera de bronce.   
ala,-ae, sust. (f) 1ª  ala, flanco.   
alacritas,-atis, sust. (f) 3ª  ánimo, ardor.   
alapa,-ae, sust. (f) 1ª  bofetada.   
alauda,-ae, sust. (f) 1ª  alondra.   
album,-i, sust. (n) 2ª  blancura.   
alea,-ae, sust. (f) 1ª  azar, suerte.   
alga,-ae, sust. (f) 1ª  alga.   
alienigena,-ae, sust. (m) 1ª  extranjero.   
alimentum,-i, sust. (n) 2ª  alimento, pábulo.   
alium,-ii, sust. (n) 2ª  ajo.   
alleluia, sust.  indecl.  aleluya. Crist. Voz hebrea: «alabad a Dios». 
alma,-ae, sust. (f) 1ª  alma.   
altitudo,-inis, sust. (f) 3ª  altura, profundidad.   
alumnus,-i, sust. (m) 2ª  alumno, discípulo.   
alveus,-i, sust. (m) 2ª  cavidad, vientre.   
alvus,-i, sust. (m) 2ª  vientre.   
amaritudo,-inis, sust. (f) 3ª  amargura.   
amator,-oris, sust. (m) 3ª  amante, enamorado.   
ambitus,-us, sust. (m) 4ª  círculo, contorno.   
ambrosia,-ae, sust. (f) 1ª  ambrosía, manjar de los dioses.   
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amentia,-ae, sust. (f) 1ª  locura.   
amicitia,-ae, sust. (f) 1ª  amistad. Cult. En el orden internacional servía para garantizar la seguridad de las 

personas y de las transacciones, sin implicar una alianza ofensiva ni defensiva. Amicus Populi Romani, título 
concedido por el Senado a monarcas o particulares poderosos para recompensarles por los servicios 
prestados o atraerlos a su favor. 

amicus,-i, sust. (m) 2ª  amigo.   
amissio,-onis, sust. (f) 3ª  pérdida.   
amnis,-is, sust. (m) 3ª  río.   
amoenitas,-atis, sust. (f) 3ª  encanto, belleza.   
amor,-oris, sust. (m) 3ª  amor.   
amphitheatrum,-i, sust. (n) 2ª  anfiteatro.   
amphora,-ae, sust. (f) 1ª  ánfora.   
amplexus,-us, sust. (m) 4ª  abrazo, caricia.   
amplitudo,-onis, sust. (f) 3ª  amplitud, grandeza.   
amygdala,-ae, sust. (f) 1ª  almendra.   
amystis,-idis, sust. (f) 3ª  beber de un trago.   
anathema,-atis, sust. (n) 3ª  anatema, excomunión. Crist.  
anceps,-ipitis, sust. (n) 3ª  incierto, dudoso.   
ancilla,-ae, sust. (f) 1ª  esclava.   
ancora,-ae, sust. (f) 1ª  ancla.   
anfractus,-us, sust. (m) 4ª  encorvamiento, vuelta.   
angelus,-i, sust. (m) 2ª  ángel. Crist.  
angor,-oris, sust. (m) 3ª  opresión, tormento.   
angulus,-i, sust. (m) 2ª  ángulo, esquina.   
angustiae,-arum, sust. (f) 1ª  angostura, desfiladero (sin sg.).   
angustum,-i, sust. (n) 2ª  espacio reducido, estrecho.   
anhelitus,-us, sust. (m) 4ª  respiración jadeante.   
anima,-ae, sust. (f) 1ª  soplo, aire.   
animal,-alis, sust. (n) 3ª  animal.   
animus,-i, sust. (m) 2ª  ánimo, alma, espíritu, intención, propósito. Jurid. Tiene varias acepciones: animus 

domini: intención o convencimiento de ser propietario; animus donandi: intención de dar; animus laedendi: 
intención de herir o lesionar; animus necandi: intención de matar; animus nocendi: Intención de dañar o 
perjudicar; animus occidendi: intención de matar; animus rem sibi habendi: intención de tener la cosa para sí; 
animus vulnerandi: intención de lesionar. 

annellus,-i, sust. (m) 2ª  anillito.   
annona,-ae, sust. (f) 1ª  vituallas, víveres, ración.   
annulus,-i, sust. (m) 2ª  anillo.   
annus,-i, sust. (m) 2ª  año.   
ansa,-ae, sust. (f) 1ª  ocasión.   
anser,-eris, sust. (m) 3ª  oca, ganso, pato.   
anteoculum,-i, sust. (n) 2ª  anteojo.   
antesignanus,-i, sust. (m) 2ª  soldado de primera línea, soldado de armamento ligero.   
antidotum,-i, sust. (n) 2ª  antídoto, contraveneno.   
antiquitas,-atis, sust. (f) 3ª  antigüedad.   
antistes,-itis, sust. (m) 3ª  obispo.   
antrum,-i, sust. (n) 2ª  gruta, cueva.   
anulus,-i, sust. (m) 2ª  anillo.   
anxietas,-atis, sust. (f) 3ª  angustia.   
aper,apri, sust. (m) 2ª  jabalí.   
apertum,-i, sust. (n) 2ª  lugar abierto, in aperto al aire libre.   
apis,-is, sust. (f) 3ª  abeja.   
apostoli,-orum, sust. (m) 2ª  los apóstoles. Crist. Doce discípulos elegidos directamente por Jesús para 

difundir su enseñanza y ser testigos de su resurrección. Tuvieron un papel fundamental en la fundación de la 
Iglesia primitiva. 

apostolus,-i, sust. (m) 2ª  apóstol, discípulo de Cristo. Crist. Término que significa ‘enviado’; los apóstoles eran 
discípulos con autoridad para predicar y establecer comunidades cristianas. 

apotheca,-ae, sust. (f) 1ª  bodega, almacén.   
apparatus,-us, sust. (m) 4ª  preparativos, pompa, suntuosidad.   
appellatio,-onis, sust. (f) 3ª  apelación.   
appendix,-icis, sust. (f) 3ª  apéndice, suplemento. Appendix Vergiliana. Lit. Son un conjunto de poemas, 
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así llamados porque se creía que pertenecían a la creación literaria temprana del poeta Virgilio. Durante el 
Renacimiento, los estudiosos comenzaron a encontrar ciertas incoherencias en cuanto al estilo, tema, lenguaje 
y cronología; por esta razón, en el siglo XIX muchos de estos poemas fueron descartados como creaciones 
del poeta Virgilio. Algunos de los títulos de estos poemas son: Catalepton, Culex y Ciris. 

appetitus,-us, sust. (m) 4ª  pasión, apetencia, codicia.   
aprilis,-is, sust. (m) 3ª  mes de abril.   
aqua,-ae, sust. (f) 1ª  agua (en pl. otro sgdo.).   
aquae,-arum, sust. (f) 1ª  balneario (en sg. otro sgdo.).   
aquila,-ae, sust. (m/f) 1ª  águila.   
aquilifer,-eri, sust. (m) 2ª  el portaestandarte. (vid. signifer). Mil. El aquilifer era el soldado encargado de portar el 

aquila, estandarte de la legión romana. Este cargo tenía un alto prestigio simbólico y militar, ya que el águila 
representaba el honor y el alma del cuerpo militar. Perderla era una gran deshonra. 

ara,-ae, sust. (f) 1ª  altar.   
aranea,-ae, sust. (f) 1ª  araña.   
aratrum,-i, sust. (n) 2ª  arado.   
arbiter,tri, sust. (m) 2ª  juez, árbitro.   
arbitrium,-ii, sust. (n) 2ª  arbitrio, poder, capricho.   
arbor,-oris, sust. (f) 3ª  árbol.   
arbustum,-i, sust. (n) 2ª  madroño.   
arca,-ae, sust. (f) 1ª  arca, caja, cofre.   
archangelus,-i, sust. (m) 2ª.  arcángel. Crist. Espíritu celeste que forma, junto con los principados y los 

ángeles, la tercera jerarquía, con la misión de actuar como mensajeros divinos. 
architectus,-i, sust. (m) 2ª  arquitecto.   
arcis, sust. (f) 3ª  gen. de arx.   
arcus,-us, sust. (m) 4ª  arco.   
ardor,-oris, sust. (m) 3ª  ardor, incendio.   
arduum,-i, sust. (n) 2ª  dificultad.   
area,-ae, sust. (f) 1ª  superficie, lugar llano, era donde se trilla el trigo.   
arena,-ae, sust. (f) 1ª  arena, circo.   
argentum,-i, sust. (n) 2ª  plata.   
argilla,-ae, sust. (f) 1ª  arcilla.   
argumentum,-i, sust. (n) 2ª  prueba, argumento. Cult. En la retórica clásica, la parte del discurso dedicada 

a presentar evidencias y razonamientos para convencer al auditorio. 
aries,-etis, sust. (m) 3ª  carnero, ariete. Cult. Máquina bélica para batir las murallas, consistente en una viga de 

60 a 180 pies de larga, que en uno de sus extremos tenía una cabeza de hierro, parecida a la de un carnero. 
Movida por un grupo de soldados servía para derribar las murallas. 

arma,-orum, sust. (n) 2ª  armas (sin sg.).   
armamenta,-orum, sust. (n) 2ª  aparejo, jarcias (sin sg.).   
armator,-oris, sust. (m) 3ª  armador.   
armatura,-ae, sust. (f) 1ª  armadura, hombres armados.   
armentum,-i, sust. (n) 2ª  rebaño.   
armilla,-ae, sust. (f) 1ª  brazalete.   
aroma,-ae, sust. (f) 1ª  aroma, perfume.   
arrogantia,-ae, sust. (f) 1ª  arrogancia.   
ars,artis, sust. (f) 3ª  arte.   
articulus,-i, sust. (m) 2ª  articulación.   
artifex,-icis, sust. (m) 3ª  artesano, maestro.   
artificium,-ii, sust. (n) 2ª  arte, oficio.   
artus,-uum, sust. (m) 4ª  miembros (sin sg.).   
arundo,-inis, sust. (f) 3ª  caña, bastón.   
arvum,-i, sust. (n) 2ª  mies, campo.   
arx,arcis, sust. (f) 3ª  ciudadela, fortaleza.   
as,assis, sust. (m) 3ª  as (moneda). Cult. Vid. aes 
ascensus,-us, sust. (m) 4ª  subida.   
asilus,-i, sust. (m) 2ª  tábano.   
asina,-ae, sust. (f) 1ª  burra.   
asinus,-i, sust. (m) 2ª  asno.   
aspectus,-us, sust. (m) 4ª  presencia, aspecto, mirada.   
asser,-eris, sust. (m) 3ª  palo, estaca.   
assuetudo,-inis, sust. (f) 3ª  costumbre.   
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assum,-i, sust. (n) 2ª  asado, seco.   
assumentum,-i, sust. (n) 2ª  retazo, pedazo de tela.   
astrologus,-i, sust. (m) 2ª  astrólogo.   
astrum,-i, sust. (n) 2ª  estrella, astro.   
athleta,-ae, sust. (m) 1ª  atleta.   
atrium,-ii, sust. (n) 2ª  atrio.   
attentio,-onis, sust. (f) 3ª  atención.   
auca,-ae, sust. (f) 1ª  ave, pájaro.   
auctor,-oris, sust. (m) 3ª  autor.   
auctoritas,-atis, sust. (f) 3ª  autoridad, poder.   
audacia,-ae, sust. (f) 1ª  audacia, valentía, osadía.   
auditorium,-ii, sust. (n) 2ª  auditorio, sala de audiencia.   
auditus,-us, sust. (m) 4ª  oído.   
augur,-uris, sust. (m) 3ª  augur, adivino.   
augurium,-ii, sust. (n) 2ª  profecía, augurio.   
augustus,-i, sust. (m) 2ª  mes de agosto.   
aula,-ae, sust. (f) 1ª  patio.   
aura,-ae, sust. (f) 1ª  soplo, brisa.   
auricula,-ae, sust. (f) 1ª  oreja.   
auriga,-ae, sust. (m) 1ª  cochero, auriga.   
auris,-is, sust. (f) 3ª  oreja.   
aurora,-ae, sust. (f) 1ª  aurora, alba.   
aurum,-i, sust. (n) 2ª  oro.   
auspex,-icis, sust. (m) 3ª  adivino, augur.   
auspicium,-ii, sust. (n) 2ª  auspicio, presagio.   
austeritas,-atis, sust. (f) 3ª  dureza, severidad.   
ausum,-i, sust. (n) 2ª  empresa atrevida.   
ausus,-us, sust. (m) 4ª  acto de audacia.   
autumnus,-i, sust. (m) 2ª  otoño.   
auxilia,-orum, sust. (n) 2ª  tropas auxiliares (en sg. otro sgdo.).   
auxiliares,-ium, sust. (m) 3ª  tropas auxiliares. Mil. Las tropas auxiliares de infantería, estaban integradas 

por contingentes reclutados en las provincias o suministrados por los aliados y comandados por oficiales 
romanos, cuando los oficiales eran autóctonos se denominaban auxiliarii,-orum. 

auxilium,-ii, sust. (n) 2ª  ayuda, auxilio (en pl. otro sgdo.).   
avaritia,-ae, sust. (f) 1ª  avidez, codicia, avaricia.   
aviola,-ae, sust. (f) 1ª  abuela.   
avis,-is, sust. (f) 3ª  ave.   
avunculus,-i, sust. (m) 2ª  tío materno.   
avus,-i, sust. (m) 2ª  abuelo.   
axis,-is, sust. (f) 3ª  eje.   
baca,-ae, sust. (f) 1ª.  baya, fruto del arbusto.   
baculum,-i, sust. (n) 2ª  bastón.   
balineum,-i, sust. (n) 2ª  baño, sala de baños.   
balneum,-i, sust. (n) 2ª  baño.   
baptisma,-atis, sust. (n) 3ª  bautismo. Crist. Rito de iniciación cristiana que simboliza la purificación del 

pecado y la entrada en la comunidad de creyentes; en el cristianismo primitivo se realizaba por inmersión, que 
es lo que significa el término griego. 

baptismus,-i, sust. (m) 2ª  bautismo (vid. baptisma). Crist.  
baptista,-ae, sust. (f) 1ª  bautista. Crist. Título dado a Juan el Bautista, profeta judío que predicó la conversión y 

practicó el bautismo en el Jordán; preparó el camino para la llegada de Jesús. 
baptisterium,-ii, sust. (n) 2ª  baptisterio.   
barathrum,-i, sust. (n) 2ª  abismo.   
barba,-ae, sust. (f) 1ª  barba.   
barbari,-orum, sust. (m) 2ª  los bárbaros (sin sg.).   
barbaria,-ae, sust. (f) 1ª  país bárbaro; barbarie, tosquedad.   
barbarismus,-i, sust. (m) 2ª  barabarismo. Cult. Lenguaje extraño, bárbaro, inculto. Vicio que se comete 

contra la pureza o propiedad del lenguaje, es decir, la incorrección lingüística que consiste en pronunciar o 
escribir mal las palabras, o en emplear vocablos impropios. También se refiere al uso de términos 
considerados extranjerismos, no incorporados totalmente al idioma. 

basilica,-ae, sust. (f) 1ª  basílica. Cult. Edificio público romano de uso judicial y comercial; más tarde adaptado 
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por el cristianismo como lugar de culto. 
basis,-is, sust. (f) 3ª  base.   
beatitudo,-inis, sust. (f) 3ª  felicidad.   
bellua,-ae, sust. (f) 1ª  animal salvaje.   
bellum,-i, sust. (n) 2ª  guerra.   
benedictio,-onis, sust. (f) 3ª  bendición.   
beneficium,-ii, sust. (n) 2ª  beneficio, favor.   
benevolentia,-ae, sust. (f) 1ª  benevolencia, favor.   
bestia,-ae, sust. (f) 1ª  bestia, fiera.   
bestiarius,-ii, sust. (m) 2ª  bestiario. Cult. Luchador con las bestias en el circo. Unos lo hacían para hacer 

alarde de su valor y de sus fuerzas y divertir al pueblo y por ello recibían paga; otros eran los que por sus 
delitos eran condenados a morir desgarrados por las fieras en el circo. Posteriormente, hace referencia al libro 
que contiene animales reales y fantásticos. En el Románico, estos libros representan alegóricamente las 
virtudes y los pecados y son fuente de inspiración para los escultores medievales. 

bestiola,-ae, sust. (f) 1ª  animalito.   
betaceus,-ei, sust. (m) 2ª  remolacha.   
Biblia,-orum, sust. (n) 2ª  Biblia. Lit. Los libros canónicos del Antiguo y Nuevo Testamento. 
bibliotheca,-ae, sust. (f) 1ª  biblioteca, conjunto de libros. Lit. Local donde se tiene considerable número de 

libros ordenados para la lectura. 
biduum,-i, sust. (n) 2ª  espacio de dos días.   
biennium,-ii, sust. (n) 2ª  bienio, espacio de dos años.   
biga,-ae, sust. (f) 1ª  carro de dos caballos.   
bilis,-is, sust. (f) 3ª  colera.   
bivium,-ii, sust. (n) 2ª  cruce de caminos, encrucijada.   
blandimentum,-i, sust. (n) 2ª  halago, caricia.   
blanditiae,-arum, sust. (f) 1ª  caricia (sin sg.).   
blasphemus,-i, sust. (m) 2ª  blasfemo, maldiciente.   
bonitas,-atis, sust. (f) 3ª  bondad.   
bonum,-i, sust. (n) 2ª  bien, posesión.   
bos,bovis, sust. (m/f) 3ª  buey, vaca.   
botica,-ae, sust. (f) 1ª  farmacia.   
boum, sust. (m) 3ª  gen. pl. bos.   
bovile,-is, sust. (n) 3ª  establo de bueyes.   
bovis, sust. (m) 3ª  gen. sg. bos.   
brachium,-ii, sust. (n) 2ª  brazo.   
brevitas,-atis, sust. (f) 3ª  brevedad.   
bucca,-ae, sust. (f) 1ª  boca.   
bulbus,-i, sust. (m) 2ª  cebolla.   
Bule,-es, sust. (f) 3ª  Bulé. Hist. Reducida asamblea de ciudadanos encargados de los asuntos políticos de la 

ciudad en la antigua Grecia. Se identifica como Consejo o Senado. En Atenas se llamaba así al consejo del 
Areópago que Solón denominó Consejo de los Cuatrocientos y Clístenes amplió a 500. Sus miembros se 
elegían anualmente por sorteo entre los ciudadanos de más de treinta años y recibían una paga de cinco 
óbolos. Es el verdadero órgano de gobierno de la democracia y goza de las funciones deliberativa, 
administrativa y judicial. 

bulla,-ae, sust. (f) 1ª  burbuja, botón.   
cacumen,-inis, sust. (n) 3ª  cima.   
cadaver,-eris, sust. (n) 3ª  cadáver.   
caduceator,-oris, sust. (m) 3ª  legado, parlamentario.   
caduceum,-ei, sust. (n) 2ª  caduceo. Cult. Vara delgada, lisa y cilíndrica con dos serpientes enroscadas 

que era el atributo de Hermes. Al parecer al ver el dios a dos serpientes enfrentadas entre sí, interpuso su 
vara entre ellas y se amansaron. Por eso, el caduceo es símbolo de paz y concordia y lo empleaban como 
cetro los heraldos y embajadores encargados de pedir la paz y los pregoneros. Hoy se emplea como símbolo 
del comercio y de la medicina por analogía con la vara de Esculapio. 

caedes,-is, sust. (f) 3ª  matanza.   
caeli,-orum, sust. (m) 2ª  cielos (sin sg.).   
caelicola,-ae, sust. (f) 1ª  habitante del cielo.   
caelum,-i, sust. (n) 2ª  cielo.   
caenum,-i, sust. (n) 2ª  cieno, lodo.   
caepulla,-ae, sust. (f) 1ª  cebolla.   
caeremonia,-ae, sust. (f) 1ª  culto, ceremonia, rito.   
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caesarianus,-i, sust. (m) 2ª  partidario de César.   
calamitas,-atis, sust. (f) 3ª  desgracia.   
calamus,-i, sust. (m) 2ª  pluma para escribir. Expr. Expr. calamus mensurae, caña de medir, medida 
calcaneum,-i, sust. (n) 2ª  talón.   
calcar,-aris, sust. (n) 3ª  espuela.   
calceamentum,-i, sust. (n) 2ª  calzado, zapato, bota.   
calculus,-i, sust. (m) 2ª  piedrecita, guijarro.   
calendae,-arum, sust. (f) 1ª  calendas, el día primero de cada mes.   
caligo,-inis, sust. (f) 3ª  humo, polvareda, oscuridad.   
calix,-icis, sust. (m) 3ª  cáliz, copa.   
calliditas,-atis, sust. (f) 3ª  astucia.   
calones,-um, sust. (m) 3ª  calones, porteadores. Mil. En singular calo. Criados o siervos que en el ejército 

van por agua o leña, esclavos de los oficiales y soldados, que en gran número marchaban con las tropas. No 
formaban en filas, pero servían para guardar el campo, conducir los equipajes y cuidar de las bestias. Su 
nombre viene de cala,-ae, trozo de madera, por los bastones que usaban como armas. 

calor,-oris, sust. (m) 3ª  calor.   
calx,calcis, sust. (f) 3ª  piedra.   
caminus,-i, sust. (m) 2ª  chimenea, hogar.   
campus,-i, sust. (m) 2ª  llanura, campo.   
cancer,-cri, sust. (m) 2ª  cangrejo.   
candela,-ae, sust. (f) 1ª  cirio, cuerda cubierta de cera.   
candelabrum,-bri, sust. (n) 2ª  candelabro, candelero.   
candor,-oris, sust. (m) 3ª  candor, blancura.   
canephoroe,-orum, sust. (f) 2ª  canéforas. Hist. Portadoras de cestas. Jóvenes vírgenes de origen aristócrata, 

que residían en el templo de Atenea, y que en las fiestas Panateneas llevaban cestos de flores y de mirto y 
marchaban a la cabeza de la procesión sagrada. 

canis,-is, sust. (m/f) 3ª  perro.   
canna,-ae, sust. (f) 1ª  caña, junco.   
cannabis,-is, sust. (f) 3ª  cáñamo.   
cannum,-i, sust. (n) 2ª  caño.   
cantator,-oris, sust. (m) 3ª  cantor, músico.   
canticum,-i, sust. (n) 2ª  canto.   
cantio,-onis, sust. (f) 3ª  canción, canto.   
cantus,-us, sust. (m) 4ª  canto.   
capanna,-ae, sust. (f) 1ª  choza, cabaña.   
capella,-ae, sust. (f) 1ª  cabrilla, cabra.   
capillus,-i, sust. (m) 2ª  cabello, pelo.   
capistrum,-i, sust. (n) 2ª  cabestro.   
capitia,-ae, sust. (f) 1ª  cabeza.   
cappa,-ae, sust. (f) 1ª  tocado de cabeza.   
capra,-ae, sust. (f) 1ª  cabra.   
captivitas,-atis, sust. (f) 3ª  cautividad.   
captivus,-i, sust. (m) 2ª  prisionero, cautivo.   
caput,-itis, sust. (n) 3ª  cabeza.   
carbo,-onis, sust. (m) 3ª  carbón.   
carcer,-eris, sust. (m) 3ª  cárcel, prisión.   
cardo,-inis, sust. (m) 3ª  cardo. Hist. Es un término empleado en la planificación urbanística romana. Se trata de 

una calle con orientación norte-sur en un campamento militar o colonia. El cardo principal es el cardo maximus, 
que se cruza perpendicularmente con el decumanus maximus, la otra calle principal. Aunque el foro se situaba 
a las afueras (de ahí su nombre) y se destinaba a las actividades mercantiles, con el tiempo comenzó a 
dedicarse a las actividades políticas y administrativas, por lo que las ciudades romanas más recientes 
comenzaron a crear plazas públicas en la intersección del cardo maximus con el decumanus maximus. Esta 
idea general fue tomada después, con las Ordenanzas de Felipe II en el siglo XVI para la fundación y 
organización urbanística de la mayor parte de las 40.000 ciudades que los españoles fundaron en América. 

caritas,-atis, sust. (f) 3ª  amor, ternura.   
carmen,-inis, sust. (n) 3ª  poema.   
caro,carnis, sust. (f) 3ª  carne.   
carrus,-i, sust. (m) 2ª  carro.   
caseus,-i, sust. (m) 2ª  queso.   
castanea,-ae, sust. (f) 1ª  castaña.   
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castellum,-i, sust. (n) 2ª  castillo, fortín, reducto, fortaleza, reducto. Mil. Las partes salientes de la línea de 
fortificación que se construían con mayor solidez. También pequeña fortaleza permanente. ║ guarida, 
madriguera. ║ aldea o quinta en las montañas. 

castra,-orum, sust. (n) 2ª  campamento (sin sg.). Mil. Los romanos se fortificaban para pasar la noche, 
incluso después de las marchas más penosas. Escogido el terreno más conveniente (locum castris deligere), 
los metatores calculaban las distancias y tomaban las medidas necesarias (castra metiri); luego comenzaban 
a construir un foso o trinchera (fossa), con cuya tierra formaban un parapeto (agger) y sobre él clavaban 
estacas (sudes, valli) dando lugar a la estacada o empalizada (vallum). El campamento tenía cuatro puertas: 
porta praetoria, que daba frente al enemigo; decumana, al lado contrario; principalis dextra y principalis sinistra. 
Estas dos últimas estaban unidas por la via principalis, que separaba las tiendas de los oficiales de las de los 
soldados; las primeras se comunicaban por la via decumana. Delante del pretorio, tienda del general, había 
un espacio libre, desde donde se arengaba a las tropas y se administraba justicia. Las tiendas de los soldados 
se llamaban tentoria o pelles y tabernacula las de los oficiales y superiores. Si el campamento era para algún 
tiempo, se llamaba castra stativa; si era para el invierno, hiberna. Expr. Castra movere, levantar el 
campamento, ponerse en marcha. 

castrum,-i, sust. (n) 2ª  castillo (sin pl.).   
casus,-us, sust. (m) 4ª  caída, caso. Jurid. También es reticencia de casus fortuitus: caso fortuito, que en 

determinadas circunstancias puede justificar el incumplimiento de una obligación. 
catacumba,-ae, sust. (f) 1ª  catacumba. Cult. Galerías subterráneas usadas como cementerios por las 

primeras comunidades cristianas; también servían como lugar de culto durante las persecuciones. 
cataphracta,-ae, sust. (f) 1ª  armadura. Mil. Armadura o coraza hecha de cota de malla que servía para 

proteger tanto al soldado como al caballo. Se utilizó en el bajo imperio por influencia de los pueblos orientales. 
catapulta,-ae, sust. (f) 1ª  catapulta. Mil. Máquina de guerra utilizada para lanzar desde lejos armas arrojadizas de 

mucho peso. También se utiliza este nombre para los proyectiles lanzados por esta máquina. (vid. tormentum) 
catena,-ae, sust. (f) 1ª  cadena.   
cathedra,-ae, sust. (f) 1ª  cátedra, silla.   
catinus,-i, sust. (m) 2ª  plato, tartera.   
cattus,-i, sust. (m) 2ª  gato.   
catulus,-i, sust. (m) 2ª  cachorro.   
cauda,-ae, sust. (f) 1ª  cola.   
caupona,-ae, sust. (f) 1ª  hostería, taberna, posada.   
causa,-ae, sust. (f) 1ª  causa, motivo.   
causidicus,-i, sust. (m) 2ª  abogado.   
cavea,-ae, sust. (f) 1ª  asiento, fila de asientos en un teatro, jaula.   
caverna,-ae, sust. (f) 1ª  cueva.   
cavillatio,-onis, sust. (f) 3ª  sutileza, sofisma, razonamiento malicioso.   
celebritas,-atis, sust. (f) 3ª  fama.   
cella,-ae, sust. (f) 1ª  cuarto, habitación, dormitorio.   
cellerarius,-ii, sust. (m) 2ª  despensero.   
cellula,-ae, sust. (f) 1ª  celda.   
cena,-ae, sust. (f) 1ª  cena, comida.   
censor,-oris, sust. (m) 3ª  censor. Cult. Magistrado romano cuya función era formar el censo de la ciudad y 

custodiar las costumbres del pueblo. Uno de los más famosos fue Catón el Censor. 
census,-us, sust. (m) 4ª  censo, empadronamiento.   
centrum,-i, sust. (n) 2ª  centro.   
centuria,-ae, sust. (f) 1ª  centuria. Mil. Unidad militar formada por cien infantes en que se dividían las cohortes. El 

origen de la palabra parece derivar de la medida agraria del terreno que se puede arar en un día, equivalente 
a unas treinta hectáreas. Servio Tulio dividió al pueblo romano en 193 centurias, según cinco categorías o 
niveles económicos. 

centurio,-onis, sust. (m) 3ª  centurión. Mil. Jefe de una centuria, que era la mitad de un manípulo. Cada 
legión tenía 60. Su insignia era la cepa, vitis. Entre los centuriones había toda una jerarquía y los de más alto 
grado (centurio primorum ordinum) eran admitidos en los consejos de guerra. 

cenula,-ae, sust. (f) 1ª  comida frugal.   
cera,-ae, sust. (f) 1ª  cera.   
cerebellum,-i, sust. (n) 2ª  cabecilla.   
cerebrum,-i, sust. (n) 2ª  cerebro.   
cereus,-i, sust. (m) 2ª  vela, cirio.   
certamen,-inis, sust. (n) 3ª  combate, concurso.   
cerva,-ae, sust. (f) 1ª  cierva.   
cervisia,-ae, sust. (f) 1ª  cerveza.   
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cervix,-icis, sust. (m) 3ª  cerviz, cuello.   
cervus,-i, sust. (m) 2ª  ciervo.   
cete, sust. (n) indecl.  cetáceos, ballenas.   
cetera,-orum, sust. (n) 2ª  el resto, lo demás.   
ceteri,-orum, sust. (m) 2ª  los otros, los demás (sin sg.).   
ceterum,-i, sust. (n) 2ª  el resto.   
cetrati,-orum, sust. (m) 2ª  soldados armados con escudo.   
cetus,-i, sust. (m) 2ª  cetáteo, monstruo marino.   
character,-eris, sust. (m) 3ª  estilo de un escritor.   
charisma,-atis, sust. (n) 3ª  presente, don, carisma. Crist. Don gratuito que Dios concede a algunas 

personas en beneficio de la comunidad. 
charitas,-atis, sust. (f) 3ª  vid. caritas.   
charta,-ae, sust. (f) 1ª  papel, escrito.   
chlamys,-ydis, sust. (f) 3ª  clámide, capa griega sin mangas, capote militar.   
cholicus,-i, sust. (m) 2ª  perteneciente al colon.   
chorea,-ae, sust. (f) 1ª  danza.   
choreus,-ei, sust. (m) 2ª  coreo. Lit. Tipo de pie en la métrica grecolatina, también denominado troqueo que 

consiste en la combinación de una sílaba larga y una breve. 
chorus,-i, sust. (m) 2ª  danza, coro.   
christianus,-i, sust. (m) 2ª  cristiano. Crist. Nombre dado originalmente a los seguidores de Cristo en 

Antioquía. Designa a quienes profesan la fe en Jesucristo como el Hijo de Dios y Mesías. 
chronicum,-i, sust. (n) 2ª  crónica.   
chronicus,-i, sust. (m) 2ª  enfermedades largas.   
cibarium,-ii, sust. (n) 2ª  alimento.   
cibus,-i, sust. (m) 2ª  comida.   
cicada,-ae, sust. (f) 1ª  cigarra.   
cicatrix,-icis, sust. (f) 3ª  cicatriz.   
ciconia,-ae, sust. (f) 1ª  cigüeña.   
cilium,-ii, sust. (n) 2ª  ceja.   
cingula,-ae, sust. (f) 1ª  cinturón, ceñidor.   
cingulum,-i, sust. (n) 2ª  cinturón.   
cinis,-eris, sust. (m/f) 3ª  ceniza.   
cippus,-i, sust. (m) 2ª  columna funeraria.   
circuitus,-us, sust. (m) 4ª  círculo, vuelta.   
circulus,-i, sust. (m) 2ª  reunión, asamblea.   
circus,-i, sust. (m) 2ª  circo.   
cithara,-ae, sust. (f) 1ª  cítara, lira.   
citharoedus,-i, sust. (m) 2ª  citarista.   
citrum,-i, sust. (n) 2ª  cedro.   
civis,-is, sust. (m) 3ª  ciudadano. Cult. civis romanus. Así se llamaban los hombres que disfrutaban las 

prerrogativas de la ciudadanía. El derecho de ciudadano romano se adquiría: a) por nacimiento; b) por 
concesión especial, ya individual (viritim) ya colectiva a los habitantes de una ciudad (singillatim); c) por 
manumisión (manumissio). Implicaba muchos derechos (iura) públicos (ius suffragii, ius census, ius honorum, 
ius militiae, etc.) y privados (ius connubii, ius patriae potestatis, ius commercii, etc.) 

civitas,-atis, sust. (f) 3ª  ciudad. Cult. Colectividad organizada políticamente, formando un Estado. 
clades,-is, sust. (f) 3ª  desastre, calamidad.   
clamor,-oris, sust. (m) 3ª  grito.   
claritas,-atis, sust. (f) 3ª  resplandor, luz.   
classis,-is, sust. (f) 3ª  flota.   
claustra,-orum, sust. (n) 2ª  cerradura, cerrojo (sin sg.).   
claustrum,-i, sust. (n) 2ª  cerradura, claustro.   
clausula,-ae, sust. (f) 1ª  término, fin.   
clava,-ae, sust. (f) 1ª  clava, maza.   
clavicula,-ae, sust. (f) 1ª  tijereta.   
clavis,-is, sust. (f) 3ª  llave.   
clementia,-ae, sust. (f) 1ª  clemencia.   
clericus,-i, sust. (m) 2ª  sacerdote.   
cleruchia,-ae, sust. (f) 1ª  cleruquía. Hist. Especie de colonización ejercida por Atenas en el siglo IV a.C., para 

regular su población y establecer relaciones comerciales, políticas y militares con sus aliados. 
clerus,-i, sust. (m) 2ª  clero.   
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clibanus,-i, sust. (m) 2ª  vasija de barro. Cult. Horno portátil de hierro o de bronce para cocer pan y guisar la 
comida. 

cliens,-ntis, sust. (m) 3ª  cliente.   
clientelae,-arum, sust. (f) 1ª  vasallos, clientes. Cult. Sumisión voluntaria de un plebeyo a un poderoso, a fin 

de ser protegido por él. Tratándose de una civitas, hay que entender una especie de protectorado. 
clima,-atis, sust. (n) 3ª  región.   
clipeus,-i, sust. (m) 2ª  escudo.   
coagulum,-i, sust. (n) 2ª  cuajo, coagulo.   
cochlea,-ae, sust. (f) 1ª  caracol.   
codex,-icis, sust. (m) 3ª  códice, código de leyes. Jurid. Era originalmente una colección de tablillas de madera 

enceradas unidas por anillas, utilizada para escribir. Con el tiempo, el término pasó a referirse a libros hechos 
con hojas de papiro o pergamino encuadernadas, una innovación que reemplazó progresivamente al rollo 
(volumen). También se usaba para designar recopilaciones de leyes, como en el Codex Theodosianus o el 
Codex Justinianus, fundamentales en el derecho romano. 

coelum,-i, sust. (n) 2ª  vid. caelum.   
coena,-ae, sust. (f) 1ª  vid. cena.   
coenaculum,-i, sust. (n) 2ª  cenáculo, comedor..   
cogitatio,-onis, sust. (f) 3ª  pensamiento, meditación.   
cogitatum,-i, sust. (n) 2ª  pensamiento, proyecto.   
cognitio,-onis, sust. (f) 3ª  conocimiento.   
cognomen,-inis, sust. (n) 3ª  sobrenombre, apodo.   
coheres,-edis, sust. (m) 3ª  coheredero.   
cohors,-ortis, sust. (f) 3ª  cohorte (décima parte de una legión). Mil. Unidad táctica romana a partir de Mario, que 

la creó al reunir tres manípulos: uno de hastati, otro de principes y el tercero de triarii. Las cohortes legionarias 
estaban mandadas por tribunos (militum, legionum) y las auxiliares por praefecti cohortium. Cohors praetoria 
es la guardia personal del general en jefe, integrada por legionarios escogidos. A veces la cohors praetoria 
estaba formada por un conjunto de jóvenes aristócratas que voluntariamente se unían al general. Las tropas 
auxiliares que luchaban en los flancos, recibían el nombre de cohortes alariae. Cada legión tenía diez cohortes. 

coitus,-us, sust. (m) 4ª  unión, contacto.   
colaphus,-i, sust. (m) 2ª  puñetazo, golpe.   
collare,-is, sust. (n) 3ª  collar.   
collatio,-onis, sust. (f) 3ª  comparación, reunión, agregación. Cult. Término utilizado tanto en la retórica como en 

contextos legales y religiosos para referirse a la confrontación de ideas, personas o textos. También es una 
de las principales tareas de la filología a la hora de recomponer arquietipos. 

collega,-ae, sust. (m) 1ª  colega de magistratura.   
collis,-is, sust. (m) 3ª  colina.   
colloquium,-ii, sust. (n) 2ª  entrevista.   
collum,-i, sust. (n) 2ª  cuello.   
collusio,-onis, sust. (f) 3ª  complot.   
colonia,-ae, sust. (f) 1ª  propiedad rural.   
colonus,-i, sust. (m) 2ª  colono, labrador.   
color,-oris, sust. (m) 3ª  color.   
colum,-i, sust. (n) 2ª  miembro de la frase.   
columba,-ae, sust. (f) 1ª  paloma.   
columella,-ae, sust. (f) 1ª  columnilla.   
columen,-inis, sust. (n) 3ª  cima, cumbre.   
columna,-ae, sust. (f) 1ª  columna funeraria.   
coma,-ae, sust. (f) 1ª  cabellera, melena.   
Comentarii,-iorum, sust. (m) 2ª  Comentarios, obra de César. Lit. Los Commentarii eran memorias o informes 

escritos en estilo sobrio, usados para registrar hechos importantes. Julio César usó este formato en sus obras 
Commentarii de Bello Gallico y Commentarii de Bello Civili, que narran sus campañas militares y sirven como 
ejemplo de propaganda política y de habilidad literaria. 

comes,-itis, sust. (m/f) 3ª  compañero.   
cometa,-ae, sust. (f) 1ª  cometa.   
cometes,-ae, sust. (f) 1ª  cometa.   
cominus,-i, sust. (m) 2ª  vid. comminus.   
comitas,-atis, sust. (f) 3ª  generosidad, bondad, amabilidad.   
comitatus,-us, sust. (m) 4ª  séquito, corte.   
comitia,-orum, sust. (n) 2ª  comicios, asambleas (sin sg.).   
comma,-atis, sust. (f) 3ª  coma.   
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commeatus,-us, sust. (m) 4ª  aprovisionamiento, víveres.   
commemoratio,-onis, sust. (f) 3ª  conmemoración, recuerdo.   
commentarius,-ii, sust. (n) 2ª  memorial, registro.   
commercium,-ii, sust. (n) 2ª  comercio, relación comercial.   
commissura,-ae, sust. (f) 1ª  juntura, unión, remiendo.   
commixtio,-onis, sust. (f) 3ª  mezcla.   
commoditas,-atis, sust. (f) 3ª  comodidad.   
commodum,-i, sust. (n) 2ª  ventaja, utilidad.   
commune,-is, sust. (n) 3ª  bienes comunes.   
communicatio,-onis, sust. (f) 3ª  comunicación, comunión.   
communio,-onis, sust. (f) 3ª  comunión.   
communitas,-atis, sust. (f) 3ª  comunidad.   
commutatio,-onis, sust. (f) 3ª  alteración, cambio.   
comoedia,-ae, sust. (f) 1ª  comedia.   
comoedus,-i, sust. (m) 2ª  cómico, comediante.   
compes,-edis, sust. (f) 3ª  grillo, esposas.   
complexus,-us, sust. (m) 4ª  abrazo, vínculo.   
comprommisum,-i, sust. (n) 2ª  compromiso.   
compunctio,-onis, sust. (f) 3ª  ansia, compunción, arrepentimiento.   
computus,-i, sust. (m) 2ª  cálculo, cuenta.   
conatus,-us, sust. (m) 4ª  intento.   
concentus,-us, sust. (m) 4ª  armonía, concierto.   
concha,-ae, sust. (f) 1ª  concha, perla.   
concilium,-ii, sust. (n) 2ª  reunión, consejo. Asamblea. Cult. Aparte de las asambleas políticas y militares privativas 

de cada pueblo galo, éstos solían celebrar anualmente, o cuando la necesidad lo requería, grandes asambleas 
de toda la Galia. César denomina también así a los consejos de guerra de los galos. Concilio o reunión de los 
obispos presididos por el Papa para definir el dogma y mantener la disciplina. 

conclave,-is, sust. (n) 3ª  habitación.   
conclusio,-onis, sust. (f) 3ª  conclusión, cierre.   
concordia,-ae, sust. (f) 1ª  concordia, armonía, acuerdo, conformidad. Mil. Mit. En mayúscula, diosa 

romana equivalente a la Harmonía griega. 
concursus,-us, sust. (m) 4ª  concurrencia, combate, choque.   
condemnatio,-onis, sust. (f) 3ª  condenación.   
condicio,-onis, sust. (f) 3ª  vid. conditio.   
conditio,-onis, sust. (f) 3ª  condición, modo de ser.   
conditor,-oris, sust. (m) 3ª  fundador.   
confessio,-onis, sust. (f) 3ª  confesión, proclamación.   
congregatio,-onis, sust. (f) 3ª  congregación.   
congressio,-onis, sust. (f) 3ª  encuentro.   
congressus,-us, sust. (m) 4ª  encuentro, combate.   
coniugium,-ii, sust. (n) 2ª  matrimonio.   
coniunctio,-onis, sust. (f) 3ª  unión, vínculo.   
coniuratio,-onis, sust. (f) 3ª  conjuración.   
coniux,coniugis, sust. (m/f) 3ª  cónyuge.   
connubium,-ii, sust. (n) 2ª  matrimonio.   
conscientia,-ae, sust. (f) 1ª  conocimiento.   
consecratio,-onis, sust. (f) 3ª  acción de consagrar a los dioses.   
consensio,-onis, sust. (f) 3ª  conformidad de opiniones y sentimientos.   
consensus,-us, sust. (m) 4ª  acuerdo, consenso, consentimiento.   
consilium,-ii, sust. (n) 2ª  consejo, decisión. Mil. Consejo de guerra entre los romanos. Lo convocaba el jefe de la 

legión o el general en jefe, cuando había varias. Acudían a él por derecho propio los seis tribunos militares y 
los seis centuriones de la primera cohorte, primi ordines. 

consolatio,-onis, sust. (f) 3ª  consuelo.   
consolator,-oris, sust. (m) 3ª  consolador.   
consors,-ortis, sust. (m/f) 3ª  consorte, esposo-a.   
consortium,-ii, sust. (n) 2ª  sociedad, relación, consorcio, unión.   
conspectus,-us, sust. (m) 4ª  presencia.   
constantia,-ae, sust. (f) 1ª  perseverancia, firmeza de carácter.   
constipatio,-onis, sust. (f) 3ª  multitud.   
constitutio,-onis, sust. (f) 3ª  constitución, ley.   
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consuetudo,-inis, sust. (f) 3ª  costumbre, hábito.   
consul,-ulis, sust. (m) 3ª  cónsul. Cult. Supremo magistrado romano en las épocas normales durante la república. 

Se elegían anualmente en número de dos en comicios centuriados. Gozaban de todos los derechos inherentes 
al imperium: mandaban el ejército, presidían los tribunales y convocaban las asambleas. En épocas 
turbulentas su poder era aún mayor. 

consulatus,-us, sust. (m) 4ª  consulado.   
consultatio,-onis, sust. (f) 3ª  consulta.   
contemplatio,-onis, sust. (f) 3ª  contemplación.   
contemptio,-onis, sust. (f) 3ª  desprecio.   
contio,-onis, sust. (f) 3ª  asamblea.   
controversia,-ae, sust. (f) 1ª  controversia, litigio.   
contubernium,-ii, sust. (n) 2ª  camaradería, compañerismo; intimidad.   
contumelia,-ae, sust. (f) 1ª  afrenta.   
contus,-i, sust. (m) 2ª  regatón del bastón.   
conventus,-us, sust. (m) 4ª  reunión, asamblea. Cult. Asambleas judiciales, que el gobernador de una 

provincia celebraba especialmente en la estación invernal. 
conversatio,-onis, sust. (f) 3ª  conversación.   
conviva,-ae, sust. (m/f) 1ª  comensal, invitado.   
convivium,-ii, sust. (n) 2ª  banquete.   
cophinus,-i, sust. (m) 2ª  cesto.   
copia,-ae, sust. (f) 1ª  abundancia, riqueza (en pl. otro sgdo.).   
copiae,-arum, sust. (f) 1ª  tropas (en sg. otro sgdo.).   
cor,cordis, sust. (n) 3ª  corazón.   
corax,-icis, sust. (m) 3ª  cuervo.   
corban, sust. (m) indecl.  tesoro. Crist. Lugar donde se guardan las limosnas recogidas. 
corium,-ii, sust. (n) 2ª  piel.   
cornu,-us, sust. (n) 4ª  cuerno, flanco, ala [de un ejército].   
corona,-ae, sust. (f) 1ª  corona.   
corpus,-oris, sust. (n) 3ª  cuerpo.   
corrigia,-ae, sust. (f) 1ª  correa, cordón de calzado.   
corruptio,-onis, sust. (f) 3ª  corrupción.   
corvus,-i, sust. (m) 2ª  cuervo.   
coturnix,-icis, sust. (f) 3ª  codorniz.   
cova,-ae, sust. (f) 1ª  cueva.   
coxendix,-icis, sust. (f) 3ª  muslo, anca.   
crastinus,-i, sust. (m) 2ª  el mañana.   
creatio,-onis, sust. (f) 3ª  creación. Cult. En sentido filosófico, producción de algo sin materia preexistente. Tal tipo 

de acción sobrepasa el poder de la naturaleza; de ahí que se atribuya sólo a Dios. Muchos filósofos piensan 
que el universo, por ser contingente, ha sido creado. 

creator,-oris, sust. (m) 3ª  creador, fundador.   
creatura,-ae, sust. (f) 1ª  criatura.   
crepa,-ae, sust. (f) 1ª  cebolla.   
crepitus,-us, sust. (m) 4ª  ruido.   
crepundia,-orum, sust. (n) 2ª  juguetes (sin sg.).   
crepusculum,-i, sust. (n) 2ª  crepúsculo, oscuridad.   
crimen,-inis, sust. (n) 3ª  delito, defecto, acusación.   
crocodrilus,-i, sust. (m) 2ª  cocodrilo.   
cruciatus,-us, sust. (m) 4ª  tortura.   
crudelitas,-atis, sust. (f) 3ª  crueldad.   
cruor,-oris, sust. (m) 3ª  sangre.   
crus,cruris, sust. (n) 3ª  pierna.   
crux,-icis, sust. (f) 3ª  cruz.   
cubiculum,-i, sust. (n) 2ª  dormitorio.   
cubile,-is, sust. (n) 3ª  cama.   
cubitus,-i, sust. (m) 2ª  codo.   
cucurbita,-ae, sust. (f) 1ª  calabaza.   
culex,-icis, sust. (m) 3ª  mosquito. Lit. Cúlex es el nombre de uno de los poemas conservados en el Appendix 

Vergiliana en el que un mosquito se aparece en forma de espectro a su asesino para reclamarle honras 
fúnebres, como si de un personaje épico se tratara. 

culmen,-inis, sust. (n) 3ª  cumbre, cima.   
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culpa,-ae, sust. (f) 1ª  culpa.   
cultellus,-i, sust. (m) 2ª  cuchillito.   
culter,-tri, sust. (m) 2ª  cuchillo.   
cultor,-oris, sust. (m) 3ª  cultivador, adorador.   
cultura,-ae, sust. (f) 1ª  cultura. Cult. Procede de colere: cultivar. En sentido propio la cultura es el arte de cultivar 

el espíritu, como la agricultura es la labor agraria. 
cultus,-us, sust. (m) 4ª  culto, adoración, servicio divino.   
cumanus,-i, sust. (m) 2ª  de Cumas, habitante de Cumas.   
cuminum,-i, sust. (n) 2ª  comino.   
cumulus,-i, sust. (m) 2ª  montón, colmo.   
cunae,-arum, sust. (f) 1ª  cuna (sin sg.).   
cuneus,-i, sust. (m) 2ª  cuña, formación de combate.   
cuniculus,-i, sust. (m) 2ª  conejo.   
cupiditas,-atis, sust. (f) 3ª  pasión, deseo, ambición.   
cupido,-inis, sust. (m) 3ª  deseo, pasión.   
cuppa,-ae, sust. (f) 1ª  cuba.   
cura,-ae, sust. (f) 1ª  cuidado, atención.   
curia,-ae, sust. (f) 1ª  curia, senado.   
currus,-us, sust. (m) 4ª  carro, carro triunfal.   
cursor,-oris, sust. (m) 3ª  corredor, correo, mensajero.   
cursus,-us, sust. (m) 4ª  carrera.   
curtina,-ae, sust. (f) 1ª  cortina.   
custodia,-ae, sust. (f) 1ª  guardia, custodia, vigilancia. Mil. Custodia se refiere tanto al acto de vigilar como a los 

soldados asignados a una guardia. Podía implicar protección o prisión. En el derecho, también designaba la 
vigilancia de bienes, personas o prisioneros. 

custos,-odis, sust. (m/f) 3ª  protector, guardián.   
cyclopes,-um, sust. (m) 3ª  los cíclopes. Mil. Hijos de Urano y Gea, de enorme estatura, tremenda fuerza 

y muy hábiles, con un solo ojo en la frente. Los primeros cíclopes son tres: Brontes, Estéropes y Arges, que 
personifican el trueno, el relámpago y el rayo. Fueron arrojados del cielo y encadenados en el tártaro por 
Urano, aunque luego Cronos los liberó. Más tarde fueron encadenados de nuevo por Cronos y liberados 
definitivamente por Zeus por instigación de Gea y sabiendo por un oráculo que solo destronaría a Cronos con 
su ayuda; los cíclopes agradecidos armaron a los dioses y proporcionaron a Zeus el rayo y el trueno, a 
Poseidón el tridente y a Hades el casco que lo hacía invisible. Otros son los cíclopes que ayudaban a Hefesto 
como forjadores de todo tipo de objetos. En la Odisea aparecen unos cíclopes habitantes del sur de Italia, 
orgullosos y salvajes que no cultivan las tierras y vivían en cavernas. El principal representante es Polifemo, 
cegado por Odiseo. 

cycnus,-i, sust. (m) 2ª  cisne.   
cylindrus,-i, sust. (m) 2ª  cilindro.   
daemonium,-ii, sust. (n) 2ª  demonio, espíritu maligno.   
damnatio,-onis, sust. (f) 3ª  castigo.   
damnum,-i, sust. (n) 2ª  daño, perjuicio.   
dator,-oris, sust. (m/f) 3ª  el que da, dador.   
dea,-ae, sust. (f) 1ª  diosa.   
debilitas,-atis, sust. (f) 3ª  debilidad.   
debitor,-oris, sust. (m) 3ª  deudor, ofensor.   
debitum,-i, sust. (n) 2ª  deuda.   
decalogus,-i, sust. (m) 2ª  decálogo, los diez mandamientos. Crist. Conjunto de diez normas morales 

reveladas por Dios a Moisés en el monte Sinaí, que forman la base ética de las religiones judeocristianas. 
December,-bri, sust. (m) 2ª  diciembre.   
decemvir,-viri, sust. (m) 2ª  decemviro.   
deceptio,-onis, sust. (f) 3ª  decepción, engaño, fraude.   
decretum,-i, sust. (n) 2ª  decisión.   
decuma,-ae, sust. (f) 1ª  diezmo.   
decumanus,-i, sust. (m) 2ª  decumano. Hist. Es un término empleado en la planificación urbanística en el 

mundo romano. Indica una calle con orientación este-oeste tanto en una ciudad romana como en un 
campamento militar o en las colonias. El decumano principal era el decumanus maximus, que se cruzaba 
perpendicularmente con el cardus maximus, la otra calle principal. 

decuria,-ae, sust. (f) 1ª  decuria, corporación. Mil. Grupo de 10 soldados. 
decurio,-onis, sust. (m) 3ª  decurión. Mil. Cargo militar, jefe de caballería. 
decus,-oris, sust. (n) 3ª  belleza, honor.   
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deditio,-onis, sust. (f) 3ª  rendición, capitulación.   
defectio,-onis, sust. (f) 3ª  revuelta, sublevación, defección.   
defectus,-us, sust. (m) 4ª  desaparición.   
defensor,-oris, sust. (m) 3ª  defensor.   
deitas,-atis, sust. (f) 3ª  divinidad, deidad.   
delectatio,-onis, sust. (f) 3ª  placer, deleite.   
delectus,-us, sust. (m) 4ª  leva, elección.   
deliberatio,-onis, sust. (f) 3ª  deliberación.   
deliciae,-arum, sust. (f) 1ª  delicias, placer.   
delictum,-i, sust. (n) 2ª  delito.   
deliratio,-onis, sust. (f) 3ª  delirio.   
delphinus,-i, sust. (m) 2ª  delfín.   
delubrum,-i, sust. (n) 2ª  templo.   
dementia,-ae, sust. (f) 1ª  locura.   
demiurgus,-i, sust. (m) 2ª  demiurgo.   
demonium,-ii, sust. (n) 2ª  demonio.   
denarius,-ii, sust. (n) 2ª  denario (moneda). Cult. Significa "que contiene diez", porque equivalía a diez ases. El 

denario fue una importante moneda de plata romana que se introdujo alrededor del siglo III a.C. Se convirtió 
en la moneda estándar durante gran parte de la historia romana y era utilizada para el comercio, el pago a los 
soldados y los impuestos. Su valor y su iconografía proporcionan valiosa información sobre la economía y la 
propaganda del Imperio Romano. 

dens,dentis, sust. (m) 3ª  diente.   
depositum,-i, sust. (n) 2ª  depósito.   
deprecatio,-onis, sust. (f) 3ª  suplica.   
deprecator,-oris, sust. (m) 3ª  intercesor.   
desesperatio,-onis, sust. (f) 3ª  desesperación.   
desiderium,-ii, sust. (n) 2ª  deseo, necesidad, añoranza.   
desidia,-ae, sust. (f) 1ª  pereza, dejadez.   
designium,-ii, sust. (n) 2ª  nombramiento.   
despectus,-us, sust. (m) 4ª  vista, perspectiva.   
desponsata,-ae, sust. (f) 1ª  casada.   
desponsio,-onis, sust. (f) 3ª  esponsales.   
destinum,-i, sust. (n) 2ª  proyecto, designio.   
detrimentum,-i, sust. (n) 2ª  daño, pérdida.   
deus,-i, sust. (m) 2ª  dios.   
deversorium,-ii, sust. (n) 2ª  posada, mesón.   
devotio,-onis, sust. (f) 3ª  devoción, sacrificio.   
dextera,-ae, sust. (f) 1ª  derecha.   
dextra,-ae, sust. (f) 1ª  diestra.   
di, sust. (m)   nom. pl. deus.   
diabolus,-i, sust. (m) 2ª  diablo, demonio, diablo. Crist. En la tradición judeocristiana, príncipe de los ángeles 

rebelados contra Dios, que representa el espíritu del mal. 
diaconus,-i, sust. (m) 2ª  diácono. Crist. Miembro del clero encargado de asistir a los obispos y presbíteros, 

especialmente en tareas caritativas y litúrgicas; su origen se remonta a la Iglesia primitiva. 
diaeta,-ae, sust. (f) 1ª  régimen, dieta.   
dialectus,-i, sust. (m) 2ª  dialecto.   
dialogus,-i, sust. (m) 2ª  dialogo.   
dicator,-oris, sust. (m) 3ª  el que ordena algo o lo establece.   
dictator,-oris, sust. (m) 3ª  dictador.   
dictatura,-ae, sust. (f) 1ª  dictadura.   
dictum,-i, sust. (n) 2ª  orden, sentencia.   
dies,-ei, sust. (m/f) 5ª  día.   
difficultas,-atis, sust. (f) 3ª  dificultad.   
digitus,-i, sust. (m) 2ª  dedo.   
dignitas,-atis, sust. (f) 3ª  dignidad.   
digressio,-onis, sust. (f) 3ª  separación.   
dii, sust. (m)   nom. pl. deus.   
dilectio,-onis, sust. (f) 3ª  amor.   
diligentia,-ae, sust. (f) 1ª  diligencia, cuidado, atención (sin pl.).   
diluculum,-i, sust. (n) 2ª  alborada, amanecer.   
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diluvium,-ii, sust. (n) 2ª  diluvio, inundación.   
dimidium,-ii, sust. (n) 2ª  mitad.   
dimissio,-onis, sust. (f) 3ª  envió, despedida.   
dioecesis,-is, sust. (f) 3ª  circunscripción, distrito, diócesis. Cult. Distrito o territorio en que tiene y ejerce 

jurisdicción espiritual un prelado, como arzobispo, obispo, etc. 
dipundium,-ii, sust. (n) 2ª  dipondio. Cult. Moneda romana que valía dos ases o libras. 
diremptio,-onis, sust. (f) 3ª  separación.   
dis, sust. (m)   dat. pl. deus.   
disceptatio,-onis, sust. (f) 3ª  discusión, debate..   
disciplina,-ae, sust. (f) 1ª  educación, enseñanza. (vid. Eunomía)..   
discipulus,-i, sust. (m) 2ª  discípulo, alumno.   
discordia,-ae, sust. (f) 1ª  discordia, disputa.   
discrimen,-inis, sust. (n) 3ª  situación crítica.   
discursus,-us, sust. (m) 4ª  acción de correr de acá para allá.   
dispensatio,-onis, sust. (f) 3ª  dispensación, concesión.   
dispositio,-onis, sust. (f) 3ª  disposición, orden, estructura.   
diuturnitas,-atis, sust. (f) 3ª  duración.   
diva,-ae, sust. (f) 1ª  diosa.   
divinatio,-onis, sust. (f) 3ª  adivinación.   
divinitas,-atis, sust. (f) 3ª  divinidad, deidad.   
divisio,-onis, sust. (f) 3ª  división.   
divitiae,-arum, sust. (f) 1ª  riquezas (sin sg.).   
doctor,-oris, sust. (m) 3ª  profesor, maestro, sabio, doctor.   
doctrina,-ae, sust. (f) 1ª  doctrina.   
documentum,-i, sust. (n) 2ª  ejemplo, modelo.   
dogma,-atis, sust. (n) 3ª  dogma, principio, precepto, creencia. Crist. Verdad de fe definida oficialmente por la 

Iglesia como obligatoria para todos los creyentes; los dogmas forman el núcleo doctrinal del cristianismo. 
dolo,-onis, sust. (m) 3ª  puñal, aguijón de la mosca.   
dolor,-oris, sust. (m) 3ª  dolor.   
dolus,-i, sust. (m) 2ª  dolo, engaño, intención. Jurid. En el derecho romano, el dolus era el acto de engañar 

deliberadamente, con intención maliciosa. Jurídicamente, se refiere al fraude o mala fe en un contrato o acto 
legal. La distinción entre dolus y culpa (negligencia) era esencial para determinar la responsabilidad penal o 
civil. 

domesticus,-i, sust. (m) 2ª  siervo, perteneciente a la casa.   
domi, sust.  locativo  en casa.   
domicilium,-ii, sust. (n) 2ª  residencia, domicilio.   
domina,-ae, sust. (f) 1ª  señora.   
dominatio,-onis, sust. (f) 3ª  dominio, poder.   
dominicus,-i, sust. (m) 2ª  domingo. Crist. Día de la semana consagrado a la resurrección de Cristo; 

sustituyó al sábado como día de descanso y culto en el cristianismo. 
dominus,-i, sust. (m) 2ª  señor, dueño. Quien tiene poder de disposición. Jurid. El dominus era el propietario o 

amo, tanto en el sentido jurídico (dueño de bienes o esclavos) como en el social. En época imperial, el título 
también se aplicaba al emperador, como en Dominus et Deus ("Señor y Dios"), un reflejo del culto imperial. 
La palabra se vincula con la raíz de “dominar” y “dominio”. 

domne, sust. (m)   apocope de domine, voc. de dominus.   
domus,-i, sust. (f) 2ª  casa.   
domus,-us, sust. (f) 4ª  casa.   
donativum,-i, sust. (n) 2ª  donativo, recompensa.   
donum,-i, sust. (n) 2ª  don, regalo.   
dorsum-i, sust. 2ª (n)  dorso, espalda.   
dos,dotis, sust. (f) 3ª  dote.   
dotes, sust.    vid. dos.   
drachma,-ae, sust. (f) 1ª  dracma (moneda). Cult. Moneda griega de plata muy difundida en el mundo helenístico. 

Se utilizaba también en el comercio romano oriental. Su peso y valor variaron a lo largo del tiempo y entre 
diferentes ciudades-estado. La dracma ateniense, con la imagen de la lechuza, se convirtió en una moneda 
de gran prestigio y circulación en el Mediterráneo oriental. 

draco,-onis, sust. (m) 3ª  dragón, serpiente. Cult. Animal fabuloso al que se atribuye forma de serpiente muy 
corpulenta, con pies y alas, y de extraña fiereza y voracidad. 

druides,-um, sust. (m) 3ª  druidas, sacerdotes galos.   
dubitatio,-onis, sust. (f) 3ª  duda, incertidumbre.   
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dubium,-ii, sust. (n) 2ª  duda.   
ductor,-oris, sust. (m) 3ª  jefe.   
ductus,-us, sust. (m) 4ª  acción de conducir, guía.   
dulcedo,-inis, sust. (f) 3ª  agrado, dulzura.   
dumetum,-i, sust. (n) 2ª  matorral.   
dumus,-i, sust. (m) 2ª  zarza, espino.   
dupondius,-ii, sust. (m) 2ª  moneda de dos ases.   
duritia,-ae, sust. (f) 1ª  dureza, aspereza.   
dux,ducis, sust. (m) 3ª  general, jefe.   
ecclesia,-ae, sust. (f) 1ª  asamblea, iglesia.   
eclipsis,-is, sust. (f) 3ª  eclipse.   
edictum,-i, sust. (n) 2ª  edicto, decreto.   
editor,-oris, sust. (m) 3ª  autor, editor.   
educator,-oris, sust. (m) 3ª  educador.   
effigies,-ei, sust. (f) 5ª  estatua, fantasma.   
effusio,-onis, sust. (f) 3ª  efusión.   
eiulatus,-us, sust. (m) 4ª  grito de dolor.   
electio,-onis, sust. (f) 3ª  elección.   
eleemosyna,-ae, sust. (f) 1ª  limosna.   
elephantus,-i, sust. (m) 2ª  elefante.   
elephas,-ntis, sust. (m/f) 3ª  elefante.   
elocutio,-onis, sust. (f) 3ª  elocución.   
eloquentia,-ae, sust. (f) 1ª  elocuencia.   
eloquium,-ii, sust. (n) 2ª  lenguaje, lengua, elocuencia.   
emolumentum,-i, sust. (n) 2ª  provecho, ganancia.   
emptor,-oris, sust. (m) 3ª  comprador.   
emulsio,-onis, sust. (f) 3ª  acción de ordeñar.   
emundatio,-onis, sust. (f) 3ª  purificación, limpieza.   
ensis,-is, sust. (m) 3ª  espada.   
ephebus,-i, sust. (m) 2ª  efebo, muchacho.   
epigramma,-atis, sust. (n) 3ª  epigrama, inscripción.   
epinicium,-ii, sust. (n) 2ª  epinicio. Lit. Himno dedicado a cantar la gloria de los triunfadores en los Juegos 

Olímpicos de la antigua Hélade. Son célebres los de Píndaro. 
episcopus,-i, sust. (m) 2ª  obispo. Crist. Autoridad eclesiástica superior encargada del gobierno pastoral 

de una diócesis. Matienen la sucesión apostólica. 
epistula,-ae, sust. (f) 1ª  carta.   
epitaphius,-ii, sust. (n) 2ª  epitafio. Cult. Inscripción sobre una tumba. 
epulae,-arum, sust. (f) 1ª  manjares (sin sg.).   
equa,-ae, sust. (f) 1ª  yegua.   
eques,-itis, sust. (m) 3ª  soldado de caballería, jinete. Mil. Los equites eran miembros del orden ecuestre, clase 

social entre senadores y plebeyos. En origen, servían como jinetes en el ejército. Posteriormente, se 
convirtieron en una élite administrativa y financiera del imperio. 

equitatus,-us, sust. (m) 4ª  caballería. Jinetes, caballería. Mil. La caballería estaba dividida en alae de 300; 
hombres, subdivididas en 10 turmae, que, a su, vez comprendían tres decuriae. Al frente de las alae estaba 
el praefectus equitum. César no tenía más que auxiliares extranjeros: galos, hispanos y germanos con un 
número total de 4.000. ║ Caballeros, orden ecuestre. Entre los romanos el orden ecuestre era intermedio 
entre la plebe y el Senado. Estaba integrado por ciudadanos (civis) cuya fortuna alcanzaba una cifra 
determinada. 

equites,-um, sust. (m) 3ª  los caballeros (sin sg.).   
equus,-i, sust. (m) 2ª  caballo.   
error,-oris, sust. (m) 3ª  error.   
eruptio,-onis, sust. (f) 3ª  salida brusca o impetuosa.   
esca,-ae, sust. (f) 1ª  alimento.   
essentia,-ae, sust. (f) 1ª  esencia, naturaleza de una cosa. Cult. Del verbo latino esse: ser. Lo que constituye la 

naturaleza de una cosa. Lo que una cosa es. Lo que hace que una cosa sea lo que es. Responde a la pregunta 
«qué es», y en este sentido, esencial se opone a accidental. Se trata de una noción central de la Filosofía. 

ethica,-ae, sust. (f) 1ª  ética. Cult. Parte de la Filosofía que estudia la conducta moral del hombre: el uso correcto 
de la libertad, orientado a la consecución de virtudes. En griego, ethos significaba acción y costumbre. 

ethnicus,-i, sust. (m) 2ª  extranjero.   
Eucharistia,-ae, sust. (f) 1ª  Eucaristía. Crist. Sagrada Eucaristía. Buena gracia; regalo de Dios. Acción de 
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gracias. 
evangelista,-ae, sust. (m) 1ª  evangelista. Crist. Cada uno de los autores de los cuatro evangelios del Nuevo 

Testamento: Mateo, Marcos, Lucas y Juan. 
evangelium,-ii, sust. (n) 2ª  evangelio. Crist. Término que significa "buena noticia"; designa tanto el 

mensaje de salvación en Cristo como los textos canónicos que narran su vida, muerte y resurrección. 
eventus,-us, sust. (m) 4ª  resultado, suerte.   
evocatio,-onis, sust. (f) 3ª  llamada, evocación.   
exactor,-oris, sust. (m) 3ª  recaudador de impuestos, inspector.   
excelsum,-i, sust. (n) 2ª  lugaralto.   
excerptum,-i, sust. (m) 2ª  extracto, trozo, fragmento escogido.   
excitatio,-onis, sust. (f) 3ª  animación, estimulo, aliento.   
excubiae,-arum, sust. (f) 1ª  la guardia, los centinelas (sin sg.).   
excusatio,-onis, sust. (f) 3ª  disculpa, excusa.   
excussio,-onis, sust. (f) 3ª  incursión, viaje.   
exemplar,-aris, sust. (n) 3ª  copia, modelo, ejemplo.   
exemplum,-i, sust. (n) 2ª  modelo, ejemplo.   
exequiae,-arum, sust. (f) 1ª  exequias. Cult. Procesión o pompa fúnebre en la que se transporta el féretro 

desde la casa hasta el lugar de los funerales. Se sacan las máscaras de los mayores. 
exercitatio,-onis, sust. (f) 3ª  ejercicio.   
exercitus,-us, sust. (m) 4ª  ejército.   
exilium,-ii, sust. (n) 2ª  destierro.   
existimatio,-onis, sust. (f) 3ª  estimación.   
exitium,-ii, sust. (n) 2ª  ruina, destrucción.   
exitus,-us, sust. (m) 4ª  salida.   
exordium,-ii, sust. (n) 2ª  exordio, comienzo.   
expectatio,-onis, sust. (f) 3ª  deseo, curiosidad.   
expeditio,-onis, sust. (f) 3ª  expedición.   
explanatio,-onis, sust. (f) 3ª  explicación, interpretación.   
explorator,-oris, sust. (m) 3ª  explorador. Mil. Destacamentos más o menos numerosos, generalmente de 

caballería, que con sus jefes iban a hacer el reconocimiento; en cambio, speculatores son individuos sueltos 
enviados como espías. 

explosio,-onis, sust. (f) 3ª  silba, abucheo.   
expulsio,-onis, sust. (f) 3ª  expulsión.   
exsilium,-ii, sust. (n) 2ª  destierro.   
exspectatio,-onis, sust. (f) 3ª  curiosidad, expectación.   
exsul,-ulis, sust. (m/f) 3ª  desterrado.   
exsultatio,-onis, sust. (f) 3ª  salto, alegría.   
exta,-orum, sust. (n) 2ª  entrañas de la víctima.   
extirpator,-oris, sust. (m) 3ª  dilapidador, destructor.   
extremum,-i, sust. (n) 2ª  extremo, último.   
exultatio,-onis, sust. (f) 3ª  alegría, gozo.   
exuviae,-arum, sust. (f) 1ª  despojos (sin sg.).   
faba,-ae, sust. (f) 1ª  haba.   
faber,-bri, sust. (m) 2ª  artesano.   
fabula,-ae, sust. (f) 1ª  fábula.   
facienda,-ae, sust. (f) 1ª  hacienda.   
facies,-ei, sust. (f) 5ª  rostro, cara.   
facietae,-arum, sust. (f) 1ª  chistes, bromas, agudezas.   
facilitas,-atis, sust. (f) 3ª  facilidad para hacer algo, prontitud.   
facinus,-oris, sust. (n) 3ª  crimen, hazaña en buen o mal sentido.   
facinus,-us, sust. (m) 4ª  acto, crimen.   
factio,-onis, sust. (f) 3ª  facción, partido.   
factor,-oris, sust. (m) 3ª  que hace, autor, agente.   
factum,-i, sust. (n) 2ª  hecho, acción. Jurid. En derecho procesal designa el apartado de hechos probados de 

la sentencia. 
facula,ae, sust. (f) 1ª  antorcha.   
facultas,-atis, sust. (f) 3ª  facultad.   
faenum,-i, sust. (n) 2ª  heno.   
fagus,-i, sust. (f) 2ª  haya.   
falco,-onis, sust. (m) 3ª  halcón.   
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falx,falcis, sust. (f) 3ª  podadera, hoz. Mil. Hoces o guadañas de gran tamaño y montadas en grandes palos, 
mediante un mecanismo parecido al del ariete, servían para destruir las fortificaciones. César las emplea en 
la batalla contra los vénetos para desarbolar las embarcaciones enemigas. 

fama,-ae, sust. (f) 1ª  fama, noticia.   
famen,-inis, sust. (n) 3ª  palabra.   
fames,-is, sust. (f) 3ª  hambre.   
familia,-ae, sust. (f) 1ª  la casa, familia.   
famula,ae, sust. (f) 1ª  sierva.   
famulus,-i, sust. (m) 2ª  siervo, fámulo.   
fanum,-i, sust. (n) 2ª  templo.   
farina,-ae, sust. (f) 1ª  harina.   
fas, sust. (n) indecl.  ley divina, lícito.   
fascia,-ae, sust. (f) 1ª  venda, faja, banda.   
fascis,is, sust. (f) 3ª  fasces (símbolo de los cónsules). Cult. Haz de varas con un hacha en el centro, símbolo 

del poder y la autoridad de los magistrados romanos, especialmente de los cónsules. 
fasti,-orum, sust. (m) 2ª  calendario, fasto.   
fastidium,-ii, sust. (n) 2ª  asco, desprecio.   
fastigium,-ii, sust. (n) 2ª  cima, punto más alto, tejado.   
fatigatio,-onis, sust. (f) 3ª  fatiga, agotamiento.   
fatum,-i, sust. (m) 2ª  oráculo, predicción, hado.   
faux,-cis, sust. (f) 3ª  fauces, garganta.   
favor,-oris, sust. (f) 3ª  favor, simpatía, a favor de, en interés de, preferencia por. Jurid. Expresa el interés de la 

sociedad y de la ley en la realización de ciertos valores o en la satisfacción de determinados intereses: favor 
debitoris: a favor del deudor; favor filii: en interés de los hijos; favor libertatis: preferencia por la libertad; favor 
minoris: a favor de los menores; favor rei: a favor del reo. 

fax,-acis, sust. (f) 3ª  antorcha, tea.   
febrarius,-ii, sust. (n) 2ª  febrero.   
febris,-is, sust. (f) 3ª  fiebre.   
fecunditas,-atis, sust. (f) 3ª  fecundidad.   
fel,fellis, sust. (n) 3ª  hiel, amargura.   
feles,-is, sust. (f) 3ª  gato.   
felicitas,-atis, sust. (f) 3ª  felicidad.   
femina,-ae, sust. (f) 1ª  hembra, mujer.   
femur,-oris, sust. (n) 3ª  pierna, muslo.   
fenestra,-ae, sust. (f) 1ª  ventana.   
fera,-ae, sust. (f) 1ª  fiera.   
feretrum,-i, sust. (n) 2ª  féretro. Cult. Es el proceso de preparación del cadáver desde que la persona muere, se 

prepara el cadáver y se saca de casa. 
feriae,-arum, sust. (f) 1ª  días de fiesta, fiestas.   
feritas,-atis, sust. (f) 3ª  fiereza, crueldad, salvajismo.   
fermentum,-i, sust. (n) 2ª  levadura.   
ferrum,-i, sust. (n) 2ª  hierro.   
fervor,-oris, sust. (m) 3ª  agitación, ardor.   
festuca,-ae, sust. (f) 1ª  paja, hierba.   
festum,-i, sust. (n) 2ª  fiesta.   
fetus,-us, sust. (m) 4ª  parto, cría.   
fibra,-ae, sust. (f) 1ª  fibra, filamento.   
ficatum,-i, sust. (n) 2ª  hígado.   
ficus,-i, sust. (f) 2ª  higuera, higo.   
fideicommissum,-i, sust. (n) 2ª  fideicomiso. Jurid. Disposición por la cual el testador deja su hacienda o parte 

de ella encomendada a la buena fe de uno para que en caso y en tiempo determinados, la transmita a otro 
sujeto o la invierta del modo que se le señala. 

fides,-ei, sust. (f) 5ª  confianza.   
fides,-ium, sust. (f) 3ª  lira.   
fidicen,-inis, sust. (m) 3ª  tañedor de lira.   
fiducia,-ae, sust. (f) 1ª  confianza, seguridad.   
figura,-ae, sust. (f) 1ª  estructura, confuguración, forma, figura imagen, espectro, estructura, configuración, 

forma, figura imagen, espectro.   
filia,-ae, sust. (f) 1ª  hija.   
filiolus,-i, sust. (m) 2ª  hijito.   
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filius,-ii, sust. (m) 2ª  hijo (voc. fili)..   
filix,-icis, sust. (f) 3ª  helecho.   
filosophia,-ae, sust. (f) 1ª  filosofía. Cult. Su raíz griega significa amor a la sabiduría. Es un conocimiento 

racional y sistemático que intenta explicar toda la realidad por sus causas y principios más radicales. Abarca 
varias disciplinas: lógica, metafísica, teodicea, cosmología, psicología, ética, política y filosofía de la cultura. 

filum,-i, sust. (n) 2ª  hilo, fibra.   
fimbria,-ae, sust. (f) 1ª  fimbria, orla de un vestido.   
fines,-ium, sust. (m/f) 3ª  territorio.   
finis,-is, sust. (m/f) 3ª  fin, término.   
firmamentum,-i, sust. (n) 2ª  apoyo, auxilio, refuerzo.   
firmitas,-atis, sust. (f) 3ª  firmeza de ánimo.   
fiscus,-i, sust. (n) 2ª  cesto de mimbre, tesoro público.   
flagellum,-i, sust. (n) 2ª  látigo, flagelo, correa.   
flagitium,-ii, sust. (n) 2ª  delito, acción deshonrosa.   
flamen,-inis, sust. (m) 3ª  soplo, espíritu.   
flamma,-ae, sust. (f) 1ª  llama.   
flatus,-us, sust. (m) 4ª  viento, soplo.   
fletus,-us, sust. (m) 4ª  llanto, dolor.   
flexura,-ae, sust. (f) 1ª  curva, flexión.   
floccus,-i, sust. (m) 2ª  objeto insignificante, de poca monta.   
flos,floris, sust. (f) 3ª  flor.   
flosculus,-i, sust. (m) 2ª  florecilla.   
fluctus,-us, sust. (m) 4ª  ola, oleaje.   
fluentum,-i, sust. (n) 2ª  olas, río, corriente de agua.   
flumen,-inis, sust. (n) 3ª  río.   
fluvi o fluvii, sust. (m) 2ª  gen. de fluvius.   
fluvius,-ii, sust. (m) 2ª  río.   
fluxus,-us, sust. (m) 4ª  fluido, débil.   
focus,-i, sust. (m) 2ª  hogar, braserillo.   
foeditas,-atis, sust. (f) 3ª  fealdad, fetidez.   
foedus,-eris, sust. (n) 3ª  pacto, tratado.   
foetor,-oris, sust. (m) 3ª  hedor, fetidez.   
foetus,-us, sust. (m) 4ª  feto, cría.   
folium,-ii, sust. (n) 2ª  hoja.   
follis,-is, sust. (m) 3ª  fuelle.   
fomentum,-i, sust. (n) 2ª  consuelo.   
fons,fontis, sust. (f) 3ª  fuente.   
foris,-is, sust. (f) 3ª  puerta, entrada.   
forma,-ae, sust. (f) 1ª  forma, molde, hermosura.   
formica,-ae, sust. (f) 1ª  hormiga.   
formido,-inis, sust. (f) 3ª  miedo.   
formula,-ae, sust. (f) 1ª  norma, regla.   
fors, sust. (f) indecl.  azar, suerte, fortuna.   
fortitudo,-inis, sust. (f) 3ª  valentía.   
fortuna,-ae, sust. (f) 1ª  fortuna, suerte (en pl. otro sgdo.).   
fortunae,-arum, sust. (f) 1ª  fortuna, bienes (en sg. otro sgdo.).   
forum,-i, sust. (n) 2ª  plaza, mercado, foro. Jurid. Juez competente, por los criterios que se expresan. En 

derecho internacional, Estado cuyos órganos judiciales son competentes; forum delicti commissi: juez del lugar 
en que se cometió el delito; forum domicilii: juez del domicilio; forum rei sitae: juez del lugar en que está la 
cosa. 

fossa,-ae, sust. (f) 1ª  foso, hoyo. Mil. Trinchera excavada, delante del agger. 
fovea,-ae, sust. (f) 1ª  hoyo, foso.   
fractura,-ae, sust. (f) 1ª  partición, fractura.   
fragmentum,-i, sust. (n) 2ª  fragmento, trozo.   
frasis,-is, sust. (f) 3ª  dicción, elocuencia.   
frater,-tris, sust. (m) 3ª  hermano.   
fraus,fraudis, sust. (f) 3ª  engaño, fraude. Jurid. fraus legis: fraude de ley. 
fremitus,-us, sust. (m) 4ª  estruendo, bramido.   
frenum,-i, sust. (n) 2ª  freno.   
frequentia,-ae, sust. (f) 1ª  concurrencia, multitud, abundancia.   
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fretum,-i, sust. (n) 2ª  estrecho, brazo de mar, río.   
frigus,-oris, sust. (n) 3ª  frío.   
frivolum,-i, sust. (n) 2ª  bagatela, nadería.   
frons,-ntis, sust. (f) 3ª  frente.   
fructus,-us, sust. (m) 4ª  fruto.   
frugalitas,-atis, sust. (f) 3ª  frugalidad, moderación.   
fruitio,-onis, sust. (f) 3ª  goce, disfrute.   
frumentum,-i, sust. (n) 2ª  trigo, harina.   
frux,-gis, sust. (f) 3ª  grano, cereal.   
fuga,-ae, sust. (f) 1ª  huida, fuga.   
fulgor,-oris, sust. (m) 3ª  fulgor, resplandor.   
fulgur,-uris, sust. (n) 3ª  rayo.   
fuligo,-inis, sust. (f) 3ª  hollín.   
fulmen,-inis, sust. (n) 3ª  rayo.   
fulo,-onis, sust. (m) 3ª  batanero.   
fumus,-i, sust. (m) 2ª  humo.   
fundamentum,-i, sust. (n) 2ª  base, cimiento.   
funditor,-oris, sust. (m) 3ª  hondero. Mil. Los hondderos integraban la infantería ligera. Los más célebres 

fueron los baleares. 
fundus,-i, sust. (m) 2ª  fondo, finca, propiedad.   
fungus,-i, sust. (m) 2ª  seta, hongo.   
funis,-is, sust. (m) 3ª  cuerda, soga.   
funus,-eris, sust. (n) 3ª  funeral, entierro.   
fur,furis, sust. (m) 3ª  ladrón.   
furca,-ae, sust. (f) 1ª  horca, puntal.   
furia,-ae, sust. (f) 1ª  ira, furia.   
furor,-oris, sust. (n) 3ª  locura, furor, delirio.   
furtum,-i, sust. (n) 2ª  robo, hurto.   
fusus,-i, sust. (m) 2ª  huso.   
futurum,-i, sust. (n) 2ª  el futuro.   
galea,-ae, sust. (f) 1ª  casco. Mil. Yelmo legionario de hierro o bronce. Durante la marcha lo llevaban 

suspendido del cuello. Al entrar en combate cubrían con él la cabeza y sobre él ponían el penacho. 
galicus,-i, sust. (m) 2ª  galgo.   
gallina,-ae, sust. (f) 1ª  gallina.   
gallus,-i, sust. (m) 2ª  gallo.   
gaudium,-ii, sust. (n) 2ª  alegría, gozo.   
gehenna,-ae, sust. (f) 1ª  gena, valle cerca de Jerusalén. El infierno. Crist. Antiguo valle donde se realizaban 

sacrificios paganos, y luego usado como basurero; en el cristianismo simboliza el lugar de castigo eterno. 
gelu, sust. (n) indecl.  hielo.   
gemini,-orum, sust. (m) 2ª  gemelos (sin sg.).   
gemitus,-us, sust. (m) 4ª  gemido.   
gemma,-ae, sust. (f) 1ª  piedra preciosa, gema.   
gena,-ae, sust. (f) 1ª  mejilla.   
gener,-eri, sust. (m) 2ª  yerno.   
generatio,-onis, sust. (f) 3ª  generación, raza.   
genesis,-is, sust. (f) 3ª  generación, creación. Cult. Origen o principio de algo. Título del primer libro del Antiguo 

Testamento, en que se da una explicación del origen del mundo. 
genimen,-inis, sust. (n) 3ª  fruto, germen, raza, progenitura.   
genitor,-oris, sust. (m) 3ª  creador, padre.   
genitrix (genetrix),-tricis, sust. (f) 3ª  madre.   
genius,-ii, sust. (n) 2ª  genio (voc. genii)..   
gens,gentis, sust. (f) 3ª  pueblo, familia.   
genu,-us, sust. (n) 4ª  rodilla.   
genus,-eris, sust. (n) 3ª  clase, tipo, raza, linaje.   
germen,-inis, sust. (n) 3ª  semilla, germen.   
gestus,-us, sust. (m) 4ª  movimiento, gesto.   
gigas,-ntis, sust. (m) 3ª  gigante. Mil. En plural, hombres de elevada estatura, hijos de la Tierra. Poniendo unos 

montes sobre otros, pretendieron escalar el cielo y arrojar de él a los dioses olímpicos en la batalla denominada 
gigantomaquia, pero fueron confundidos y desechos por los rayos de Zeus. 

glacies,-ei, sust. (f) 5ª  hielo.   
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gladiator,-oris, sust. (m) 3ª  gladiador.   
gladius,-ii, sust. (n) 2ª  espada. Mil. Espada legionaria, a imitación de la falcata ibérica, corta, con dos filos y 

punta. 
gleba,-ae, sust. (f) 1ª  trozo.   
gloria,-ae, sust. (f) 1ª  gloria.   
grabatus,-i, sust. (m) 2ª  camilla, lecho bajo para enfermos.   
graculus,-i, sust. (m) 2ª  grajo.   
gradus,-us, sust. (m) 4ª  paso, etapa.   
graiugena,-ae, sust. (f) 1ª  habitante de Grecia.   
grammatica,-ae, sust. (f) 1ª  gramática. Cult. Disciplina fundamental en la educación romana y griega, 

centrada en el estudio correcto del lenguaje, la lectura de textos clásicos y la composición. 
grammaticus,-i, sust. (m) 2ª  gramático, profesor. Cult. Maestro de nivel intermedio que enseñaba literatura, 

gramática y composición; formaba parte del sistema educativo romano. 
granum,-i, sust. (n) 2ª  grano.   
grates,-um, sust. (f) 3ª  agradecimiento.   
gratia,-ae, sust. (f) 1ª  gracia, gratitud.   
gravitas,-atis, sust. (f) 3ª  gravedad.   
gremium,-ii, sust. (n) 2ª  regazo, seno.   
gressus,-us, sust. (m) 4ª  paso, marcha.   
grex,gregis, sust. (m) 3ª  rebaño.   
grunnitus,-us, sust. (m) 4ª  gruñido.   
grus,gruis, sust. (f) 3ª  grulla.   
grutta,-ae, sust. (f) 1ª  gruta, cueva.   
gubernatio,-onis, sust. (f) 3ª  gobierno.   
gubernator,-oris, sust. (m) 3ª  timonel, piloto.   
gurges,-itis, sust. (m) 3ª  torbellino, abismo.   
gustus,-us, sust. (m) 4ª  gusto, sabor.   
gutta,-ae, sust. (f) 1ª  gota, lágrima.   
guttur,-uris, sust. (n) 3ª  garganta.   
gymnasium,-ii, sust. (n) 2ª  gimnasio.   
gyrus,-i, sust. (m) 2ª  giro, vuelta.   
habenae,-arum, sust. (f) 1ª  riendas (sin sg.).   
habitus,-us, sust. (m) 4ª  aspecto, vestido, manera de ser.   
haedus,-i, sust. (m) 2ª  cabrito.   
haeresis,-is, sust. (f) 3ª  escuela filosófica, doctrina, sistema, herejía. Cult. Opinión diferente, en la iglesia es 

aquello que además de ser diferente produce errores de fe. 
halica,-ae, sust. (f) 1ª  cereales.   
halitus,-us, sust. (m) 4ª  aliento, soplo.   
hamus,-i, sust. (m) 2ª  anzuelo.   
harena,-ae, sust. (f) 1ª  arena, gladiadores.   
haruspex,-icis, sust. (m) 3ª  arúspice, adivino.   
hasta,-ae, sust. (f) 1ª  lanza.   
hastati,-orum, sust. (m) 2ª  los lanceros.   
hedera,-ae, sust. (f) 1ª  hiedra.   
herba,-ae, sust. (f) 1ª  hierba.   
hereditas,-atis, sust. (f) 3ª  heredad, herencia.   
heremus,-i, sust. (m) 2ª  desierto, yermo.   
heres,-edis, sust. (m) 3ª  heredero.   
heros,-ois, sust. (m) 3ª  héroe.   
herus,-i, sust. (m) 2ª  dueño, señor.   
hiberna,-orum, sust. (n) 2ª  campamento de invierno (sin sg.). Mil. Cuarteles de invierno. Después de las 

campañas estivales (aestas) las tropas se establecían en ellos para pasar el invierno, tiempo no propicio para 
las operaciones militares. Eran campos bien fortificados, en cuyo interior había barracones más o menos 
confortables; estaban situados en las cercanías de alguna ciudad, a veces en su interior. 

hibernacula,-orum, sust. (n) 2ª  cuarteles de invierno.   
hiems,hiemis, sust. (f) 3ª  invierno.   
hierarchia,-ae, sust. (f) 1ª  jerarquía, poder espiritual. Cult. Gradación de personas, valores o dignidades. 
hilaritas,-atis, sust. (f) 3ª  alegría, buen humor.   
historia,-ae, sust. (f) 1ª  historia, relato.   
histrio,-onis, sust. (m) 3ª  actor.   
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holocaustum,-i, sust. (n) 2ª  holocausto. Cult. Entre los israelitas especialmente, sacrificio en que se 
quemaba toda la víctima. En la actualidad, también se emplea para referirse a una gran matanza de seres 
humanos. 

holus,-eris, sust. (n) 3ª  hortaliza, verdura.   
homicidium,-ii, sust. (n) 2ª  homicidio.   
homo,-inis, sust. (m) 3ª  hombre.   
honestas,-atis, sust. (f) 3ª  honor, probidad, decoro.   
honestum,-i, sust. (n) 2ª  honestidad, honradez.   
honos,-oris, sust. (m) 3ª  honor, estima.   
hora,-ae, sust. (f) 1ª  hora.   
horreum,-i, sust. (n) 2ª  granero, hórreo, almacén.   
horror,-oris, sust. (m) 3ª  temblor, escalofrío.   
hortatus,-us, sust. (m) 4ª  consejo, exhortación.   
hortus,-i, sust. (m) 2ª  jardín, huerto.   
hosanna, sust.  indecl.  hosana. Crist. Término hebreo que emplea la liturgia judía y cristiana como un grito de 

júblio y aclamación. Es una interjección que equivale a salve. 
hospes,-itis, sust. (m) 3ª  huésped, peregrino.   
hospitium,-ii, sust. (n) 2ª  acción de acoger a uno como huésped, hospitalidad.   
hostia,-ae, sust. (f) 1ª  víctima, hostia.   
hostis,-is, sust. (m) 3ª  enemigo.   
humanitas,-atis, sust. (f) 3ª  humanidad, bondad.   
humerus,-i, sust. (m) 2ª  hombro.   
humi, sust.  locativo  en el suelo.   
humilitas,-atis, sust. (f) 3ª  humildad.   
humus,-i, sust. (f) 2ª  tierra.   
hymnus,-i, sust. (m) 2ª  himno.   
hypocrita,-ae, sust. (m) 1ª  hipócrita. Crist. Originalmente el término griego significaba "actor de teatro" o 

"alguien que representa un papel". En el contexto bíblico, persona que finge piedad o virtud sin vivir conforme 
a lo que predica; Jesús denunció con fuerza a los hipócritas religiosos. 

hypothesis,-is, sust. (f) 3ª  hipótesis. Cult. Cuestión determinada, particular y concreta, en oposición a la 
indeterminada que se denomina thesis. Suposición de algo posible o imposible para sacar de ello una 
consecuencia. Proposición no demostrada o incierta, que se admite provisionalmente hasta que se verifique 
su verdad (vid. tesis). 

iactura,-ae, sust. (f) 1ª  pérdida.   
ianua,-ae, sust. (f) 1ª  puerta.   
ictus,-us, sust. (m) 4ª  golpe, herida.   
idolum,-i, sust. (n) 2ª  ídolo, falso dios.   
idus,-uum, sust. (f) 4ª  Idus. Hist. Fecha que indicaba el primer día de la tercera parte en que se dividía el mes 

en el calendario romano. Se consagraban a Júpiter y servían como fecha para el vencimiento de las deudas. 
Equivale al día 15 los meses de marzo, mayo, julio y octubre, y al 13 el resto de los meses. Son célebres las 
idus de marzo en las que fue asesinado Julio César. 

iecor,iecoris (o iecinoris), sust. (n) 3ª  hígado.   
ieiunium,-ii, sust. (n) 2ª  ayuno.   
ientaculum,-i, sust. (n) 2ª  desayuno.   
ignavia,-ae, sust. (f) 1ª  pereza, cobardía.   
ignis,-is, sust. (f) 3ª  fuego.   
ignominia,-ae, sust. (f) 1ª  afrenta, deshonor público.   
ignorantia,-ae, sust. (f) 1ª  ignorancia.   
illusio,-onis, sust. (f) 3ª  ironía, engaño.   
illustratio,-onis, sust. (f) 3ª  ilustración.   
imago,-inis, sust. (f) 3ª  imagen, representación.   
imbecillitas,-atis, sust. (f) 3ª  estupidez.   
imber,-bris, sust. (m) 3ª  lluvia.   
imitatio,-onis, sust. (f) 3ª  imitación.   
immolatio,-onis, sust. (f) 3ª  inmolación, sacrificio.   
immolatus,-i, sust. (m) 2ª  inmolado, sacrificado.   
immunditia,-ae, sust. (f) 1ª  suciedad.   
impedimentum,-i, sust. (n) 2ª  obstáculo, dificultad. Mil. En plural, bagajes de un soldado o viajero 

transportado por acémilas y carros (vid. sarcinae). 
impendium,-ii, sust. (n) 2ª  gasto.   
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impensa,-ae, sust. (f) 1ª  desembolso, gasto, dinero.   
imperator,-oris, sust. (m) 3ª  general, emperador. Cult. Antes de Augusto, general en jefe. Era un título que 

las tropas concedían por aclamación al general victorioso. 
imperium,-ii, sust. (n) 2ª  imperio, poder público, autoridad.   
impetus,-us, sust. (m) 4ª  ataque, ímpetu, embestida.   
impius,-i, sust. (m) 2ª  impío, nefasto.   
impluvium,-ii, sust. (n) 2ª  impluvio, patio interior decubierto.   
impulsus,-us, sust. (m) 4ª  impulso, estímulo.   
incarnatio,-onis, sust. (f) 3ª  encarnación.   
incendium,-ii, sust. (n) 2ª  incendio.   
incessus,-us, sust. (m) 4ª  paso, modo de andar.   
inclusio,-onis, sust. (f) 3ª  reclusión, obstrucción.   
incola,-ae, sust. (m) 1ª  habitante.   
incolumitas,-atis, sust. (f) 3ª  conservación, incolumidad, entereza.   
incommodum,-i, sust. (n) 2ª  inconveniente, molestia.   
incredulitas,-atis, sust. (f) 3ª  incredulidad.   
incursio,-onis, sust. (f) 3ª  ataque, incursión.   
incursus,-us, sust. (m) 4ª  invasión, asalto.   
index,-icis, sust. (m/f) 3ª  índice.   
indicium,-ii, sust. (n) 2ª  indicio, señal.   
indigena,-ae, sust. (m/f) 1ª  indígena, originario del país.   
indigitamenta,-orum, sust. (n) 2ª  rituales para evocar a los dioses (sin sg.).   
indoles,-is, sust. (f) 3ª  modo de ser, índole.   
indulgentia,-ae, sust. (f) 1ª  indulgencia, perdón.   
indumentum,-ii, sust. (n) 2ª  vestido.   
industria,-ae, sust. (f) 1ª  habilidad, actividad, celo.   
indutiae,-arum, sust. (f) 1ª  tregua (sin sg.).   
inedia,-ae, sust. (f) 1ª  abstinencia, dieta, privación de alimento.   
ineptiae,-arum, sust. (f) 1ª  necesidades, tonterías.   
infamia,-ae, sust. (f) 1ª  deshonra, baldón, oprobio.   
infantia,-ae, sust. (f) 1ª  niñez, infancia.   
inferi,-orum, sust. (m) 2ª  los infiernos (sin sg.).   
infernus,-i, sust. (m) 2ª  infierno. Crist. Lugar donde los condenados sufren, después de la muerte, castigo eterno. 
inferus,-i, sust. (m) 2ª  infierno. Crist. Etimológicamente significa "lo que está debajo". Este término se utiliza en 

la tradición cristiana para referirse al lugar o estado de condenación eterna reservado para las almas que 
rechazan a Dios; en la teología cristiana es opuesto al cielo. 

infirmitas,-atis, sust. (f) 3ª  debilidad, flaqueza.   
infitiae,-arum, sust. (f) 1ª  acción de negar.   
infula,-ae, sust. (f) 1ª  banda, cinta. Cult. También cinta de lana blanca y escarlata con la que se adornaban las 

cabezas de los sacerdotes, las víctimas o los suplicantes. 
ingeni o ingenii, sust. (n) 2ª  gen. de ingenium.   
ingenium,-ii, sust. (n) 2ª  disposición natural, inteligencia.   
ingressus,-us, sust. (m) 4ª  acción de entrar, paso.   
ingruentia,-ae, sust. (f) 1ª  violencia, irrupción.   
inhibitio,-onis, sust. (f) 3ª  remar hacia atrás.   
inimicitia,-ae, sust. (f) 1ª  enemistad, odio.   
inimicus,-i, sust. (m) 2ª  enemigo.   
iniquitas,-atis, sust. (f) 3ª  maldad, indignidad.   
initium,-ii, sust. (n) 2ª  comienzo, inicio.   
iniuria,-ae, sust. (f) 1ª  afrenta, injuria.   
iniussu, sust.    contra la orden de.   
iniustitia,-ae, sust. (f) 1ª  injusticia, iniquidad.   
inmortalitas,-atis, sust. (f) 3ª  inmortalidad.   
inopia,-ae, sust. (f) 1ª  escasez.   
inops,-opis, sust. (m/f) 3ª  falta, carencia.   
insidiae,-arum, sust. (f) 1ª  asechanza, emboscada (sin sg.).   
insigne,-is, sust. (n) 3ª  señal, distintivo.   
insignia,-ae, sust. (f) 1ª  insignia, marca.   
insinuatio,-onis, sust. (f) 3ª  insinuación.   
insolentia,-ae, sust. (f) 1ª  inexperiencia, falta de costumbre.   
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insomnium,-ii, sust. (n) 2ª  sueño, ensueño, visión.   
instar, sust. (n) indecl.  valor, importancia.   
instinctus,-us, sust. (m) 4ª  impulso, instigación.   
institutio,-onis, sust. (f) 3ª  institución, escuela.   
institutum,-i, sust. (n) 2ª  costumbre, institución.   
instrumentum,-i, sust. (n) 2ª  bagaje, utensilio.   
insula,-ae, sust. (f) 1ª  isla.   
insulsitas,-atis, sust. (f) 3ª  falta de gusto.   
integritas,-atis, sust. (f) 3ª  integridad, pureza.   
intellectus,-us, sust. (m) 4ª  inteligencia.   
intelligentia,-ae, sust. (f) 1ª  facultad de entender, inteligencia. Cult. Facultad por la que el alma conoce las 

cosas que existen. La palabra fue introducida por Cicerón para significar capacidad intelectual. Es la diferencia 
específica de la especie humana, que le permite el acceso a la realidad y a la verdad por medio de las 
principales estrategias lógicas: definición, división, clasificación, demostración, análisis, síntesis, inducción y 
deducción. Divide a los sistemas filosóficos según la interpreten como reducible o no a factores fisiológicos. 

intercessio,-onis, sust. (f) 3ª  intercesión.   
interfector,-oris, sust. (m) 3ª  asesino.   
interitus,-us, sust. (m) 4ª  perdición, ruina, destrucción.   
interpres,-etis, sust. (m) 3ª  intérprete, traductor.   
interpretatio,-onis, sust. (f) 3ª  traducción.   
intervallum,-i, sust. (n) 2ª  intervalo, espacio de tiempo.   
inventio,-onis, sust. (f) 3ª  invención. Cult. En la retórica clásica, la fase de búsqueda de los argumentos 

adecuados para construir un discurso persuasivo. 
inventum,-i, sust. (n) 2ª  hallazgo, invento.   
invidia,-ae, sust. (f) 1ª  envidia, odio.   
iocus,-i, sust. (m) 2ª  juego, broma.   
ira,-ae, sust. (f) 1ª  ira, cólera.   
iracundia,-ae, sust. (f) 1ª  ira, cólera.   
irruptio,-onis, sust. (f) 3ª  invasión, irrupción.   
iter,itineris, sust. (n) 3ª  camino, trayecto.   
iubar,-aris, sust. (n) 3ª  lucero del alba, planeta Venus.   
iubilatio,-onis, sust. (f) 3ª  júbilo, gozo.   
iubilum,-i, sust. (n) 2ª  alegría.   
iucunditas,-atis, sust. (f) 3ª  deleite, gozo, alegría.   
iudeus,-i, sust. (m) 2ª  judío.   
iudex,-icis, sust. (m) 3ª  juez.   
iudicium,-ii, sust. (n) 2ª  juicio.   
iugerum, sust. (n) 2ª  gen. pl. iugerum.   
iugerum,-i, sust. (n) 2ª  yugada, medida agraria.   
iugum,-ii, sust. (n) 2ª  yugo.   
iumentum,-i, sust. (n) 2ª  animal de carga, jumento.   
iurgium,-ii, sust. (n) 2ª  riña, disputa.   
ius,iuris, sust. (n) 3ª  derecho, justicia, ley.   
iusiurandum,-i, sust. (n) 2ª  juramento.   
iussio,-onis, sust. (f) 3ª  orden, autorización.   
iussu, sust.    por orden de.   
iussum,-i, sust. (n) 2ª  mandato, orden.   
iussus,-us, sust. (m) 4ª  mandato, orden.   
iustitia,-ae, sust. (f) 1ª  justicia (sin pl.).   
iuvencus,-i, sust. (m) 2ª  novillo.   
iuventus,-utis, sust. (f) 3ª  juventud.   
Kalendae,-arum, sust. (f) 1ª  las Calendas, primer día del mes (sin sg.).   
labes,-is, sust. (f) 3ª  caída, daño, mancha.   
labium,-ii, sust. (n) 2ª  labio.   
labor,-oris, sust. (m) 3ª  trabajo, esfuerzo.   
labrum,-i, sust. (n) 2ª  labio, borde, bañera.   
labyrinthus,-i, sust. (m) 2ª  laberinto.   
lac,lactis, sust. (n) 3ª  leche.   
lacertus,-i, sust. (m) 2ª  morcillo, parte musculosa del brazo, lagarto.   
lacrima,-ae, sust. (f) 1ª  lágrima.   
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lactuca,-ae, sust. (f) 1ª  lechuga.   
lacuna,-ae, sust. (f) 1ª  laguna, cavidad, foso.   
lacus,-us, sust. (m) 4ª  lago.   
laetitia,-ae, sust. (f) 1ª  alegría.   
laeva,-ae, sust. (f) 1ª  mano izquierda.   
lagoena,-ae, sust. (f) 1ª  botella, redoma.   
lamentatio,-onis, sust. (f) 3ª  queja, lamentación.   
lancea,-ae, sust. (f) 1ª  lanza.   
languor,-oris, sust. (m) 3ª  languidez, flojera, abatimiento, debilidad, enfermedad.   
lanx,lancis, sust. (f) 3ª  plato, balanza.   
lapis,-idis, sust. (m) 3ª  piedra.   
lapsus,-us, sust. (m) 4ª  caída.   
laqueus,-i, sust. (m) 2ª  lazo, nudo.   
Lar,laris, sust. (m) 3ª  Lares. Hist. Divinidades romanas protectoras del hogar, la casa y la familia (Lares 

familiaris). También de los caminos (Lares viales) y cruces (Lares compitales), de los campos (Lares rurales) 
y el mar (Lares per marini). Se relacionaban con los penates traídos por Eneas y se los hacía hijos de Lara. 
Se les representaba como jóvenes que bailaban, portando en una mano un cuerno y en la otra una copa, con 
túnica corta y sandalias. 

largitas,-atis, sust. (f) 3ª  generosidad.   
largitio,-onis, sust. (f) 3ª  largueza, generosidad.   
largitor,-oris, sust. (m) 3ª  donador generoso o benigno.   
latebra,-ae, sust. (f) 1ª  cueva, escondrijo.   
latitudo,-inis, sust. (f) 3ª  extensión, anchura.   
latro,-onis, sust. (m) 3ª  ladrón.   
latrocinium,-ii, sust. (n) 2ª  ataque de bandoleros, desordenado, robo a mano armada.   
latus,-eris, sust. (n) 3ª  lado, costado.   
laudatio,-onis, sust. (f) 3ª  elogio.   
laurea,-ae, sust. (f) 1ª  laurel, corona de laurel.   
laurus,-i, sust. (m) 2ª  laurel.   
laus,laudis, sust. (f) 3ª  gloria, alabanza.   
lavacrum,-i, sust. (n) 2ª  bautismo, pila bautismal.   
lectica,-ae, sust. (f) 1ª  litera.   
lectio,-onis, sust. (f) 3ª  lectura.   
lector,-oris, sust. (m) 3ª  lector, declamador.   
lectus,-i, sust. (m) 2ª  lecho, cama.   
legatus,-i, sust. (m) 2ª  legado, embajador. Mil. Legado, lugarteniente del general en jefe. Eran elegidos entre 

los cuestores y pretores y recibían el nombramiento del Senado, quedando a las órdenes del general. César 
delegaba en ellos, además del mando militar, otras, facultades: aprovisionamiento, reclutamiento, etcétera. En 
el año 58 César tenía cinco legados. 

legio,-onis, sust. (f) 3ª  legión. Mil. Elemento esencial del ejército romano; tropa de infantería integrada 
exclusivamente por ciudadanos romanos. La legión estaba dividida en diez cohortes (cohors), treinta 
manípulos (manipulus) y sesenta centurias. Sus efectivos normales eran 4.200 hombres. César tenía a sus 
órdenes en el año 58 seis legiones. Cuando llegó a la Galia transalpina encontró una legión (la X). Hizo venir 
tres acantonadas en Aquileya (VII, VIII y IX) y alistó dos nuevas (XI y XII). Para la campaña contra los belgas 
enroló dos más (XIII y XIV). 

legitimatio,-onis, sust. (f) 3ª  legitimación.   
legumen,-inis, sust. (n) 3ª  legumbre.   
lenitas,-atis, sust. (f) 3ª  benignidad, blandura.   
lens,-ntis, sust. (f) 3ª  lenteja.   
lenteum,-i, sust. (n) 2ª  tela.   
leo,-onis, sust. (m) 3ª  león.   
lepra,-ae, sust. (f) 1ª  lepra.   
lepre,-ae, sust. (f) 1ª  lepra.   
lepus,-oris, sust. (m) 3ª  liebre.   
levamen,-inis, sust. (n) 3ª  alivio, consuelo.   
levitas,-atis, sust. (f) 3ª  levedad, ligereza.   
lex,legis, sust. (f) 3ª  ley.   
libellus,-i, sust. (m) 2ª  librito, opúsculo.   
liber,-eri, sust. (m) 2ª  hombre libre, hijo.   
liber,libri, sust. (m) 2ª  libro.   
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liberalitas,-atis, sust. (f) 3ª  liberalidad, bondad.   
liberi,-orum, sust. (m) 2ª  hijos (sin sg.).   
libertas,-atis, sust. (f) 3ª  libertad.   
libertinus,-i, sust. (m) 2ª  liberto (esclavo liberado).   
libertus,-i, sust. (m) 2ª  liberto (esclavo liberado).   
libido,-inis, sust. (f) 3ª  liviandad, antojo, deseo.   
libra,-ae, sust. (f) 1ª  balanza, contrapeso.   
licentia,-ae, sust. (f) 1ª  licencia, permiso.   
lictor,-oris, sust. (m) 3ª  lictores. Hist. Los lictores eran funcionarios públicos que durante el periodo republicano 

de la Roma clásica se encargaban de escoltar a los magistrados curules, marchando delante de ellos, e incluso 
de garantizar el orden público y custodia de prisioneros. Los lictores debían ser ciudadanos romanos de pleno 
derecho, aunque el sueldo y la condición social del cargo debieron ser más bien escasos. 

ligna,-ae, sust. (f) 1ª  madera, leña.   
lignum,-i, sust. (n) 2ª  madera, leño.   
lilium,lilii, sust. (n) 2ª  lirio.   
limen,-inis, sust. (n) 3ª  umbral, puerta.   
limes,-itis, sust. (m) 3ª  linde, frontera.   
lingua,-ae, sust. (f) 1ª  lengua.   
linteum,-i, sust. (n) 2ª  lienzo, tela de lino.   
lintris,-is, sust. (m) 3ª  barca.   
linum,-i, sust. (n) 2ª  lino (planta y tejido) ║ hilo, cordaje, pábilo, mecha, cable ║ velamen, jarcias, lino (planta 

y tejido); hilo; cordaje, pábilo, mecha, cable; velamen, jarcias.   
lis,litis, sust. (f) 3ª  querella, disputa, pleito, proceso, causa.   
litamen,-inis, sust. (n) 3ª  sacrificio, ofrenda.   
littera,-ae, sust. (f) 1ª  letra, escritura, literatura (en pl. otro sgdo.).   
litterae,-arum, sust. (f) 1ª  carta (en sg. otro sgdo.).   
liturgia,-ae, sust. (f) 1ª  liturgia. Crist. El término griego significa "servicio público" o "obra del pueblo". En el 

contexto cristiano, se refiere al conjunto de ritos, oraciones, lecturas, cantos y ceremonias que constituyen el 
culto público de la Iglesia, especialmente la Eucaristía. 

litus,litoris, sust. (n) 3ª  costa.   
loca,-orum, sust. (n) 2ª  parajes, pasajes de una obra.   
locatio,-onis, sust. (f) 3ª  alquiler.   
locum,-i, sust. (n) 2ª  lugar.   
locus,-i, sust. (m) 2ª  lugar.   
locusta,-ae, sust. (f) 1ª  langosta.   
logica,-ae, sust. (f) 1ª  lógica. Cult. Estudio de los elementos del pensamiento humano -concepto, juicio, 

razonamiento-, y de los métodos del conocimiento científico y filosófico: definición, división, clasificación, 
demostración y método. 

longinquitas,-atis, sust. (f) 3ª  distancia.   
longitudo,-inis, sust. (f) 3ª  longitud, largura.   
loquela,-ae, sust. (f) 1ª  mensaje, facultad de hablar, acento.   
lorica,-ae, sust. (f) 1ª  loriga, coraza.   
lucerna,-ae, sust. (f) 1ª  lámpara.   
lucrum,-i, sust. (n) 2ª  ganancia, lucro.   
lucta,-ae, sust. (f) 1ª  lucha.   
luctus,-us, sust. (m) 4ª  dolor, pesar.   
lucus,-i, sust. (m) 2ª  bosque.   
ludibrium,-ii, sust. (n) 2ª  deshonor, ultraje.   
ludus,-i, sust. (m) 2ª  juego.   
lumbus,-i, sust. (m) 2ª  lomo, parte inferior de la espalda.   
lumen,-inis, sust. (n) 3ª  luz, lumbre.   
luminaria,-orum, sust. (n) 2ª  ventanas (sin sg.).   
lupa,-ae, sust. (f) 1ª  loba.   
lupus,-i, sust. (m) 2ª  lobo.   
luscinia,-ae, sust. (f) 1ª  ruiseñor.   
lustratio,-onis, sust. (f) 3ª  purificación, lustración.   
lustrum,-i, sust. (n) 2ª  lustro, espacio de cinco años.   
lutum,-i, sust. (n) 2ª  lodo, barro.   
lux,lucis, sust. (f) 3ª  luz, brillo.   
luxuria,-ae, sust. (f) 1ª  lujuria.   
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luxuries,-ei, sust. (f) 5ª  lujo, exceso.   
luxus,-us, sust. (m) 4ª  lujo, fasto.   
lympha,-ae, sust. (f) 1ª  linfa, fuente, aguas vivas.   
lyra,-ae, sust. (f) 1ª  lira.   
lyristes,-ae, sust. (m) 1ª  poeta lírico.   
macedo,-onis, sust. (m) 3ª  macedonio, de Macedonia.   
machina,-ae, sust. (f) 1ª  máquina, artefacto.   
macula,-ae, sust. (f) 1ª  marca, mancha.   
maestitia,-ae, sust. (f) 1ª  tristeza.   
mägia,-ae, sust. (f) 1ª  magia.   
magister,-tri, sust. (m) 2ª  maestro.   
magistra,-ae, sust. (f) 1ª  maestra.   
magistratus,-us, sust. (m) 4ª  magistrado.   
magnalia,-ium, sust. (n) 3ª  grandezas.   
magnitudo,-inis, sust. (f) 3ª  grandeza.   
maiestas,-atis, sust. (f) 3ª  grandeza, dignidad, majestad.   
maioraticus,-i, sust. (m) 2ª  mayorazgo.   
maiores,-um, sust. (m) 3ª  ancianos, senadores, antepasados.   
maleficium,-ii, sust. (n) 2ª  daño, injusticia.   
maliloquax,-acis, sust. (m) 3ª  maldiciente, mal hablado.   
malitia,-ae, sust. (f) 1ª  malicia, maldad.   
malum,-i, sust. (n) 2ª  el mal ║ manzana.   
malus,-i, sust. (f) 2ª  manzano, mástil de una nave.   
mammona,-ae, sust. (f) 1ª  riquezas, dinero.   
mandatum,-i, sust. (n) 2ª  mandamiento, mandato.   
Manes,-ium, sust. (m) 3ª  Manes. Hist. Espíritus benévolos de los muertos que eran adorados como dioses por los 

romanos. Sus fiestas se llamaban Parentalias y Feralias, y les hacían ofrendas en sus tumbas, permaneciendo 
los santuarios cerrados y las bodas prohibidas; tenían lugar en febrero. Se creía que podían llevarse a los 
vivos y evitar que los muertos penetraran en el infierno. ║ Biogr. Manes o Mani fue un filósofo y religioso persa 
que fundó y difundió el maniqueísmo; el soberano persa ordenó su muerte. 

manica,-ae, sust. (f) 1ª  manga de la túnica.   
manicula,-ae, sust. (f) 1ª  mancera, mango.   
manicus,-i, sust. (m) 2ª  mango.   
manipulus,-i, sust. (m) 2ª  manípulo. Mil. Unidad táctica de la legión. Cada cohorte tenía tres manípulos: 

el de los pili o triarii, el de los principes y el de los hastati. Cada manípulo se subdividía en dos centurias. El 
manípulo estaba mandado por el centurión de la centuria derecha (centurio prior). 

manna, sust. (f) indecl.  el maná. Crist. Término hebreo de incierto significado, aunque tradicionalmente se 
interpreta como "¿qué es esto?". Alimento milagroso que Dios proveyó a los israelitas durante su travesía en 
el desierto, símbolo de la providencia divina y figura de la Eucaristía. 

mansio,-onis, sust. (f) 3ª  estancia, habitación.   
mansuetudo,-inis, sust. (f) 3ª  mansedumbre, dulzura.   
manumissio,-onis, sust. (f) 3ª  manumisión, acto de dar libertad a un esclavo.   
manus,-us, sust. (f) 4ª  mano. Mil. Grupo de hombres aun no organizados militarmente. Su reunión en una tropa 

encuadrada en unidades forma el exercitus. 
mare,-is, sust. (n) 3ª  mar.   
margarita,-ae, sust. (f) 1ª.  perla.   
maritus,-i, sust. (m) 2ª  marido.   
marmor,-oris, sust. (n) 3ª  mármol.   
martyr,-yris, sust. (m/f) 3ª  mártir.   
martyrium,-ii, sust. (n) 2ª  martirio. Cult. Pequeño edificio de planta centralizada que se levanta para señalar el 

lugar donde se ha martirizado a un santo o donde se entierran sus restos mortales. Se empiezan a construir 
en época paleocristiana. 

massa,-ae, sust. (f) 1ª  masa, pasta.   
mater,-tris, sust. (f) 3ª  madre.   
materia,-ae, sust. (f) 1ª  principio físico de las cosas, materia, tema, objeto.   
matrimonium,-i, sust. (n) 2ª  matrimonio.   
matrona,-ae, sust. (f) 1ª  matrona, madre de familia.   
maturitas,-atis, sust. (f) 3ª  madurez, sazón.   
mausoleum,-i, sust. (m) 2ª  Mausoleo. Hist. Sepulcro monumental y riquísimo, cuyo nombre proviene del 

construido en el siglo IV a.C., para el rey de Caria, Mausolo, en Halicarnaso, una de las siete maravillas del 
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mundo antiguo. Su mujer Artemis no escatimó en gastos, y en él trabajaron los mejores artistas de la época. 
Alejandro Magno lo destruyó cuando no llevaba en pie ni veinte años. 

maxilla,-ae, sust. (f) 1ª  quijada, mandíbula.   
mea,-orum, sust. (n) 2ª  mis cosas, patrimonio (sin sg.).   
medela,-ae, sust. (f) 1ª  medicina.   
medicamentum,-i, sust. (n) 2ª  medicamento.   
medicina,-ae, sust. (f) 1ª  medicina.   
medicus,-i, sust. (m) 2ª  médico.   
mediocritas,-atis, sust. (f) 3ª  tamaño mediano, apropiado, moderación.   
medium,-ii, sust. (n) 2ª  medio, centro.   
medulla,-ae, sust. (f) 1ª  meollo, tuétano.   
mel,mellis, sust. (n) 3ª  miel.   
membrana,-ae, sust. (f) 1ª  membrana, piel.   
membrum,-i, sust. (n) 2ª  miembro, parte.   
memor,-oris, sust. (m/f) 3ª  que se acuerda.   
memoratus,-us, sust. (m) 4ª  acción de recordar, recuerdo.   
memoria,-ae, sust. (f) 1ª  memoria.   
mendacium,-ii, sust. (n) 2ª  mentira.   
mens,mentis, sust. (f) 3ª  mente, razón.   
mensa,-ae, sust. (f) 1ª  mesa.   
mensis,-is, sust. (m) 3ª  mes.   
mensura,-ae, sust. (f) 1ª  medición, medida.   
mentio,-onis, sust. (f) 3ª  mención.   
mentum,-i, sust. (n) 2ª  barbilla, mentón.   
mercator,-oris, sust. (m) 3ª  comerciante, mercader.   
mercatura,-ae, sust. (f) 1ª  comercio.   
mercenarius,-ii, sust. (m) 2ª  mercenario, asalariado, jornalero.   
merces,-edis, sust. (f) 3ª  salario, paga, recompensa.   
merenda,-ae, sust. (f) 1ª  comida del mediodía.   
mergae,-arum, sust. (f) 1ª  horquillas (sin sg.).   
meridies,-ei, sust. (m) 5ª  mediodía.   
meritum,-i, sust. (n) 2ª  mérito, servicio, premio.   
messis,-is, sust. (f) 3ª  mies, cosecha.   
meta,-ae, sust. (f) 1ª  meta.   
metallum,-i, sust. (n) 2ª  metal.   
metator,-oris, sust. (m) 3ª  medidor. Mil. En el ejército eran las personas encargadas de calcular las 

distancias y tomar las medidas necesarias para la construcción del campamento (castra metiri), caminos o 
fortificaciones. Su labor, como una especie de cuerpo de ingenieros, era vital en la logística militar y en el 
urbanismo romano. 

metaxa,-ae, sust. (f) 1ª  hilo, cuerda.   
methodus,-i, sust. (m) 2ª  método.   
metropolis,-is, sust. (f) 3ª  metrópoli. Cult. Ciudad matriz, capital. Ciudad principal, cabeza de la provincia 

o estado. Nación, u originariamente una ciudad, respecto de sus colonias. 
metus,-us, sust. (m) 4ª  miedo, temor.   
mica,ae, sust. (f) 1ª  partícula, migaja.   
miles,-itis, sust. (m) 3ª  soldado.   
milia,-ium, sust. (n) 3ª  miles (sin sg.). Cult. Unidad de medida. (vid. passus): millia passuum (mil pasos) 

equivalía aproximadamente a 1.480 metros, y era la unidad romana de distancia, origen de la “milla”. 
militia,-ae, sust. (f) 1ª  servicio militar, milicia.   
militiae, sust.  locativo  en guerra.   
milium,-ii, sust. (n) 2ª  mijo.   
milvus,-i, sust. (m) 2ª  milano, ave rapaz.   
mimus,-i, sust. (m) 2ª  mimo, actor.   
mina,-ae, sust. (f) 1ª  mina, moneda. Cult. Unidad monetaria y de peso usada en el mundo griego y del Próximo 

Oriente; 1 mina equivalía a 60 dracmas. 
minae,-arum, sust. (f) 1ª  amenazas (sin sg.).   
minatia,-ae, sust. (f) 1ª  amenaza.   
minister,-tri, sust. (m) 2ª  servidor, ministro.   
ministerium,-ii, sust. (n) 2ª  ministerio, empleo, servicio.   
minium,-ii, sust. (n) 2ª  minio, cinabrio.   
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miraculum,-i, sust. (n) 2ª  milagro.   
miseratio,-onis, sust. (f) 3ª  compasión.   
miseria,-ae, sust. (f) 1ª  miseria, desgracia.   
misericordia,-ae, sust. (f) 1ª  misericordia.   
moderatio,-onis, sust. (f) 3ª  moderación, mesura.   
modestia,-ae, sust. (f) 1ª  moderación.   
modicum,-i, sust. (n) 2ª  un poco.   
modius,-ii, sust. (m) 2ª  modio, medida de capacidad.   
modulus,-i, sust. (m) 2ª  medida.   
modus,-i, sust. (m) 2ª  medida, dimensiones.   
moenia,-ium, sust. (n) 3ª  muralla.   
mola,-ae, sust. (f) 1ª  muela.   
moles,-is, sust. (f) 3ª  masa, mole, peso, carga.   
molestia,-ae, sust. (f) 1ª  disgusto, molestia.   
momentum,-i, sust. (n) 2ª  movimiento, influencia, valor.   
monachus,-i, sust. (m) 2ª  monje. Crist. Del griego monakhós, que significa "solitario" o "único". Un monje 

es una persona que se retira del mundo para dedicarse a la oración, la contemplación y, a menudo, a una vida 
comunitaria bajo una regla religiosa específica. 

monasterium,-ii, sust. (n) 2ª  monasterio.   
mons,montis, sust. (m) 3ª  monte, montaña.   
monstrum,-i, sust. (n) 2ª  monstruo.   
monumentum,-i, sust. (n) 2ª  recuerdo, monumento.   
mora,-ae, sust. (f) 1ª  dilación, demora, tardanza, retraso.   
morbus,-i, sust. (m) 2ª  enfermedad.   
mors,mortis, sust. (f) 3ª  muerte.   
morsus,-us, sust. (m) 4ª  pico, mordisco.   
mos,moris, sust. (m) 3ª  costumbre.   
motus,-us, sust. (m) 4ª  movimiento, agitación.   
mucro,-onis, sust. (m) 3ª  espada.   
mugitus,-us, sust. (m) 4ª  mugido.   
mula,-ae, sust. (f) 1ª  mula.   
mulier,-eris, sust. (f) 3ª  mujer.   
mulio,-onis, sust. (m) 3ª  mulero.   
mulsum,-i, sust. (n) 2ª  vino con miel.   
multitudo,-inis, sust. (f) 3ª  multitud.   
mundus,-i, sust. (m) 2ª  mundo, universo.   
munia,-ium, sust. (n) 3ª  cargos públicos.   
municipium,-ii, sust. (n) 2ª  municipio, ciudad.   
munificentia,-ae, sust. (f) 1ª  liberalidad, generosidad.   
munimentum,-i, sust. (n) 2ª  protección, defensa.   
munitio,-onis, sust. (f) 3ª  fortificación.   
munus,-eris, sust. (n) 3ª  regalo.   
murmur,-uris, sust. (n) 3ª  rumor.   
murus,-i, sust. (m) 2ª  muralla, muro.   
mus,muris, sust. (m) 3ª  ratón.   
musca,-ae, sust. (f) 1ª  mosca.   
musicus,-i, sust. (m) 2ª  músico.   
mutatio,-onis, sust. (f) 3ª  cambio.   
myrtus,-i, sust. (m) 2ª  mirto, arrayán. Cult. Arbusto de la familia de las Mirtáceas, de dos a tres metros de altura, 

oloroso, con ramas flexibles, hojas opuestas, de color verde vivo, lustrosas, pequeñas, duras y persistentes, 
flores axilares, solitarias, pequeñas y blancas, y bayas de color negro azulado. 

mysterium,-ii, sust. (n) 2ª  misterio, doctrina religiosa. Crist. Proviene del griego mystérion, que 
originalmente significaba "rito secreto" o "verdad oculta". En el contexto cristiano, se refiere a la verdad 
revelada por Dios que supera la comprensión humana, como la Trinidad o la Encarnación; es aceptada por la 
fe. En latín cristiano se traduce como sacramentum para distinguirlo de los ritos paganos. 

mythus,-i, sust. (m) 2ª  mito. Cult. La palabra griega mythos significa relato fabuloso y se opone a logos, lo que 
es racional. Casi todos los pueblos primitivos poseen mitos en los que aparecen mezclados hombres y dioses, 
acontecimientos naturales y sobrenaturales. En las civilizaciones greco-romana, babilónica, islandesa y 
germánica, los mitos abordan cuatro cuestiones fundamentales: el origen de los dioses, el origen y el fin de la 
tierra, el destino humano después de la muerte. 
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mytus,-i, sust. (m) 2ª  mirto, arrayán.   
nardus,-i, sust. (m) 2ª  nardo (perfume).   
naris,-is, sust. (f) 3ª  nariz, olfato.   
narratio,-onis, sust. (f) 3ª  narración, historia, leyenda.   
nata,-ae, sust. (f) 1ª  hija.   
natatio,-onis, sust. (f) 3ª  natación.   
natio,-onis, sust. (f) 3ª  pueblo, nación.   
nativitas,-atis, sust. (f) 3ª  nacimiento.   
natu, sust.    por nacimiento, por edad, de edad.   
natura,-ae, sust. (f) 1ª  naturaleza.   
natus,-i, sust. (m) 2ª  hijo.   
natus,-us, sust. (m) 4ª  nacimiento, edad.   
naumachia,-ae, sust. (f) 1ª  naumaquia, combate naval.   
naus,-is, sust. (f) 3ª  nave, barco.   
nauta,-ae, sust. (m) 1ª  marinero, navegante.   
navicula,-ae, sust. (f) 1ª  nave pequeña, bote.   
navigatio,-onis, sust. (f) 3ª  navegación.   
navis,-is, sust. (f) 3ª  nave, barco. Cult. Cualquier clase de embarcación, también las de río. Entre los navíos 

de alta mar se distinguen: 1) Naves longae, navíos de guerra, así llamados porque eran aproximadamente 
dos veces más largos que los de transportes. La proporción entre eslora y manga era de siete u ocho a uno. 
Movidos a remo, la mayor parte tenían tres filas (triremes), pero los había de dos (biremes), de cuatro 
(quadriremes), de cinco (quinqueremes). 2) Naves onerariae, navíos de carga. Eran cortos, anchos y bajos, 
movidos a vela; la proporción entre eslora y manga era de cuatro a uno. 3) Naves actuariae, eran de tipo mixto, 
navegando a vela y a remo. 4) Naves aeratae, barcos de guerra revestidos, a modo de coraza, con una lámina 
de bronce para mejor resistir los choques. Según algunos, llevaban en la proa espolones del mismo metal. 
Otros términos que se relacionan con la nave son: magister navis, capitán; remex, remero; gubernator navis, 
piloto. 

navita,-ae, sust. (m) 1ª  marinero, navegante.   
nebula,-ae, sust. (f) 1ª  niebla, bruma.   
necessitas,-atis, sust. (f) 3ª  necesidad. Jurid. En derecho de obligaciones expresa la inmutabilidad 

unilateral de la obligación y su obligatoriedad. 
necis, sust.    gen. sg. Nex.   
necropolis,-is, sust. (f) 3ª  necrópolis. Cult. Cementerio de gran extensión, en que abundan los 

monumentos fúnebres. 
nefas, sust. (n) indecl.  lo que es impío, ilícito, no permitido, delito, crimen.   
negotium,-ii, sust. (n) 2ª  negocio, trabajo.   
nemus,-oris, sust. (n) 3ª  bosque.   
nepos,-tis, sust. (m) 3ª  nieto.   
nepotes,-um, sust. (m) 3ª  descendientes.   
nequitia,-ae, sust. (f) 1ª  maldad.   
nervus,-i, sust. (m) 2ª  nervio.   
nex,necis, sust. (f) 3ª  muerte, asesinato.   
nexus,-us, sust. (m) 4ª  unión.   
nidus,-i, sust. (m) 2ª  nido.   
nihilum,-i, sust. (n) 2ª  nada.   
nitor,-oris, sust. (m) 3ª  brillo.   
nix,nivis, sust. (f) 3ª  nieve.   
nobilitas,-atis, sust. (f) 3ª  nobleza. Cult. La nobleza gala estaba integrada por los druidas y por los caballeros. En 

ella se concentraban la riqueza y el poder, y los individuos que la componían desempeñaban las magistraturas 
y sacerdocios. 

nodus,-i, sust. (m) 2ª  nudo, vínculo.   
nomen,-inis, sust. (n) 3ª  nombre.   
nona,-ae, sust. (f) 1ª  la hora de nona, la tercera antes de ponerse el sol.   
norma,-ae, sust. (f) 1ª  norma, regla.   
nostri,-orum, sust. (m) 2ª  los nuestros.   
nota,-ae, sust. (f) 1ª  señal.   
notitia,-ae, sust. (f) 1ª  fama, conocimiento.   
novale,-is, sust. (n) 3ª  campo cultivado.   
november,-bris, sust. (m) 3ª  mes de noviembre.   
novitas,-atis, sust. (f) 3ª  novedad, nobleza de nuevo cuño, lo nuevo o insólito.   
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nox,noctis, sust. (f) 3ª  noche.   
noxa,-ae, sust. (f) 1ª  daño.   
noxia,-ae, sust. (f) 1ª  daño, golpe.   
nubes,-is, sust. (f) 3ª  nube.   
numen,-inis, sust. (n) 3ª  divinidad, deseo.   
numerus,-i, sust. (m) 2ª  número.   
nummularius,-ii, sust. (m) 2ª  banquero, prestamista, puesto de recaudación.   
nummus,-i, sust. (m) 2ª  moneda, dinero.   
nuntium,-ii, sust. (n) 2ª  noticia, mensaje, anuncio.   
nuntius,-ii, sust. (m) 2ª  mensajero, nuncio.   
nupta,-ae, sust. (f) 1ª  casada, esposa.   
nuptiae,-arum, sust. (f) 1ª  boda (sin sg.).   
nurus,-us, sust. (m) 4ª  nuera.   
nutrix,-icis, sust. (f) 3ª  nodriza.   
nutus,-us, sust. (m) 4ª  voluntad, mandato, orden, señal, asentimiento.   
obeliscus,-i, sust. 2ª (m)  obelisco. Cult. obelisco. Monolito alto y esbelto colocado delante de los templos egipcios 

como manifestación de Rá. Decorados con jeroglíficos. En Roma se pusieron de moda y se trajeron en 
abundancia de Egipto. 

obitus,-us, sust. (m) 4ª  muerte.   
oblatio,-onis, sust. (f) 3ª  ofrecimiento.   
oblectamentum,-i, sust. (n) 2ª  deleite, pasatiempo.   
oblectatio,-onis, sust. (f) 3ª  recreo, deleite.   
oblivio,-onis, sust. (f) 3ª  olvido.   
obsecratio,-onis, sust. (f) 3ª  ruego, súplica.   
obsequium,-ii, sust. (n) 2ª  condescendencia.   
obses,-idis, sust. (m) 3ª  rehén.   
obsidio,-onis, sust. (f) 3ª  asedio, sitio.   
obsidis, sust.    gen. sg. obses.   
obstetrix,-icis, sust. (f) 3ª  matrona, partera.   
obtrectatio,-onis, sust. (f) 3ª  envidia, mala voluntad.   
occasio,-onis, sust. (f) 3ª  ocasión, oportunidad.   
occasus,-us, sust. (m) 4ª  ocaso, caída.   
occisor,-oris, sust. 3ª (m/f)  asesino.   
occultatio,-onis, sust. (f) 3ª  acción de ocultarse.   
occultum,-i, sust. (n) 2ª  lugar oculto.   
oceanus,-i, sust. (m) 2ª  el océano.   
ocrea,-ae, sust. (f) 1ª  greba.   
october,-bris, sust. (m) 3ª  octubre.   
oculus,-i, sust. (m) 2ª  ojo.   
odium,-ii, sust. (n) 2ª  odio.   
odor,-oris, sust. (m) 3ª  olor.   
offensa,-ae, sust. (f) 1ª  ofensa, injuria.   
officium,-ii, sust. (n) 2ª  servicio, oficio.   
olera, sust.    nom. pl. olus.   
oleum,-i, sust. (n) 2ª  aceite.   
olfatum,-ii, sust. (n) 2ª  olfato.   
olus,-eris, sust. (n) 3ª  legumbre, hortaliza.   
Olympias,-adis, sust. (f) 3ª  olimpiada. Cult. Competición universal de diversos deportes que se celebra 

modernamente cada cuatro años en un lugar previamente determinado. 
omen,-inis, sust. (n) 3ª  presagio, augurio.   
omissio,-onis, sust. (f) 3ª  omisión, falta.   
onus,-eris, sust. (n) 3ª  carga, peso.   
opera,-ae, sust. (f) 1ª  trabajo, actividad (en pl. otro sgdo.).   
operae,-arum, sust. (f) 1ª  sueldo, cuidados (en sg. otro sgdo.).   
operarius,-i, sust. (m) 2ª  obrero.   
operis, sust. (n) 3ª  gen. sg. opus.   
opes,-um, sust. (f) 3ª  riquezas (sin sg.).   
opifex,-icis, sust. (m) 3ª  el que hace una obra, artífice, creador.   
opilio,-onis, sust. (m) 3ª  pastor.   
opinio,-onis, sust. (f) 3ª  opinión.   
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oppidum,-i, sust. (n) 2ª  ciudad. Cult. Designa una ciudad considerada desde el punto de vista militar, lo mismo 
que civitas lo es desde el punto de vista político, y urbs, desde el civil. Estaban emplazadas en lugares 
defendidos por la naturaleza y en ellas se refugiaban los habitantes de la región en caso de peligro. 

opportunitas,-atis, sust. (f) 3ª  facilidad.   
oppugnatio,-onis, sust. (f) 3ª  ataque, asalto, asedio.   
ops,opis, sust. (f) 3ª  fuerza, poder.   
optimas,-atis, sust. (m) 3ª  aristocracia, nobleza (casi siempre en pl.).   
optimates,-um, sust. (m) 3ª  los aristócratas.   
optio,-onis, sust. (f) 3ª  facultad, opción, permiso.   
opulentia,-ae, sust. (f) 1ª  riqueza, opulencia.   
opus,-eris, sust. (n) 3ª  trabajo, obra.   
ora,-ae, sust. (f) 1ª  costa.   
oraculum,-i, sust. (n) 2ª  oráculo.   
oratio,-onis, sust. (f) 3ª  discurso, oración.   
orator,-oris, sust. (m) 3ª  orador. Cult. Figura prestigiosa en la vida política y cultural de Roma; experto en el arte 

de hablar en público con eficacia y persuasión. 
orbis,-is, sust. (m) 3ª  orbe, la tierra.   
ordo,-inis, sust. (m) 3ª  fila, línea, orden.   
organum,-i, sust. (n) 2ª  órgano.   
origo,-inis, sust. (f) 3ª  origen, nacimiento.   
ornamentum,-i, sust. (n) 2ª  honra, adorno.   
ornatus,-us, sust. (m) 4ª  adorno, decoro, elegancia.   
orphanus,-i, sust. (m) 2ª  huérfano.   
ortus,us, sust. (m) 4ª  nacimiento.   
os,oris, sust. (n) 3ª  boca, rostro, orilla, mirada.   
os,ossis, sust. (n) 3ª  hueso.   
osculum,-i, sust. (n) 2ª  beso.   
ostentatio,-onis, sust. (f) 3ª  alarde engañoso, simulación, ostentación.   
ostentum,-i, sust. (n) 2ª  portento, prodigio.   
ostiarius,-ii, sust. (m) 2ª  portero.   
ostium,-ii, sust. (n) 2ª  puerta, desembocadura.   
ostracismus,-i, sust. (m) 2ª  ostracismo. Hist. Destierro forzoso que se imponía en la antigua Atenas a los 

ciudadanos que podían resultar peligrosos para el Estado. Lo ideó Clístenes en el siglo V a.C., para aplicarlo 
a los tiranos, pero luego se usó en la lucha de partidos para librarse de los oponentes. Los nombres se 
escribían en conchas. 

otium,-ii, sust. (n) 2ª  ocio, descanso.   
ovile,-is, sust. (n) 3ª  redil del rebaño.   
ovis,-is, sust. (f) 3ª  oveja.   
ovum,-i, sust. (n) 2ª  huevo.   
pabulum,-i, sust. (n) 2ª  forraje, pienso.   
pactio,-onis, sust. (f) 3ª  pacto, tratado.   
pactum,-i, sust. (n) 2ª  acuerdo, pacto; en abl modo, manera.   
paedagogus,-i, sust. (m) 2ª  pedagogo.   
paeninsula,-ae, sust. (f) 1ª  península.   
paenitentia,-ae, sust. (f) 1ª  penitencia.   
paenula,-ae, sust. (f) 1ª  capote de viaje, capa.   
paganus,-i, sust. (m) 2ª  pagano, aldeano. Crist. Se dice de los idólatras y politeístas, especialmente de los 

antiguos griegos y romanos. Originalmente significaba aldeano, de pagus, aldea, que en latín eclesiástico 
adquirió el significado de gentil por la resistencia del medio rural a la cristianización. 

pagus,-i, sust. (m) 2ª  aldea, distrito. Cult. Subdivisión de la civitas. Circunscripción rural que entre los 
germanos parece tener valor de unidad militar. 

palaestra,-ae, sust. (f) 1ª  gimnasio.   
palea,-ae, sust. (f) 1ª  paja.   
palimsestus,-i, sust. (m) 2ª  palimsesto. Cult. Manuscrito antiguo que conserva huellas de una escritura 

anterior borrada artificialmente. 
Palladium,-ii, sust. (n) 2ª  Paladio. Cult. Pequeña estatua de Palas que cayó del cielo sobre Troya en tiempos de 

Ilo, abuelo de Príamo, en el mismo lugar de la ciudad en el que se estaba edificando un templo en honor a 
esta diosa. Lo extraordinario del prodigio provocó una consulta al oráculo de Delfos que declaró que la ciudad 
sería inexpugnable mientras conservara en su recinto aquella imagen. Tras el sitio de Troya por parte de los 
griegos, Ulises y Diomedes se apoderaron del Paladio y lo llevaron a Grecia, pero, según la leyenda, 
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finalmente, terminó en Roma, donde estaba custodiado en el templo de Vesta. 
palma,-ae, sust. (f) 1ª  palma. Crist. Premio de los santos. Símbolo del martirio y de la victoria espiritual; en la 

iconografía cristiana, los mártires suelen representarse con una palma. 
palmes,-itis, sust. (m) 3ª  sarmiento.   
palmus,-i, sust. (m) 2ª  palmo.   
palumba,-ae, sust. (f) 1ª  paloma.   
palus,-udis, sust. (f) 3ª  pantano, zona pantanosa.   
panacea,-ae, sust. (f) 1ª  panacea. Cult. Nombre que recibían en la Antigüedad algunas plantas a las que se 

atribuían la virtud para curarlo todo. Medicamento al que se atribuye eficacia para curar diversas enfemedades. 
Remedio o solución general para cualquier mal. 

pancratius,-ii, sust. (m) 2ª  pancracio. Cult. El término griego significa "todo poder" o "todo combate". 
Deporte de combate en los juegos griegos que combinaba lucha y boxeo; exigía gran fuerza y habilidad, sin 
apenas reglas. 

panegyricus,-i, sust. (m) 2ª  panegírico, elogio. Cult. Alabanza que se hace de todas las características de 
una persona. 

panis,-is, sust. (m) 3ª  pan.   
pannus,-i, sust. (m) 2ª  paño, tela.   
Pantheon,-i, sust. (n) 2ª  panteón. Cult. Templo construido por Agripa en Roma, dedicado a Júpiter vengador. 

Monumento funerario destinado a enterramiento de varias personas. Del lat. Panthĕon, templo dedicado en 
Roma antigua a todos los dioses, y este del gr. Pántheion. Donde se entierra a todos los miembros de una 
misma familia. 

papyrus,-i, sust. (f) 2ª  papiro.   
parabola,-ae, sust. (f) 1ª  parábola.   
paradigma,-atis, sust. (n) 3ª  paradigma, ejemplo.   
paradisus,-i, sust. (m) 2ª  paraíso.   
paragraphus,-i, sust. (m) 2ª  parágrafo.   
paralysis,-is, sust. (f) 3ª  parálisis.   
paralyticus,-i, sust. (m) 2ª  paralítico.   
parens,-ntis, sust. (m/f) 3ª  padres, antepasados.   
parentes,-tum, sust. (m) 3ª  padres, antepasados (sin sg.).   
paries,-etis, sust. (m) 3ª  pared.   
paropsis,-idis, sust. (f) 3ª  plato para comer.   
pars,partis, sust. (f) 3ª  parte, porción.   
parsimonia,-ae, sust. (f) 1ª  ahorro, sobriedad.   
partes,-ium, sust. (f) 3ª  partido político (distinto sgdo. en sg.).   
particeps,-cipis, sust. (m/f) 3ª  partícipe.   
participatio,-onis, sust. (f) 3ª  participación.   
partus,-us, sust. (m) 4ª  parto, cría.   
parvum,-i, sust. (n) 2ª  poco, pequeña cantidad.   
pascha,-ae, sust. (f) 1ª  pascua.   
pascuum,-i, sust. (n) 2ª  pastos, pastizal.   
passer,-eris, sust. (m) 3ª  pájaro, gorrión.   
passio,-onis, sust. (f) 3ª  pasión, sufrimiento.   
passus,-us, sust. (m) 4ª  paso. Cult. Medida empleada para determinar distancias. El paso equivale a 5 pedes 

(1,4785 m.). Las grandes distancias se contaban por millas. 
pastor,-oris, sust. (m) 3ª  pastor.   
pastus,-i, sust. (m) 2ª  pasto, alimento.   
pastus,-us, sust. (m) 4ª  pasto, alimento para el ganado.   
pater familias, sust. (m) indecl.  el padre de familia.   
pater,patris, sust. (m) 3ª  padre.   
patera,-ae, sust. (f) 1ª  pátera, copa.   
patientia,-ae, sust. (f) 1ª  sufrimiento, paciencia.   
patria,-ae, sust. (f) 1ª  patria.   
patriarcha,-ae, sust. (m) 1ª  patriarca. Crist. Del griego patriárkhēs, que significa "jefe de familia" o 

"ancestro principal". En el Antiguo Testamento, se refiere a los grandes antepasados del pueblo de Israel, 
como Abraham, Isaac y Jacob. En el contexto cristiano, el título de patriarca se aplica a los obispos de las 
sedes episcopales más antiguas y prestigiosas (Roma, Constantinopla, Alejandría, Antioquía y Jerusalén). 

patricii,-orum, sust. (m) 2ª  los patricios (sin sg.). Cult. Clase aristocrática hereditaria de Roma, que en la 
República ocupaba los cargos políticos y religiosos más altos. Toda la historia de Roma se entiende a la luz 
de la lucha entre patricios y plebeyos. 
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patrimonium,-i, sust. (n) 2ª  patrimonio, bienes.   
patrocinium,-i, sust. (n) 2ª  patrocinio, protección.   
patronus,-i, sust. (m) 2ª  protector, patrón.   
pauci,-orum, sust. (m) 2ª  los pocos.   
paucitas,-atis, sust. (f) 3ª  corto número, escasez.   
pauperies,-iei, sust. (f) 5ª  pobreza.   
paupertas,-atis, sust. (f) 3ª  pobreza, indigencia.   
pavo,-onis, sust. (m) 3ª  pavoreal.   
pavor,-oris, sust. (m) 3ª  miedo, pavor.   
pavus,-i, sust. (m) 2ª  pavoreal.   
pax,pacis, sust. (f) 3ª  paz. Cult. Se asocia a tranquilidad, sosiego, quietud, armonía, equilibrio Denota ausencia 

de conflicto psicológico, social o militar El sentido positivo de la paz social es la concordia, la convivencia en 
el orden y la justicia Es un elemento fundamental del bien común Nombre de divinidad (vid Irene) 

peccator,-oris, sust. (m) 3ª  pecador.   
peccatum,-i, sust. (n) 2ª  pecado, falta.   
pectus,-oris, sust. (n) 3ª  pecho.   
peculium,-ii, sust. (n) 2ª  fortuna personal, peculio.   
pecunia,-ae, sust. (f) 1ª  riqueza, dinero.   
pecus,-oris, sust. (n) 3ª  ganado.   
pedes,-itis, sust. (m) 3ª  soldado de infantería.   
pediculus,-i, sust. (m) 2ª  piojo.   
pedis, sust. (m) 3ª  gen. sg. pes.   
peditatus,-us, sust. (m) 4ª  infantería.   
pelagus,-i, sust. (f) 2ª  mar.   
pellica,-ae, sust. (f) 1ª  pellica, zurrón.   
pellicia,-ae, sust. (f) 1ª  pelliza, abrigo.   
pellicula,-ae, sust. (f) 1ª  piel delicada.   
pellis,-is, sust. (f) 3ª  piel, tienda de campaña.   
penna,-ae, sust. (f) 1ª  pluma.   
pennula,-ae, sust. (f) 1ª  ala pequeña, alita.   
peplum,-i, sust. (n) 2ª  peplo. Cult. Vestidura femenina, especie de túnica, amplia y suelta, larga sin mangas 

utilizada en el mundo griego y luego romano. En la fiesta de Atenas se le ofrecía a la diosa Atenea. Ha pasado 
a denominar en la actualidad las películas de tema romano, por la vestidura empleada en ellas. 

pera,-ae, sust. (f) 1ª  alforja.   
perceptio,-onis, sust. (f) 3ª  percepción, conocimiento.   
percussor,-oris, sust. (m) 3ª  asesino, sicario.   
perditio,-onis, sust. (f) 3ª  ruina, perdición.   
perditor,-oris, sust. (m) 3ª  traidor.   
perdix,-icis, sust. (f) 3ª  perdiz.   
peregrinatio,-onis, sust. (f) 3ª  viaje, destierro.   
perfugium,-ii, sust. (n) 2ª  refugio, asilo, protección.   
periculum,-i, sust. (n) 2ª  prueba, peligro.   
periodus,-i, sust. (m) 2ª  periodo.   
periplus,-i, sust. (m) 2ª  periplo. Cult. Viaje o recorrido, por lo común con regreso al punto de partida. Obra 

antigua en que se cuenta o refiere un viaje de circunnavegación. 
permutatio,-onis, sust. (f) 3ª  cambio, canje.   
pernicies,-ei, sust. (f) 5ª  destrucción, ruina.   
perpetuatio,-onis, sust. (f) 3ª  permanencia, mantenimiento. Jurid. Se aplica a muchos aspectos: actionis, 

iurisdictionis, legitimationis, obligationis..., cada uno con un sentido técnico especifico. 
persecutor,-oris, sust. (m) 3ª  perseguidor.   
persona,-ae, sust. (f) 1ª  máscara, personaje.   
perturbatio,-onis, sust. (f) 3ª  perturbación.   
pervigil,-ilis, sust. (m/f) 3ª  vigía.   
pes,pedis, sust. (m) 3ª  pie. Cult. Medida de longitud. Su valor, 0,2957 m. 
petra,-ae, sust. (f) 1ª  roca.   
petulantia,-ae, sust. (f) 1ª  petulancia, insolencia.   
phalanx,-ngis, sust. (f) 3ª  falange (formación de combate del ejército macedonio). Mil. Falange, unidad 

guarnición, táctica de los germanos y galos. Era una formación compacta, en la que los soldados de la primera 
fila unían sus escudos (scutum). También recibe este nombre la formación militar macedonia utilizada por los 
hoplitas griegos y mejorada por Filipo II de Macedonia, padre de Alejandro Magno. Fue derrotada por la legión 
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romana, mucho más flexible en terrenos complicados, en la batalla de Magnesia (190 a.C.) 
phalerae,-arum, sust. (f) 1ª  fáleras, condecoraciones.   
phantasia,-ae, sust. (f) 1ª  fantasía, imaginación.   
phantasma,-atis, sust. (n) 3ª  espectro, fantasma.   
pharao,-onis, sust. (f) 3ª  faraón.   
pharmacum,-i, sust. (n) 2ª  fármaco.   
phasis,-is, sust. (f) 3ª  fase.   
philosophia,-ae, sust. (f) 1ª  filosofía. Cult. Amor por la sabiduría; disciplina central en el pensamiento 

griego, que influenció profundamente la ética, política y teología romanas. 
philosophia,-ae, sust. (f) 1ª  filosofía. Cult. Conjunto de saberes que busca establecer, de manera racional, 

los principios más generales que organizan y orientan el conocimiento de la realidad, así como el sentido del 
obrar humano. 

philosophus,-i, sust. (m) 2ª  filósofo.   
philtrum,-i, sust. (n) 2ª  filtro, brebaje.   
piaclum,-i, sust. (n) 2ª  vid. piaculum.   
piaculum,-i, sust. (n) 2ª  expiación, sacrificio, víctima.   
pictura,-ae, sust. (f) 1ª  pintura, cuadro.   
pietas,-atis, sust. (f) 3ª  piedad, devoción.   
pignus,-oris, sust. (n) 3ª  prenda, fianza.   
pila,-ae, sust. (f) 1ª  pelota, balón.   
pilum,-i, sust. (n) 2ª  lanza, dardo, venablo, jabalina. Mil. Su magnitud variaba aun en la misma legión, pues 

cada soldado la escogía con arreglo a sus fuerzas y medios. 
pilus,-i, sust. (m) 2ª  pelo ║ compañía de soldados armados con el pilum.   
Pinax,-acis, sust. (m) 3ª  Pinax o pinakes. Hist. Dentro de la cultura de la antigua Grecia, un pinax (plural: pinakes) 

o «tabla» es una tablilla votiva de madera pintada, terracota, mármol o bronce, que se utilizaba como objeto 
votivo, depositado en un santuario, o como artículo conmemorativo, fijándolo dentro de una cámara mortuoria. 
En la vida cotidiana, pinax también podía indicar una tablilla cubierta en cera para escribir. En el teatro de la 
antigua Grecia, eran imágenes coloridas, ya sea talladas en piedra o madera, o incluso fabricadas con tela, 
que se colgaban como fondo en las escenas. En un contexto cristiano, los iconos («imágenes») pintados son 
pinakes. Ha formado el neologismo pinacoteca para referirse a los museos de pintura. 

pinnaculum,-i, sust. (n) 2ª  pináculo.   
pinus,-i, sust. (f) 2ª  pino.   
pira,-ae, sust. (f) 1ª  pira. Cult. Túmulo o acumulación de leña destinada a la cremación del cadáver, más 

tarde construida en forma de altar, circundada de cipreses, adornada de pinturas, alfombras, estatuitas. 
También se llama rogus o pira funeraria. 

pirata,-ae, sust. (m) 1ª  pirata.   
pirum,-i, sust. (n) 2ª  pera.   
pirus,-i, sust. (f) 2ª  peral.   
piscis,-is, sust. (m) 3ª  pez.   
pix,picis, sust. (f) 3ª  la pez.   
plaga,-ae, sust. (f) 1ª  golpe, herida.   
planctus,-us, sust. (m) 4ª  golpearse el pecho, llanto, señal de dolor.   
planeta,-ae, sust. (f) 1ª  planeta.   
planities,-ei, sust. (f) 5ª  llanura.   
planta,-ae, sust. (f) 1ª  planta del pie.   
planum,-i, sust. (n) 2ª  llano, llanura.   
plasmator,-oris, sust. (m) 3ª  formador, creador.   
platea,-ae, sust. (f) 1ª  calle, plaza.   
plaustrum,-i, sust. (m) 2ª  carro.   
plausus,-us, sust. (m) 4ª  aplauso, golpeteo.   
plebes,-is, sust. (f) 3ª  pueblo llano.   
plebs,-is, sust. (f) 3ª  plebe, el pueblo.   
plenitudo,-inis, sust. (f) 3ª  plenitud.   
plumbum,-i, sust. (n) 2ª  plomo.   
pluvia,-ae, sust. (f) 1ª  lluvia.   
poculum,-i, sust. (n) 2ª  copa.   
podium,-ii, sust. (n) 2ª  plataforma, panel.   
poema,-ae, sust. (f) 1ª  poema. Lit. Manifestación de la belleza o del sentimiento estético por medio de la 

palabra, en verso o en prosa. Poema, composición en verso. 
poema,-atis, sust. (n) 3ª  poema. (vid. poema). Lit. En el mundo grecolatino, el poema era una obra literaria 
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compuesta en verso. Los poetas eran figuras respetadas, y sus composiciones podían tener carácter épico, 
lírico o didáctico. La poesía era una vía para transmitir mitos, valores morales y filosofía. 

poena,-ae, sust. (f) 1ª  rescate, castigo.   
poeta,-ae, sust. (m) 1ª  poeta.   
politica,-ae, sust. (f) 1ª  política. Cult. Del griego polis: ciudad. Arte de gobernar. Actividad de los que gobiernan 

o aspiran a gobernar. La filosofía política estudia las formas de gobierno y las instituciones que las encarnan. 
pollex,-icis, sust. (m) 3ª  pulgar, pulgada. Cult. Unidad de medida basada en el ancho del pulgar humano; en 

Roma se usaba también en arquitectura y carpintería. 
polus,-i, sust. (m) 2ª  norte, cielo.   
polypus,-i, sust. (m) 2ª  pulpo.   
pomerium,-ii, sust. (n) 2ª  pomerio. Hist. Era la frontera sagrada de la ciudad de Roma. En términos legales, Roma 

sólo existía dentro del pomerium, por lo que todo lo que estaba en el exterior eran tierras que pertenecían a 
Roma, pero no eran Roma. Según la leyenda, el pomerium fue inaugurado por Servio Tulio. Sila lo extendió 
en el año 80 a.C. El pomerium no era una muralla, sino que se trataba de una línea imaginaria, definida legal 
y religiosamente y marcada con mojones: el Palatino estaba dentro del pomerium, pero el Capitolioy el 
Aventino no lo estaban. La Curia Hostilia y el pozo de los Comitia en el Foro Romano, dos localizaciones 
extremadamente importantes del gobierno de la ciudad y su imperio estaban dentro del pomerium, pero el 
templo de Belona en Roma, sin embargo, estaba fuera. 

pompa,-ae, sust. (f) 1ª  pompa, aparato, procesión pagana.   
pomum,-i, sust. (n) 2ª  fruta.   
pondus,-eris, sust. (n) 3ª  pesa, importancia.   
pons,-ntis, sust. (m) 3ª  puente.   
pontifex,-icis, sust. (m) 3ª  pontífice, sacerdote.   
pontus,-i, sust. (m) 2ª  mar.   
populus,-i, sust. (f) 2ª  chopo.   
populus,-i, sust. (m) 2ª  pueblo.   
porcus,-i, sust. (m) 2ª  puerco, cochino, cerdo.   
porta,-ae, sust. (f) 1ª  puerta.   
porticus,-us, sust. (f) 4ª  pórtico.   
portio,-onis, sust. (f) 3ª  porción, trozo.   
portus,-us, sust. (m) 4ª  puerto.   
positus,-us, sust. (m) 4ª  posición, situación.   
possessio,-onis, sust. (f) 3ª  posesión. Jurid. Más allá de la simple tenencia, possessio en derecho romano 

era un estado protegido legalmente, aunque no implicara necesariamente propiedad (dominium). Era clave 
para adquirir derechos por usucapión (prescripción adquisitiva). La posesión de la tierra era un factor esencial 
en la estructuración social romana. 

posteri,-orum, sust. (m) 2ª  descendientes.   
potentia,-ae, sust. (f) 1ª  poder.   
potestas,-atis, sust. (f) 3ª  poder, autoridad.   
potio,-onis, sust. (f) 3ª  bebida.   
potus,-us, sust. (m) 4ª  bebida.   
praeceptum,-i, sust. (n) 2ª  mandato, norma.   
praecessor,-oris, sust. (m) 3ª  predecesor, antecesor, superior.   
praeco,-onis, sust. (m) 3ª  pregonero.   
praeconium,-ii, sust. (n) 2ª  pregón.   
praecordia,-orum, sust. (n) 2ª  entrañas.   
praeda,-ae, sust. (f) 1ª  botín, presa.   
praedicatio,-onis, sust. (f) 3ª  predicación.   
praedictum,-i, sust. (n) 2ª  predicción, profecía.   
praedium,-ii, sust. (n) 2ª  hacienda, bienes.   
praefectus,-i, sust. (m) 2ª  gobernador, intendente, administrador. Mil. Oficial encargado generalmente de 

una misión especial: mando de la caballería, de las tropas auxiliares, de un navío, de una ciudad o puesto 
fortificado. Ni era un grado establecido ni tenía una función determinada. En época imperial, gobernador de 
una provincia. 

praemium,-ii, sust. (n) 2ª  ventaja, beneficio, premio.   
praesagium,-ii, sust. (n) 2ª  presagio.   
praescentia,-ae, sust. (f) 1ª  conocimiento de lo futuro, presciencia.   
praesepe,-is, sust. (n) 3ª  cuadra, establo, pesebre.   
praeses,-idis, sust. (m/f) 3ª  el o la que se halla al frente de algo, jefe, presidente, gobernador, defensor.   
praesidium,-ii, sust. (n) 2ª  guardia de defensa. Mil. Destacamento militar, equivalente unas veces a 
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escolta y otras a guarnición. También aparece significando el lugar o plaza defendido por una guarnición. 
praesul,-ulis, sust. (m) 3ª  jefe, primer danzante.   
praeterita,-orum, sust. (n) 2ª  los hechos pasados, el pasado (sin sg.).   
praetextum,-i, sust. (n) 2ª  pretexto.   
praetor,-oris, sust. (m) 3ª  pretor, general.   
prandium,-ii, sust. (n) 2ª  comida.   
pratum,-i, sust. (n) 2ª  prado, pradera.   
preces,-um, sust. (f) 3ª  vid. prex.   
presbyter,-eri, sust. (m) 2ª  sacerdote, presbítero.   
pretium,-ii, sust. (n) 2ª  precio, valor.   
prex,precis, sust. (f) 3ª  súplica, ruego.   
primipilus,-i, sust. (m) 2ª  primipilo. Mil. Primer centurión del primer manípulode los triarios. Era el más alto grado 

al que podían llegar los simples soldados. 
primitia,-ae, sust. (f) 1ª  primicia.   
primordium,-i, sust. (n) 2ª  primer fruto, origen.   
princeps,-cipis, sust. (m) 3ª  jefe, príncipe. Cult. Es el jefe de un partido; principatus, referido a un princeps, 

designa la primacía entre los demás. Referido a una nación, hegemonía. En el 27 a.C., el Senado le concedió 
este título a Augusto para intentar mantener una aparente legalidad republicana y desde entonces sirvió para 
designar al emperador, aunque realmente no conservara ya este título. 

principatus,-us, sust. (m) 4ª  poder, gobierno, primacía, supremacía.   
principium,-ii, sust. (n) 2ª  inicio.   
privatus,-i, sust. (m) 2ª  un simple ciudadano, un particular.   
privignus,-i, sust. (m) 2ª  hijastro.   
probitas,-atis, sust. (f) 3ª  honradez.   
probrum,-i, sust. (n) 2ª  deshonor.   
procella,-ae, sust. (f) 1ª  tormenta.   
proconsul,-ulis, sust. (m) 3ª  procónsul. Cult. Magistrado romano que gobernaba una provincia después de 

haber sido cónsul. 
prodigium,-ii, sust. (n) 2ª  prodigio, portento.   
proditor,-oris, sust. (m) 3ª  delator, traidor, divulgador.   
proelium,-ii, sust. (n) 2ª  batalla, combate.   
profectio,-onis, sust. (f) 3ª  marcha.   
profectus,-us, sust. (m) 4ª  avance, progreso.   
professor,-oris, sust. (m) 3ª  profesor, maestro. Cult. Figura clave en la educación romana; podía ser un 

grammaticus, rhetor o ludi magister, según el nivel de enseñanza. 
profugus,-i, sust. (m) 2ª  prófugo.   
profundum,-i, sust. (n) 2ª  profundidad, lo profundo del mar.   
progenies,-ei, sust. (f) 5ª  raza, descendencia.   
proles,-is, sust. (f) 3ª  prole, descendencia, raza, estirpe.   
prolubium,-ii, sust. (n) 2ª  capricho.   
promissio,-onis, sust. (f) 3ª  promesa.   
promissum,-i, sust. (n) 2ª  promesa.   
propheta,-ae, sust. (m) 1ª  profeta.   
prophetia,-ae, sust. (f) 1ª  profecía.   
propositio,-onis, sust. (f) 3ª  exposición, presentación.   
propositum,-i, sust. (n) 2ª  designio, intención, propósito.   
prora,-ae, sust. (f) 1ª  proa.   
protectio,-onis, sust. (f) 3ª  protección.   
protoplastus,-i, sust. (m) 2ª  el primer formado.   
providentia,-ae, sust. (f) 1ª  previsión, conocimiento del porvenir. Cult. Significa en latín «visión anticipada 

de lo que puede ocurrir». En sentido teológico y filosófico, significa la acción de Dios sobre el mundo, la 
sabiduría divina que rige y conserva el mundo. 

provincia,-ae, sust. (f) 1ª  provincia, región. Cult. Al principio, es el dominio en donde un magistrado ejerce sus 
funciones. Después, región sometida a Roma gobernada por a un procónsul o propretor. Especialmente, la 
parte de la Galia conocida en la actualidad con el nombre de Provenza. 

prudentia,-ae, sust. (f) 1ª  prudencia.   
pruina,-ae, sust. (f) 1ª  rocío.   
psalmus,-i, sust. (m) 2ª  salmo.   
publicanus,-i, sust. (m) 2ª  recaudador de impuestos.   
publicum,-i, sust. (n) 2ª  tesoro público.   
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pudor,-oris, sust. (m) 3ª  pudor, vergüenza.   
puella,-ae, sust. (f) 1ª  niña.   
puer,-eri, sust. (m) 2ª  niño.   
pueritia,-ae, sust. (f) 1ª  niñez, infancia.   
puerulus,-i, sust. (m) 2ª  recién nacido, niño pequeño.   
pugillum,-i, sust. (n) 2ª  dim. de pugnus, puño pequeño..   
pugillus,-i, sust. (m) 2ª  puñadito de alguna cosa.   
pugio,-onis, sust. (m) 3ª  puñal, daga.   
pugna,-ae, sust. (f) 1ª  lucha, pelea.   
pugnus,-i, sust. (m) 2ª  puño.   
pulchritudo,-inis, sust. (f) 3ª  belleza.   
pullarius,-ii, sust. (m) 2ª  encargado de los pollos sagrados.   
pullus,-i, sust. (m) 2ª  pollo.   
pulsus,-us, sust. (m) 4ª  impulso, choque, golpe.   
punctus,-i, sust. (m) 2ª  punto.   
puntio,-onis, sust. (f) 3ª  punzón.   
pupa,-ae, sust. (f) 1ª  muñeca.   
puppis,-is, sust. (f) 3ª  popa, nave.   
pupula,-ae, sust. (f) 1ª  pupila.   
puteus,-i, sust. (m) 2ª  hoyo, pozo.   
pyramis,-idis, sust. (f) 3ª  pirámide.   
quadragesima,-ae, sust. (f) 1ª  cuaresma.   
quadrans,-ntis, sust. (m) 3ª  cuadrante. Cult. Indica medida, cuarta parte o un cuarto de libra. También es 

el nombre de una moneda que tenía el valor de la cuarta parte de un as. 
quadriga,-ae, sust. (f) 1ª  cuadriga.   
quaestio,-onis, sust. (f) 3ª  asunto, cuestión, pregunta.   
quaestor,-oris, sust. (m) 3ª  cuestor. Cult. Encargado de las finanzas. Unos residían en Roma (quaestor 

urbanus) y otros acompañaban al ejército. Se precisaba, para ser nombrado, haber servido en el ejército como 
tribuno y tener, por lo menos, 25 años. Su cargo era anual; pero podía ser prorrogado. A veces recibían mando 
militar. 

quaestura,-ae, sust. (f) 1ª  cuestura.   
quaestus,-us, sust. (m) 4ª  ganancia, utilidad.   
qualitas,-atis, sust. (f) 3ª  cualidad, calidad. Cult. La manera de ser o propiedad de las cosas, ya que proviene del 

término qualis, que hace referencia a la especie o naturaleza de las cosas para clasificarlas. Aristóteles utiliza 
el término calidad en su Retórica contraponiéndolo a la cantidad como uno de los tópicos o lugares comunes 
en la composición de discursos. La tradición latina recoge esta reflexión de la filosofía griega para concluir que 
la qualitas es algo concreto que se deduce de la naturaleza de las cosas y que Isidoro de Sevilla resume, en 
sus célebres Etimologías, como aquello que define la índole de algo. 

quantum,-i, sust. (n) 2ª  cuanto, qué cantidad.   
quercus,-us, sust. (f) 4ª  encina.   
querimonia,-ae, sust. (f) 1ª  queja.   
quies,quietis, sust. (f) 3ª  reposo.   
radia,-ae, sust. (f) 1ª  raya.   
radius,-ii, sust. (n) 2ª  rayo.   
radix,-icis, sust. (f) 3ª  raíz.   
raeda,-ae, sust. (f) 1ª  carro. Cult. Carro de cuatro ruedas, tirado por varios caballos. 
ramus,-i, sust. (m) 2ª  rama.   
rana,-ae, sust. (f) 1ª  rana.   
rapina,-ae, sust. (f) 1ª  pillaje, robo.   
raptum,-i, sust. (n) 2ª  rapto.   
raptus,-us, sust. (m) 4ª  rapto, rapiña.   
rapum,-i, sust. (n) 2ª  rábano.   
ratio,-onis, sust. (f) 3ª  cuenta, razón, inteligencia.   
ratis,-is, sust. (f) 3ª  balsa, nave.   
reatus,-i, sust. (m) 2ª  reato, pena.   
receptaculum,-i, sust. (n) 2ª  almacén.   
receptus,-us, sust. (m) 4ª  retirada.   
reconciliatio,-onis, sust. (f) 3ª  reconciliación.   
recordatio,-onis, sust. (f) 3ª  recuerdo.   
rector,-oris, sust. (m) 3ª  rector, el que gobierna o dirige, jefe.   
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recursus,-us, sust. (m) 4ª  vuelta, regreso.   
redemptio,-onis, sust. (f) 3ª  redención.   
redemptor,-oris, sust. (m) 3ª  redentor. Crist. "El que rescata" o "el que compra de nuevo". Este es un título 

de Cristo que expresa su papel de salvador de la humanidad, al ofrecerse como sacrificio para redimir del 
pecado. 

reditus,-us, sust. (m) 4ª  regreso, vuelta.   
refectio,-onis, sust. (f) 3ª  reparación, restauración, sala.   
refrigerium,-i, sust. (n) 2ª  descanso.   
regia,-ae, sust. (f) 1ª  palacio, residencia real. 
regina,-ae, sust. (f) 1ª  reina.   
regio,-onis, sust. (f) 3ª  región, territorio.   
regnum,-i, sust. (n) 2ª  reino, poder.   
regula,-ae, sust. (f) 1ª  regla (sin pl.). Crist. Norma de vida que guía a una comunidad religiosa, como la Regla 

de san Benito para los monjes benedictinos. 
regulus,-i, sust. (m) 2ª  joven rey, príncipe.   
relatus,-us, sust. (m) 4ª  narración.   
relaxatio,-onis, sust. (f) 3ª  relajación, descanso.   
religio,-onis, sust. (f) 3ª  religión.   
reliquiae,-arum, sust. (f) 1ª  los restos (sin sg.).   
remedium,-ii, sust. (n) 2ª  remedio.   
remex,-igis, sust. (m) 3ª  remero.   
remissio,-onis, sust. (f) 3ª  perdón, remisión.   
repercussio,-onis, sust. (f) 3ª  reflejo, reverberación.   
repetundae,-arum, sust. (f) 1ª  (con pecuniae) concusión, cohecho.   
repromissio,-onis, sust. (f) 3ª  promesa recíproca.   
requies,-etis, sust. (f) 3ª  descanso, reposo.   
res,rei, sust. (f) 5ª  cosa, asunto.   
respectus,-us, sust. (m) 4ª  respeto, atención.   
responsio,-onis, sust. (f) 3ª  respuesta.   
restis,-is, sust. (f) 3ª  cuerda.   
resurrectio,-onis, sust. (f) 3ª  resurrección.   
rete,-is, sust. (n) 3ª  red.   
retiarius,-ii, sust. (m) 2ª  gladiador armado de un tridente y una red, reciario.   
retina,-ae, sust. (f) 1ª  contención.   
reus,-i, sust. (m) 2ª  reo, acusado, pecador.   
rex,regis, sust. (m) 3ª  rey.   
rhetor,-oris, sust. (m) 3ª  rétor, orador. Cult. El rétor era un especialista en el arte de la retórica, la disciplina que 

se ocupa de la elocuencia y la persuasión. Los rétores eran maestros que enseñaban las técnicas del discurso 
eficaz y a menudo eran figuras influyentes en la vida pública, utilizando su habilidad para persuadir en 
asambleas y tribunales. 

rhetorica,-ae, sust. (f) 1ª  retórica. Cult. La retórica era una disciplina fundamental en la educación y la vida pública 
del mundo antiguo, especialmente en las democracias griegas y la República Romana. Se estudiaba el arte 
de hablar en público de manera persuasiva, utilizando argumentos lógicos, apelaciones emocionales y un 
estilo elocuente. Figuras como Aristóteles y Cicerón escribieron tratados influyentes sobre la retórica. 

rhythmus,-i, sust. (m) 2ª  ritmo.   
rigor,-oris, sust. (m) 3ª  frío, dureza, aspereza, firmeza.   
ripa,-ae, sust. (f) 1ª  orilla.   
risus,-us, sust. (m) 4ª  risa.   
ritus,-us, sust. (m) 4ª  rito, costumbre.   
rivalis,-is, sust. (m) 3ª  rival.   
rivulus,-i, sust. (m) 2ª  riachuelo.   
rivus,-i, sust. (m) 2ª  arroyo, riachuelo.   
robur,-oris, sust. (n) 3ª  roble, fuerza, punto capital.   
rogatu, sust.    a ruegos de.   
rogus,-i, sust. (m) 2ª  hoguera, pira funeraria.   
ros,-roris, sust. (m) 3ª  rocío.   
rosa,-ae, sust. (f) 1ª  rosa.   
rostra,-orum, sust. (n) 2ª  tribuna de los oradores (sin sg.). Cult. Plataforma elevada en el Foro Romano desde 

donde los oradores se dirigían al pueblo. Su nombre proviene de los espolones de bronce de los barcos 
enemigos capturados en una batalla naval en el siglo IV a.C., que fueron utilizados para decorar la tribuna. 
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Era un lugar central para la vida política y cívica de Roma. 
rostrum,-i, sust. (n) 2ª  pico de ave, morro. Mil. Espolón de bronce que llevaban las naves en la proa para 

embestir y perforar las adversarias. En plural da nombre a la tribuna de oradores del foro porque estaba 
adornada con varios rostra tomados de las naves enemigas durante la segunda guerra púnica. 

rota,-ae, sust. (f) 1ª  rueda.   
rotella,-ae, sust. (f) 1ª  ruedecilla.   
rubus,-i, sust. (m) 2ª  zarza.   
rudens,-ntis, sust. (m) 3ª  amarra.   
rudis,-is, sust. (f) 3ª  vara, bastón.   
rugitus,-i, sust. (m) 2ª  rugido.   
ruina,-ae, sust. (f) 1ª  caída.   
rumor,-oris, sust. (m) 3ª  rumor, comentario.   
ruptura,-ae, sust. (f) 1ª  rotura.   
rus,ruris, sust. (n) 3ª  campo.   
rusticanus,-i, sust. (m) 2ª  rústico, campesino.   
rusticitas,-atis, sust. (f) 3ª  rusticidad, grosería.   
ruta,-ae, sust. (f) 1ª  ruda (planta), rudeza, amargor.   
sabbatum,-i, sust. (n) 2ª  sábado. Crist. El término hebreo significa "descanso". En la tradición judía, el sábado es 

el séptimo día de la semana, dedicado a Dios; en el cristianismo, fue reemplazado litúrgicamente por el 
domingo. 

saccus,-i, sust. (m) 2ª  saco, bolsa.   
sacerdos,-dotis, sust. (m) 3ª  sacerdote.   
sacramentum,-i, sust. (n) 2ª  sacramento, misterio. Crist. Originalmente significaba "juramento" o "signo 

sagrado". Fue utilizado por la Iglesia latina para traducir el griego mystérion. En la teología cristiana son los 
ritos instituidos por Cristo que comunican la gracia divina; en el cristianismo se reconocen tradicionalmente 
siete sacramentos. 

sacrificium,-ii, sust. (n) 2ª  sacrificio.   
sacrum,-i, sust. (n) 2ª  lo sagrado.   
saeclum,-i, sust. (n) 2ª  siglo.   
saeculum,-i, sust. (n) 2ª  generación, edad.   
saeptum,-i, sust. (n) 2ª  vallado, barrera, seto.   
sagacitas,-atis, sust. (f) 3ª  finura de olfato, sagacidad.   
sagena,-ae, sust. (f) 1ª  red, cebo.   
sagitta,-ae, sust. (f) 1ª  flecha.   
sagittarius,-ii, sust. (m) 2ª  arquero. Mil. En el ejército romano los arqueros formaban parte de la infantería 

ligera, como auxiliares. 
sagulum,-i, sust. (n) 2ª  sayo o capote militar.   
sal,salis, sust. (m/n) 3ª  sal.   
salarium,-ii, sust. (n) 2ª  salario.   
saltus,-us, sust. (m) 4ª  bosque, monte, desfiladero, paso de una cordillera.   
salubritas,-atis, sust. (f) 3ª  buena salud.   
salus,-utis, sust. (f) 3ª  salud, salvación.   
salutatio,-onis, sust. (f) 3ª  saludo.   
salutator,-oris, sust. (m) 3ª  el que saluda.   
salvatio,-onis, sust. (f) 3ª  salvación.   
salvator,-oris, sust. (m) 3ª  salvador.   
sanctificatio,-onis, sust. (f) 3ª  santificación.   
sanctitas,-atis, sust. (f) 3ª  santidad.   
sanguis,-inis, sust. (m) 3ª  sangre.   
sapientia,-ae, sust. (f) 1ª  sabiduría.   
sapor,-oris, sust. (m) 3ª  gusto, sabor.   
sarcina,-ae, sust. (f) 1ª  carga, fardo, bagaje. Mil. Carga o equipaje que los soldados llevaban en las marchas: 

armas, trigo para dos semanas, estacas para la empalizada (vallum), sierra, hacha, azadón y utensilios de 
cocina, con un peso aproximado de 20 kilos. Con todo ello hacían un paquete, que llevaban a la espalda 
colgado de un palo. Expeditus es el soldado libre de tal carga. Antes del combate, todo ello se depositaba en 
un lugar determinado (sarcinas conferre), a cuyo cuidado quedaba un praesidium. Impedimenta era el equipaje 
transportado por acémilas y carros. 

sata,-orum, sust. (n) 2ª  sembrados, mieses.   
satelles,-itis, sust. (m/f) 3ª  soldado, guardia del príncipe.   
satiator,-oris, sust. (m) 3ª  saciador.   
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satietas,-atis, sust. (f) 3ª  saciedad, hastío.   
satira,-ae, sust. (f) 1ª  sátira.   
sator,-oris, sust. (m) 3ª  sembrador.   
satrapa,-ae, sust. (f) 1ª  sátrapa. Hist. Gobernador de una provincia dependiente del rey de Persia, de la 

monarquía macedónica y sus posteriores herederos tras la muerte de Alejandro Magno. 
satrapia,-ae, sust. (f) 1ª  satrapía. Hist. Provincia gobernada por un sátrapa. 
saxum,-i, sust. (n) 2ª  roca, piedra.   
scaena,-ae, sust. (f) 1ª  escena, teatro.   
scamnum,-i, sust. (n) 2ª  escaño, banco.   
scandalum,-i, sust. (n) 2ª  escandalo, tropiezo moral.   
scapha,-ae, sust. (f) 1ª  barca.   
scelus,-eris, sust. (n) 3ª  crimen, atentado, asesinato.   
sceptrum,-i, sust. (n) 2ª  cetro.   
schola,-ae, sust. (f) 1ª  escuela, secta.   
scientia,-ae, sust. (f) 1ª  ciencia (sin pl.).   
scintilla,-ae, sust. (f) 1ª  chispa.   
scissura,-ae, sust. (f) 1ª  división, partición, cortadura.   
scopae-arum, sust. (f) 1ª  escoba.   
scopulus,-i, sust. (m) 2ª  escollo.   
scorpio,-onis, sust. (m) 3ª  escorpión.   
scriba,-ae, sust. (m) 1ª  escribiente, copista.   
scriptor,-oris, sust. (m) 3ª  escritor, copista.   
scriptum,-i, sust. (n) 2ª  escrito, obra escrita.   
scriptura,-ae, sust. (f) 1ª  escritura.   
scurra,-ae, sust. (f) 1ª  bufón.   
scutum,-i, sust. (n) 2ª  escudo. Mil. Escudo rectangular con la cara convexa, hecho de madera recubierta de 

cuero (vid. tegumentum), con una pieza de hierro ornamentada, (umbo), en el centro. El escudo estaba 
coloreado con vistosidad. 

secessus,-us, sust. (m) 4ª  lugar apartado, cloaca.   
secretarium,-ii, sust. (n) 2ª  lugar apartado.   
secretum,-i, sust. (n) 2ª  lugar apartado, rincón.   
securitas,-atis, sust. (f) 3ª  seguridad, serenidad.   
sedes,-is, sust. (f) 3ª  sede.   
seditio,-onis, sust. (f) 3ª  motín.   
seges,-etis, sust. (f) 3ª  campo.   
sella,-ae, sust. (f) 1ª  silla.   
semen,-inis, sust. (n) 3ª  semilla.   
sementis,-is, sust. (f) 3ª  sementera, simiente.   
semita,-ae, sust. (f) 1ª  senda, atajo.   
senarioli,-orum, sust. (m) 2ª  pequeños senarios. Lit. Los senarii eran versos métricos en ritmo yámbico, 

compuestos por seis pies métricos. Eran comunes en el teatro latino, especialmente en la comedia (p. ej., 
Plauto y Terencio). Senarii minores alude a breves composiciones dramáticas o sátiras ligeras en ese tipo de 
métrica y, en general, obrita escrita en yambos. 

senatus,-us, sust. (m) 4ª  consejo, senado. Senado Romano. Cult. Reunión de ancianos (senes), primitivamente 
300 patricios, llamados patres conscripti. Posteriormente, cuando los plebeyos tuvieron acceso a todas las 
magistraturas, pudieron también ser senadores, una vez que hubieran recorrido el cursus honorum. Formaban 
el Senado por derecho propio los magistrados, los que lo habían sido y otros ciudadanos que desde el siglo 
III designaba el censor. El lugar de reunión se llamaba curia; en general, la Curia Hostilia, en el Foro. El Senado 
dirigía la política exterior (declaración de guerra, tratados de paz), distribuía el mando de los ejércitos o el 
gobierno de las provincias e intervenía en diversos actos de culto. Pero las leyes debían ser votadas por los 
comicios, promulgándose, una vez aprobadas por el Senado, como decisiones conjuntas de ambos. ║ Senado 
Galo. En cada uno de los pueblos galos había un Senado integrado, como en Roma, por individuos de las 
familias distinguidas. 

senatusconsultum,-i, sust. (n) 2ª  decreto del senado.   
senectus,-utis, sust. (f) 3ª  vejez, ancianidad.   
senex,senis, sust. (m) 3ª  anciano.   
senium,-ii, sust. (n) 2ª  vejez.   
sensus,-us, sust. (m) 4ª  sentido, sensibilidad.   
sententia,-ae, sust. (f) 1ª  opinión, sentencia.   
septimana,-ae, sust. (f) 1ª  semana.   
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sepulcrum,-i, sust. (n) 2ª  sepulcro, tumba.   
sepultura,-ae, sust. (f) 1ª  sepultura, sepulcro.   
series,-ei, sust. (f) 5ª  serie.   
sermo,-onis, sust. (m) 3ª  discurso.   
serpens,-ntis, sust. (m/f) 3ª  serpiente.   
serra,-ae, sust. (f) 1ª  sierra.   
sertum,-i, sust. (n) 2ª  guirnalda.   
serva,-ae, sust. (f) 1ª  sierva.   
servitudo,-inis, sust. (f) 3ª  servidumbre.   
servitus,-utis, sust. (f) 3ª  esclavitud.   
servus,-i, sust. (m) 2ª  siervo, esclavo.   
sestertius,-ii, sust. (m) 2ª  sestercio, moneda de plata.   
severitas,-atis, sust. (f) 3ª  austeridad, seriedad, severidad.   
sextertius,-ii, sust. (m) 2ª  sestercio, moneda de plata (pl. por la 3ª: sextertia,-ium).   
sexus,-us, sust. (m) 4ª  sexo.   
sicarius,-ii, sust. (m) 2ª  asesino.   
sidus,-eris, sust. (n) 3ª  estrella.   
signaculum,-i, sust. (n) 2ª  signo, sello, firma en documento.   
signifer,-eris, sust. (m) 3ª  portaestandarte. Mil. Portaestandarte o abanderado que enarbolaba la enseña 

del manípulo. 
signum,-i, sust. (n) 2ª  marca, señal, indicio, prueba, presagio, imagen, figura, estandarte, insignia. Mil. 

Consistía en un águila de plata o de oro, con las alas extendidas, colocada sobre un asta de madera, que 
llevaba el aquilifer. Equivalía a las banderas de nuestros regimientos. Al acampar, se colocaban delante de la 
tienda del general (vid. vexillum). 

silentium,-i, sust. (n) 2ª  silencio.   
siliqua,-ae, sust. (f) 1ª  vaina, bellota, planta leguminosa.   
silva,-ae, sust. (f) 1ª  bosque, selva.   
similitudo,-inis, sust. (f) 3ª  semejanza.   
simulacrum,-i, sust. (n) 2ª  imagen, retrato, representación.   
simulatio,-onis, sust. (f) 3ª  fingimiento, engaño.   
sinceritas,-atis, sust. (f) 3ª  sinceridad.   
sinus,-us, sust. (m) 4ª  seno, golfo.   
sitis,-is, sust. (f) 3ª  sed.   
socer,-eri, sust. (m) 2ª  suegro.   
socera,-ae, sust. (f) 1ª  suegra.   
socia,-ae, sust. (f) 1ª  socia.   
societas,-atis, sust. (f) 3ª  asociación, pacto.   
socius,-ii, sust. (m) 2ª  socio, aliado, compañero.   
socrus,-us, sust. (f) 4ª  suegra.   
solatium,-ii, sust. (n) 2ª  consuelo, alivio.   
soldurii,-iorum, sust. (m) 2ª  compañeros adictos a un jefe hasta la muerte. Cult. La palabra parece de 

origen ibérico e indica una estrecha clientela. El soldurio se comprometía a seguir a su caudillo o señor a todas 
partes, incluso a la muerte. 

solea,-ae, sust. (f) 1ª  sandalia.   
solitudo,-inis, sust. (f) 3ª  soledad.   
solium,-i, sust. (n) 2ª  sede, trono.   
sollertia,-ae, sust. (f) 1ª  habilidad, destreza, talento.   
sollicitudo,-inis, sust. (f) 3ª  solicitud, necesidad.   
solum,-i, sust. (n) 2ª  suelo, terreno, superficie de tierra.   
somnium,-ii, sust. (n) 2ª  ensueño, fantasía.   
somnolentia,-ae, sust. (f) 1ª  estado de sueño.   
somnus,-i, sust. (m) 2ª  sueño.   
sonitus,-us, sust. (m) 4ª  sonido.   
sophista,-ae, sust. (m) 1ª  sofista.   
sopor,-oris, sust. (m) 3ª  sopor, sueño.   
sordes,-is, sust. (f) 3ª  pecado, suciedad.   
soror,-oris, sust. (f) 3ª  hermana.   
sors,sortis, sust. (f) 3ª  dado, sorteo. Cult. En plural sortes, son los objetos que se emplean para decidir algo por 

medio de la suerte. Según Tácito, los germanos lo hacían del siguiente modo: cortaban una varilla de un frutal 
y la dividían en varios trozos, en los que grababan ciertos signos; luego los echaban sin mirar en una tela 
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blanca y el sacerdote, después de orar alzando los ojos al cielo, tomaba tres e interpretaba las señales 
grabadas en ellos. 

spartani,-arum, sust. (n) 2ª  espartanos (sin sg.).   
spartum,-i, sust. (n) 2ª  esparto.   
spasma,-atis, sust. (n) 3ª  espasmo.   
spatha,-ae, sust. (f) 1ª  espada.   
spathula,-ae, sust. (f) 1ª  espalda.   
spatium,-ii, sust. (n) 2ª  extensión, espacio.   
species,-ei, sust. (f) 5ª  aspecto, semejanza, apariencia.   
spectaculum,-i, sust. (n) 2ª  espectáculo.   
spectator,-oris, sust. (m) 3ª  espectador.   
spectrum,-i, sust. (n) 2ª  visión, imagen.   
specula,-ae, sust. (f) 1ª  puesto de guardia.   
speculator,-oris, sust. (m) 3ª  observador, espía. Mil. (vid. exploradores). 
speculum,-i, sust. (n) 2ª  espejo.   
specus,us, sust. (m) 4ª  cueva.   
spelunca,-ae, sust. (f) 1ª  cueva.   
spes,-ei, sust. (f) 5ª  esperanza.   
sphaera,-ae, sust. (f) 1ª  esfera, globo.   
sphinx,sphingis, sust. (f) 3ª  Esfinge.   
spica,-ae, sust. (f) 1ª  espiga.   
spiculator,-oris, sust. (m) 3ª  vigilante, verdugo.   
spina,-ae, sust. (f) 1ª  espina.   
spiritus,-us, sust. (m) 4ª  soplo de aire, espíritu.   
splendor,-oris, sust. (m) 3ª  esplendor.   
spongia,-ae, sust. (f) 1ª  esponja.   
sponsa,-ae, sust. (f) 1ª  esposa.   
sponsus,-i, sust. (m) 2ª  novio.   
sporta,-ae, sust. (f) 1ª  cesto.   
spuma,-ae, sust. (f) 1ª  espuma, baba.   
sputum,-i, sust. (n) 2ª  esputo.   
squalor,-oris, sust. (m) 3ª  aspereza, rugosidad, pobreza, miseria.   
squama,-ae, sust. (f) 1ª  escama, película.   
stabilitas,-atis, sust. (f) 3ª  estabilidad.   
stabulum,-i, sust. (n) 2ª  establo, redil.   
stadium,-ii, sust. (n) 2ª  estadio.   
stagnum,-i, sust. (n) 2ª  estanque, laguna.   
stannum,-i, sust. (n) 2ª  estaño.   
statio,-onis, sust. (f) 3ª  parada.   
statua,-ae, sust. (f) 1ª  estatua.   
statura,-ae, sust. (f) 1ª  estatura.   
status,-us, sust. (m) 4ª  situación, estado, postura.   
statutum,-i, sust. (n) 2ª  decreto.   
stella,-ae, sust. (f) 1ª  estrella.   
stimulus,-i, sust. (m) 2ª  aguijón, tentación, pasión.   
stipendium,-ii, sust. (n) 2ª  sueldo, paga, impuesto.   
stipes,-itis, sust. (m) 3ª  rama, tronco.   
stirps,-is, sust. (f) 3ª  raíz, origen, estirpe.   
stoa,-ae, sust. (f) 1ª  pórtico, galería de columnas. Cult. Pórtico columnado típico de las polis griegas del 

Mediterráneo que protegía del sol y de la lluvia. Da nombre a la escuela de filosofía estoica fundada por Zenón 
de Citio. 

stola,-ae, sust. (f) 1ª  vestido.   
stomachus,-i, sust. (m) 2ª  gusto, deseo, laringe.   
strabo,-onis, sust. (m) 3ª  bizco.   
stratum,-i, sust. (n) 2ª  cobertor o colcha de cama, cama, colchón, pavimento, empedrado.   
strepitus,-us, sust. (m) 4ª  ruido, tumulto, estruendo.   
stridor,-oris, sust. (m) 3ª  estridor, sonido aguado.   
stropha,-ae, sust. (f) 1ª  estrofa.   
structura,-ae, sust. (f) 1ª  construcción, edificio.   
studium,-ii, sust. (n) 2ª  empeño, afán.   
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stultitia,-ae, sust. (f) 1ª  estupidez.   
stupor,-oris, sust. (m) 3ª  estupor, torpeza.   
stylus,-i, sust. (m) 2ª  punzón, estilo.   
suavitas,-atis, sust. (f) 3ª  suavidad, dulzura.   
subsidium,-ii, sust. (n) 2ª  tropas de reserva, sostén, apoyo, recurso.   
substantia,-ae, sust. (f) 1ª  recursos, sustancia.   
successus,-us, sust. (m) 4ª  venida, llegada.   
sudis,-is, sust. (f) 3ª  estaca.   
sudor,-oris, sust. (m) 3ª  sudor, traspiración.   
sui,-orum, sust. (m) 2ª  los suyos (sin sg.).   
sulphur,-uris, sust. (n) 3ª  azufre.   
summa,-ae, sust. (f) 1ª  el más alto grado o punto.   
sumtio,-onis, sust. (f) 3ª  acción de tomar comida.   
superator,-oris, sust. (m) 3ª  vencedor.   
superbia,-ae, sust. (f) 1ª  soberbia, altanería, arrogancia.   
supercilium,-ii, sust. (n) 2ª  ceja, entrecejo, ceño, saliente, alero, cresta, cumbre.   
superi,-orum, sust. (m) 2ª  los dioses.   
superstitio,-onis, sust. (f) 3ª  superstición.   
supplicatio,-onis, sust. (f) 3ª  rogativa pública, acción de gracias. Cult. Fiesta pública de acción de gracias 

decretada, por el Senado a causa de los servicios prestados por un general o un ejército. Su duración osciló 
de un día, en los primeros tiempos, hasta cuarenta y cinco al final. También se celebraba cuando se emprendía 
una guerra o se querían conjurar malos presagios. 

supplicium,-i, sust. (n) 2ª  suplicio, tortura.   
surditas,-atis, sust. (f) 3ª  sordera.   
sus,suis, sust. (m) 3ª  cerdo, puerco.   
suspendium,-ii, sust. (n) 2ª  acción de colgarse.   
suspicio,-onis, sust. (f) 3ª  sospecha.   
sutor,-oris, sust. (m) 3ª  zapatero.   
sybarita,-ae, sust. (m) 1ª  sibarita. Habitante de Síbaris. Cult. Tenían fama de ser muy ricos, muy refinados y de 

vivir dedicados al placer, de ahí que el gentilicio sybarités (sibarita), se convirtiera ya en la antigüedad en 
sinónimo de «buscador de placer» y de «depravado», por eso también tiene el significado de hedonista y 
voluptuoso. El sibaritismo no se queda en la simple ostentación sino que es un modo de vida y casi una 
religión. 

sympathia,-ae, sust. (f) 1ª  simpatía.   
synagoga,-ae, sust. (f) 1ª  sinagoga. Crist. Del griego synagogé, que significa "asamblea" o "lugar de 

reunión". La sinagoga es el lugar de culto, estudio y reunión comunitaria para los judíos donde se estudia la 
Torá y se ora; fue también el espacio donde Jesús enseñó. 

systema,-atis, sust. (n) 3ª  conjunto, sistema.   
tabella,-ae, sust. (f) 1ª  tablilla.   
tabellarius,ii, sust. (m) 2ª  mensajero, portador de cartas.   
taberna,-ae, sust. (f) 1ª  choza, cabaña, tienda.   
tabernaculum,-i, sust. (n) 2ª  tienda de campaña. Mil. Tienda militar que usaban los oficiales en el 

campamento. 
tablinum,-i, sust. (n) 2ª  despacho, secretaría, archivo.   
tabula,-ae, sust. (f) 1ª  tabla, escrito, libro.   
taciturnitas,-atis, sust. (f) 3ª  silencio, discreción.   
tactus,-us, sust. (m) 4ª  tacto.   
taeda,-ae, sust. (f) 1ª  rama, antorcha.   
taedium,-ii, sust. (n) 2ª  tedio, hastío.   
talea,-ae, sust. (f) 1ª  rama del árbol, estaca.   
talentum,-i, sust. (n) 2ª  talento. Cult. Peso griego de unas 40 libras. 
talio,-onis, sust. (f) 3ª  talión. Jurid. Pena o ley del talión que propone la misma pena que el delito cometido. 

«Ojo por ojo, diente por diente». 
tartara,-ae, sust. (f) 1ª  infierno. Mit. En la mitología grecorromana, el Tártaro era la región más profunda del 

inframundo, donde se castigaban las almas malvadas y los titanes derrotados por los dioses olímpicos. En la 
literatura latina, aparece como símbolo del castigo eterno y del horror. 

taurus,-i, sust. (m) 2ª  toro.   
taxeus,-i, sust. (m) 2ª  tejo.   
technica,-ae, sust. (f) 1ª  técnica, arte.   
technicus,-i, sust. (m) 2ª  maestro de un arte, técnico.   
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tectum,-i, sust. (n) 2ª  techo.   
tegimen,-inis, sust. (n) 3ª  cubierta, coraza.   
tegula,-ae, sust. (f) 1ª  teja.   
tegumentum,-i, sust. (n) 2ª  cubierta, protección. Mil. Fundas de cuero con que se cubrían los escudos. 
tellus,-uris, sust. (f) 3ª  tierra, profundidades.   
telonium,-ii, sust. (n) 2ª  telonio, oficina del recaudador de impuestos. Cult. Puesto donde se cobraban tasas 

comerciales; figura mal vista en la tradición evangélica, ya que los publicani eran considerados corruptos y 
traidores al pueblo judío. 

telum,-i, sust. (m) 2ª  dardo, arma ofensiva.   
temeritas,-atis, sust. (f) 3ª  temeridad, ligereza.   
temetum,-i, sust. (n) 2ª  vino puro.   
temo,-onis, sust. (m) 3ª  lanza de coche o de carro.   
temperamentum,-i, sust. (n) 2ª  temple.   
temperantia,-ae, sust. (f) 1ª  moderación, mesura.   
temperies,-ei, sust. (f) 5ª  templanza, moderación, equilibrio.   
tempestas,-atis, sust. (f) 3ª  mal tiempo, tempestad.   
templum,-i, sust. (n) 2ª  templo.   
tempus,-oris, sust. (n) 3ª  tiempo, época, momento.   
tenebra,-ae, sust. (f) 1ª  oscuridad.   
tenebrae,-arum, sust. (f) 1ª  tinieblas (sin sg.).   
tentatio,-onis, sust. (f) 3ª  tentación.   
tentorium,-ii, sust. (n) 2ª  tienda. Mil. Tienda militar que usaban los soldados en el campamento. 
tergum,-i, sust. (n) 2ª  espalda.   
terminus,-i, sust. (m) 2ª  fin.   
terra,-ae, sust. (f) 1ª  tierra.   
terror,-oris, sust. (m) 3ª  terror, espanto.   
tessella,-ae, sust. (f) 1ª  tesela. Cult. Cada una de las piezas policromadas que forman un mosaico. 
testamentum,-i, sust. (n) 2ª  testamento. Lit. En Roma, el testamentum era una declaración formal de 

voluntad hecha ante testigos, para disponer de los bienes tras la muerte. Era un acto solemne y legal, reflejo 
de la importancia de la familia y la herencia en la sociedad romana. 

testimonium,-ii, sust. (n) 2ª  testimonio.   
testis,-is, sust. (m/f) 3ª  testigo.   
testudo,-inis, sust. (f) 3ª  tortuga. Mil. Tortuga militar. Consistía en levantar los escudos sobre la cabeza y avanzar 

protegidos de este modo contra los tiros procedentes de lo alto de la muralla. También, una galería hecha de 
madera con el mismo fin de cubrir a los zapadores de los muros. 

thalamus,-i, sust. (m) 2ª  dormitorio, lecho nupcial.   
theatrum,-i, sust. (n) 2ª  teatro.   
thema,-ae, sust. (f) 1ª  tema.   
thema,-atis, sust. (n) 3ª  tema, argumento.   
theologia,-ae, sust. (f) 1ª  teología.   
theoria,-ae, sust. (f) 1ª  hipótesis, teoría. Cult. En filosofía y ciencia antiguas, suposición racional formulada para 

explicar un fenómeno, que debía someterse a crítica y demostración. 
thermopolium,-ii, sust. (n) 2ª  tienda de bebidas calientes.   
thesaurus,-i, sust. (m) 2ª  tesoro.   
theseium,-ii, sust. (n) 2ª  Teseón o Teseion. Templo de Teseo. Hist. Santuario o templo que se edificó en la ciudad 

de Atenas con el fin de albergar los restos óseos del héroe Teseo, llevados desde la isla de Esciros a Atenas 
por Cimón, según narran las tradiciones. 

thesis,-is, sust. (f) 3ª  tema, tesis.   
thoerema,-ae, sust. (f) 1ª  teorema. Cult. Proposición demostrada a partir de axiomas o hipótesis previas; 

muy común en la matemática y filosofía griegas. 
thronum,-i, sust. (n) 2ª  trono.   
tibia,-ae, sust. (f) 1ª  flauta.   
tibicen,-inis, sust. (m) 3ª  tocador de flauta, flautista.   
timor,-oris, sust. (m) 3ª  temor, miedo.   
tinea,-ae, sust. (f) 1ª  polilla.   
tintinabulum,-i, sust. (n) 2ª  cascabel.   
titio,-onis, sust. (m) 3ª  tizón.   
titulus,-i, sust. (m) 2ª  inscripción, epitafio, título honorífico.   
toga,-ae, sust. (f) 1ª  toga, ley. Jurid. La toga era la prenda distintiva del ciudadano romano, símbolo de estatus 

y civismo. Su uso estaba reservado a los hombres libres y era obligatorio en contextos oficiales. Aunque “ley” 



Dr. Eduardo Fernández 
Universidad Complutense de Madrid 

Proyecto Innova UCM 2025 Nº 390 

46 

no es un significado directo, el uso de la toga se vinculaba al ejercicio de derechos legales y funciones públicas, 
como en el foro. 

tonitrum,-i, sust. (n) 2ª  trueno.   
tonus,-i, sust. (m) 2ª  tensión, tono.   
tormentum,-i, sust. (n) 2ª  catapulta, tortura. Mil. Máquina de guerra utilizada para lanzar desde lejos 

armas arrojadizas de mucho peso. 
torpor,-oris, sust. (m) 3ª  embotamiento, inacción.   
tortus,-us, sust. (m) 4ª  vuelta, curva.   
trabs,-is, sust. (f) 3ª  viga.   
tractus,-us, sust. (m) 4ª  tocado.   
traditio,-onis, sust. (f) 3ª  acción de entregar o transmitir.   
traditor,-oris, sust. (m) 3ª  traidor.   
tragoedia,-ae, sust. (f) 1ª  tragedia. Lit. La tragoedia era una forma teatral de origen griego adoptada por 

los romanos. Representaba historias de sufrimiento y destino, generalmente con personajes nobles o 
mitológicos. En Roma, Séneca fue uno de los máximos exponentes del género trágico. 

tragula,-ae, sust. (f) 1ª  especie de dardo. Mil. Arma arrojadiza, también conocida por los romanos. Era una 
especie de jabalina (vid. pilum). 

trames,-itis, sust. (m) 3ª  senda, vereda.   
tranquillitas,-atis, sust. (f) 3ª  tranquilidad, calma.   
transfuga,-ae, sust. (m) 1ª  fugitivo, desertor.   
transitus,-us, sust. (m) 4ª  paso, transito.   
transmutatio,-onis, sust. (f) 3ª  mutación, cambio.   
tremor,-oris, sust. (m) 3ª  pánico, temor.   
trepidatio,-onis, sust. (f) 3ª  miedo.   
triari,-orum, sust. (m) 2ª  triarios, soldados de reserva.   
trias,-adis, sust. (f) 3ª  trinidad. Crist. Misterio central del cristianismo que afirma la existencia de un solo Dios 

en tres personas distintas: Padre, Hijo y Espíritu Santo. 
tribulus,-i, sust. (m) 2ª  tríbulo, planta espinosa, abrojo.   
tribuna,-ae, sust. (f) 1ª  estrado, tribuna.   
tribunal,-alis, sust. (n) 3ª  estrado, tribuna, tribunal.   
tribunatus,-us, sust. (m) 4ª  tribunado, dignidad de tribuno.   
tribunus,-i, sust. (m) 2ª  tribuno.   
tribus,-us, sust. (f) 4ª  tribu.   
tributum,-i, sust. (n) 2ª  tributo, impuesto..   
tridens,-entis, sust. (m) 3ª  tridente. De tres dientes. Cult. Cetro en forma de arpón, que tienen en la mano 

las figuras de Neptuno. 
triennium,-ii, sust. (n) 2ª  trienio, espacio de tres años..   
trinitas,-atis, sust. (f) 3ª  trinidad..   
tripudium,-ii, sust. (n) 2ª  augurio. Cult. Augurio que se deduce de la manera en la que comen los pollos; si dejaban 

caer la comida del pico era favorable. 
tristitia,-ae, sust. (f) 1ª  tristeza..   
triticum,-i, sust. (n) 2ª  trigo..   
triumphus,-i, sust. (m) 2ª  triunfo, coronación de laurel. Cult. Ceremonia solemne con la que se celebraban las 

victorias militares de los generales romanos; el vencedor era coronado con laurel y desfilaba por Roma. 
triumviri,-orum, sust. (m) 2ª  triunviros. Cult. Colegio de tres magistrados romanos; el más famoso fue el 

Segundo Triunvirato (Octavio, Marco Antonio y Lépido), que gobernó Roma tras la muerte de Julio César. 
triunviratus,-us, sust. (m) 4ª  triunvirato. Hist. Recibe este nombre la alianza privada de tres personas para 

controlar los resortes del poder. Principalmente se refiere a las alianzas entre Cayo Julio César, Cneo 
Pompeyo Magno y Marco Licinio Craso (Primer Triunvirato) y entre Marco Antonio, Marco Emilio Lépido y 
Octavio Augusto (Segundo Triunvirato). 

trophaeum,-i, sust. (n) 2ª  trofeo, triunfo.   
tructa,-ae, sust. (f) 1ª  trucha.   
truncus,-i, sust. (m) 2ª  tronco.   
tubicen,-inis, sust. (m) 3ª  trompetero.   
tumultus,-us, sust. (m) 4ª  tumulto, desorden.   
tumulus,-i, sust. (m) 2ª  sepulcro, túmulo, elevación, colina.   
tunica,-ae, sust. (f) 1ª  túnica.   
turba,-ae, sust. (f) 1ª  multitud.   
turma,-ae, sust. (f) 1ª  turma, tropel. Mil. Escuadrón de caballería, primitivamente formado por 30 hombres. 
turpitudo,-inis, sust. (f) 3ª  deshonra, afrenta.   
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turris,-is, sust. (f) 3ª  torre, castillo, palacio. Mil. Máquina de guerra montada sobre ruedas de madera, 
utilizada para asaltar las fortalezas. Solían tener tres pisos: en el bajo estaban los que manejaban el ariete; en 
el segundo había un puente que se dejaba caer sobre las murallas de la ciudad para el asalto y en el tercero, 
soldados que, con flechas, dardos (tragula) y piedras, trataban de desalojar la muralla de defensores. 

tus,turis, sust. (n) 3ª  incienso.   
tutamentum,-i, sust. (n) 2ª  defensa, refugio.   
tutela,-ae, sust. (f) 1ª  protección, defensa.   
tutor,-oris, sust. (m) 3ª  tutor.   
typhus,-i, sust. (m) 2ª  soberbia, altivez.   
tyrannis,-idis, sust. (f) 3ª  poder absoluto, tiranía.   
tyrannus,-i, sust. (m) 2ª  tirano, rey.   
ulcus,-eris, sust. (n) 3ª  herida, llaga.   
ultio,-onis, sust. (f) 3ª  venganza.   
ululatus,-us, sust. (m) 4ª  grito penetrante, alarido.   
umbo,-onis, sust. (m) 3ª  abolladura, ombligo. Mil. Sinónimo de umbilicus, término que designaba el bastón de 

madera en torno al cual se enrollaban los rollos de papiro. Por extensión, podía aludir al centro de algo, o 
incluso al eje simbólico del mundo (como el umbilicus urbis Romae). 

umbra,-ae, sust. (f) 1ª  sombra.   
umerus,-i, sust. (m) 2ª  hombro.   
unctio,-onis, sust. (f) 3ª  unción.   
unda,-ae, sust. (f) 1ª  ola, corriente.   
unguentum,-i, sust. (n) 2ª  ungüento.   
unguis,-is, sust. (m) 3ª  uña.   
unitas,-atis, sust. (f) 3ª  unidad.   
universitas,-atis, sust. (f) 3ª  universidad, totalidad.   
urbs,urbis, sust. (f) 3ª  ciudad.   
urceus,-i, sust. (m) 2ª  jarro, cántaro.   
ursus,-i, sust. (m) 2ª  oso.   
urtica,-ae, sust. (f) 1ª  ortiga.   
urus,-i, sust. (m) 2ª  uro, toro salvaje.   
usura,-ae, sust. (f) 1ª  interés, usura, rédito de un capital prestado o debido.   
usus,-us, sust. (m) 4ª  part pdo utor, uso, práctica.   
uter,utris, sust. (m) 3ª  pellejo (inflado para atravesar los ríos).   
uterus-i, sust. (m) 2ª  vientre.   
utilitas,-atis, sust. (f) 3ª  utilidad, ventaja.   
uva,-ae, sust. (f) 1ª  uva, racimo de uva.   
uxor,-oris, sust. (f) 3ª  esposa.   
vacatio,-onis, sust. (f) 3ª  exención, dispensa, licencia.   
vacca,-ae, sust. (f) 1ª  vaca.   
vadis, sust.    gen. sg. vas.   
vagina,-ae, sust. (f) 1ª  vaina, estuche.   
valetudo,-inis, sust. (f) 3ª  salud.   
valles,-is, sust. (f) 3ª  valle.   
vallis,-is, sust. (f) 3ª  valle.   
vallum,-i, sust. (n) 2ª  empalizada, vallado. Mil. El vallum era la estructura defensiva que rodeaba un 

campamento militar, hecha de estacas de madera clavadas en el suelo. Formaba parte del sistema defensivo 
temporal de las legiones romanas durante las campañas. 

vallus,-i, sust. (m) 2ª  estaca, empalizada.   
valvae,-arum, sust. (f) 1ª  puerta de dos hojas (sin sg.).   
vanitas,-atis, sust. (f) 3ª  vanidad.   
varietas,-atis, sust. (f) 3ª  variedad.   
varix,-icis, sust. (f) 3ª  varice.   
vas,vadis, sust. (m) 3ª  fianza, garantía, fiador.   
vas,vasis, sust. (n) 3ª  vajilla (en pl. se declina por la 2ª: vasa,-orum).   
vates,-is,, sust. (m/f) 3ª  adivino, profeta.   
vaticinium,-ii, sust. (n) 2ª  vaticinio, profecía. Cult. Entre los germanos los había de varias clases: por la 

observación del vuelo y canto de las aves, de las corrientes, y, especialmente, de los relinchos de los caballos. 
Entre los griegos y romanos también se practicaba la mántica o arte adivinatoria, interpretando el vuelo de las 
aves (augurios), las vísceras de los animales o la situación de las estrellas. 

vectigal,-alis, sust. (n) 3ª  impuesto, tributo.   
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vectigales,-ium, sust. (m) 3ª  pueblos tributarios.   
vehiculum,-i, sust. (n) 2ª  vehículo.   
vellus,-eris, sust. (n) 3ª  Vellocino. Mil. El vellocino de oro es la piel dorada de un carnero volador que Frixo llevó 

a la Cólquida, cuando huyeron de Atamante. Motivó la expedición de los argonautas. (vid. Chrysomallus) 
velocitas,-atis, sust. (f) 3ª  velocidad, rapidez.   
vena,-ae, sust. (f) 1ª  vena, arteria.   
venabulum,-i, sust. (n) 2ª  venablo. Mil. El venabulum era una lanza corta o jabalina usada en la caza, 

especialmente de animales peligrosos como jabalíes. También podía utilizarse en combate. Simbolizaba la 
virilidad del cazador romano. 

venatio,-onis, sust. (f) 3ª  caza.   
venator,-oris, sust. (m) 3ª  cazador.   
venenum,-i, sust. (n) 2ª  droga, veneno.   
venia,-ae, sust. (f) 1ª  perdón.   
venter,-tris, sust. (m) 3ª  vientre, entrañas.   
ventilabrum,-i, sust. (n) 2ª  bieldo. Cult. Instrumento agrícola parecido a una horquilla, usado para aventar 

el grano; aparece en metáforas bíblicas y textos agrarios. 
ventus,-i, sust. (m) 2ª  viento.   
vepres,-ium, sust. (m) 3ª  zarzas.   
ver,veris, sust. (n) 3ª  primavera.   
verbum,-i, sust. (n) 2ª  palabra.   
verecundia,-ae, sust. (f) 1ª  respeto, pudor.   
vergobretus,-i, sust. (m) 2ª  vergobreto, magistrado supremo entre los eduos. Cult. Jefe de los eduos, anual 

y único. Su misión era puramente civil. 
veritas,-atis, sust. (f) 3ª  verdad.   
vermis,-is, sust. (f) 3ª  gusano.   
versiculus,-i, sust. (n) 2ª  renglón, verso.   
versus,-us, sust. (m) 4ª  verso.   
versutia,-ae, sust. (f) 1ª  astucia, malicia.   
vertex,-icis, sust. (m) 3ª  cima, vértice.   
vertigo,-inis, sust. (f) 3ª  rotación, movimiento.   
veru,-us, sust. (n) 4ª  dardo, lanza.   
verum,-i, sust. (n) 2ª  la verdad, lo verdadero.   
vespa,-ae, sust. (f) 1ª  avispa.   
vesper,-eri, sust. (m) 2ª  la tarde, el anochecer.   
vestibulum,-i, sust. (n) 2ª  vestíbulo.   
vestigium,-ii, sust. (n) 2ª  huella, resto.   
vestimentum,-i, sust. (n) 2ª  vestido.   
vestis,-is, sust. (f) 3ª  vestido.   
vestitus,-us, sust. (m) 4ª  vestido, traje.   
veteres,-um, sust. (m) 3ª  los antiguos.   
vetustas,-atis, sust. (f) 3ª  vejez, largo espacio de tiempo.   
vexillum,-i, sust. (n) 2ª  estandarte. Mil. Bandera de color rojo, cuadrangular, que se enarbolaba en la tienda del 

general cuando los soldados debían acudir a las armas. 
vi, sust.    a la fuerza.   
via,-ae, sust. (f) 1ª  camino, vía.   
viaticum,-i, sust. (n) 2ª  bolsa de viaje, viático.   
viator,-oris, sust. (m) 3ª  viajero.   
vices,-is, sust. (f) 3ª  vez, sucesión, turno.   
vicinitas,-atis, sust. (f) 3ª  proximidad, vecindad.   
victima,-ae, sust. (f) 1ª  víctima.   
victor,-oris, sust. (m) 3ª  vencedor, triunfador.   
victoria,-ae, sust. (f) 1ª  victoria.   
victus,-us, sust. (m) 4ª  sustento, comida.   
vicus,-i, sust. (m) 2ª  aldea.   
vigil,-ilis, sust. (m) 3ª  vigilante, centinela.   
vigilantia,-ae, sust. (f) 1ª  atención, cuidado.   
vigilia,-ae, sust. (f) 1ª  vigilia, guardia nocturna. Cult. Cada una de las cuatro partes en que los romanos dividían 

la noche; duraban tres horas cada una; vigilia prima: de seis de la tarde a nueve de la noche; vigilia secunda: 
de nueve de la noche a doce; vigilia tertia: de doce a tres; vigilia cuarta: de tres a seis. 

vigiliae,-arum, sust. (m) 1ª  centinelas de noche.   
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vigor,-oris, sust. (m) 3ª  vigor, fuerza.   
villa,-ae, sust. (f) 1ª  casa de campo.   
villicus,-i, sust. (m) 2ª  granjero, administrador de una casa de campo.   
vim, sust. (f) 3ª  (irrg.) ac. de vis.   
vimen,-inis, sust. (n) 3ª  mimbre.   
vinclum,-i, sust. (n) 2ª  cadena, esposas.   
vinculum,-i, sust. (n) 2ª  atadura, cadena.   
vinea,-ae, sust. (f) 1ª  viña. Mil. Mantelete, máquina de guerra que servía para defenderse de las armas 

arrojadizas cuando era preciso socavar las murallas de las ciudades sitiadas. Máquinas de guerra destinadas 
a resguardar a los soldados que atacaban los muros de las fortalezas. Estaban hechas de madera y mimbres, 
cubiertos con pieles o sacos mojados, para defenderlos del fuego. Solían tener ocho pies de alto, siete de 
ancho y dieciséis de largo. Se movían sobre ruedas. A veces se reunían varias y formaban galerías. 

vinum,-i, sust. (n) 2ª  vino.   
viola,-ae, sust. (f) 1ª  violeta (flor).   
violentia,-ae, sust. (f) 1ª  violencia, fuerza.   
vipera,-ae, sust. (f) 1ª  víbora.   
vir,viri, sust. (m) 2ª  hombre, varón.   
vires,virium, sust. (f) 3ª  fuerzas (sin sg.).   
viretum,-i, sust. (n) 2ª  sitio lleno de verdor o lozanía.   
virga,-ae, sust. (f) 1ª  vara, bastón, látigo.   
virgo,-inis, sust. (f) 3ª  virgen, muchacha.   
virgula,-ae, sust. (f) 1ª  rama pequeña, varilla.   
virgulta,-orum, sust. (n) 2ª  ramas, maleza.   
virilitas,-atis, sust. (f) 3ª  virilidad.   
viror,-oris, sust. (m) 3ª  verdor.   
virtus,-utis, sust. (f) 3ª  virtud, valor.   
virus,-i, sust. (f) 2ª  veneno, jugo, virus.   
vis,vis, sust. (f) 3ª  violencia, fuerza (ac. vim, abl. vi). Jurid. En derecho penal se refiere a la physica: física; 

moralis: moral; compulsiva: intimidatoria; o in rebus: en las cosas, en los bienes. 
visum,-i, sust. (n) 2ª  vista.   
visus,-us, sust. (m) 4ª  facultad de ver, vista.   
vita,-ae, sust. (f) 1ª  vida.   
vitiositas,-atis, sust. (f) 3ª  disposición viciosa, maldad, depravación.   
vitis,-is, sust. (f) 3ª  viña, vid.   
vitium,-ii, sust. (n) 2ª  vicio, defecto.   
vocabulum,-i, sust. (n) 2ª  vocablo, palabra, término.   
volatus,-us, sust. (m) 4ª  vuelo.   
volta,-ae, sust. (f) 1ª  vuelta.   
voluntas,-atis, sust. (f) 3ª  voluntad, deseo.   
voluptas,-atis, sust. (f) 3ª  placer, satisfacción.   
vomer,-eris, sust. (m) 3ª  reja del arado.   
votum,-i, sust. (n) 2ª  voto, promesa.   
vox,vocis, sust. (f) 3ª  voz, sonido.   
vulgus,-i, sust. (m) 2ª  vulgo, populacho.   
vulnus,-eris, sust. (n) 3ª  herida.   
vulpes,-is, sust. (f) 3ª  zorra.   
vultus,-us, sust. (m) 4ª  rostro.   
vulva,-a, sust. (f) 1ª  vulva, matriz, envoltura.   
zizania,-orum, sust. (n) 2ª  cizaña.   
zona,-ae, sust. (f) 1ª  ceñidor.   
 


